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HISTORY HIGHLIGHTS

#= ‘60s-70s Creation and Development

Giovanni Spillere establishes Telitalia in 1963. TLP130,
the first compact electrode welding machine for DIY,
is developed. Led by Antonio Spillere, Giovanni’s son,
Telitalia obtains European leadership with its own brand
but also with OEM production. Turnover reaches 5 million/
Euro, with 110 collaborators.

‘80s-‘90s Confirmation and Quality

Telitalia becomes TELWIN (Telitalia Welding International).
Minimax, the semi-professional wire welding machine,
Invertarc, the electrode inverter, and Supermig, the
industrial MIG welder, take the company to world success.
The “Home of Welding” becomes a reality, and so does
the I1ISO 9001 quality certification. Turnover reaches 25
million/euro, with 210 collaborators.

2000 onwards Products and Market

Additional impetus given to technology and innovation
with an R&D area that boasts 25 specialist technicians.
The widest range on the market, present in more than
120 countries in the world, is again expanded by many
new products for the automotive and industrial sectors.
The Tecnica and Technology inverters, together with
the Mastermigs and Spotters, the Battery Chargers
and Starters become the market protagonists. Turnover
reaches 90 million/euro, with 300 collaborators.

Today and Tomorrow. Strategies for the Future

The development of innovative, technological and synergic
products such as Inverpulse, Superior Tig, and Inverspotter,
has laid the foundations for future strategies: a continually
growing and more complete range, greater distribution in
the world and also the emerging markets, an increasingly
more efficient and organised company system. Led by
Antonio Spillere’s son, Stefano, Telwin is ready to face and
win all challenges, no matter whether they appear today
or in the future.
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l § Anni 60-70 La Nascita e Sviluppo

Giovanni Spillere fonda nel 1963 Telitalia. Nasce TLP130,
la prima saldatrice ad elettrodo compatta per il fai da te.
Con Antonio Spillere, figlio di Giovanni, Telitalia raggiunge
la leadership europea, oltre con il proprio marchio, anche
con la produzione OEM. Il fatturato raggiunge 5 min/euro
con 110 collaboratori.

Anni 80-90 Affermazione e Qualita

Telitalia diventa TELWIN (Telitalia Welding International).
Minimax, saldatrice a filo semiprofessionale, Invertarc,
inverter ad elettrodo, Supermig, mig industriale, portano al
successo mondiale. Assieme alla certificazione ISO 9001
per la qualita, diviene realta la Cittadella della Saldatura.
Il fatturato raggiunge 25 min/euro con 210 collaboratori.

Anni 2000 Prodotti e Mercato

Grande impulso alla tecnologia e allinnovazione con
un area R&D che raggiunge 25 tecnici specializzati. La
gamma pil ampia del mercato, presente in oltre 120 paesi
nel mondo, viene allargata con numerosi nuovi prodotti
per 'automotive e per l'industria. Gli inverter Tecnica e
Technology, le Mastermig e gli Spotter, i Carica Batterie
e Awviatori sono protagonisti del mercato. Il fatturato
raggiunge i 90 min/euro con 300 collaboratori.

Oggi e Domani. Le Strategie per il Futuro

Lo sviluppo di innovativi prodotti tecnologici, sinergici,
come Inverpulse, Superior Tig, Inverspotter, ha posto le
basi per le strategie del futuro: gamma sempre pil ampia
e completa, maggiore diffusione nei mercati del mondo,
anche quelli emergenti, sistema azienda sempre piu
efficiente ed organizzato. Con Stefano, figlio di Antonio
Spillere, Telwin e pronta ad affrontare e vincere tutte le
sfide, oggi e domani.
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I § Années 60-70 Naissance et Croissance

Giovanni Spillere fonde Telitalia en 1963. Le premier poste
a souder TLP130 a électrode compacte est né pour le
bricolage. Avec Antonio Spillere, fils de Giovanni, Telitalia
devient leader européen, que ce soit pour sa propre
marque ou comme FEO. Le chiffre d’affaires atteint 5
millions d’euros avec 110 collaborateurs.

Années 80-90 Affirmation et Qualité

Telitalia devient TELWIN (Telitalia Welding International).
Minimax, poste & souder a fil semi-professionnel, Invertarc,
inverter a électrode, Supermig, MIG industriel, I'élevent a
un succes mondial. Avec la certification ISO 9001 pour la
qualité, la « Citadelle du Soudage » devient une réalité.
Le chiffre d’affaires atteint 25 millions d’euros avec 210
collaborateurs.

Années 2000 Produits et Marché

Grande impulsion a la technologie et & I'innovation avec un
département R&D qui atteint 25 techniciens spécialisés.
La gamme la plus ample du marché, présente dans plus
de 120 pays dans le monde, s’élargit avec de nombreux
produits nouveaux pour I'automobile et pour Iindustrie.
Les inverters Tecnica et Technology, les Mastermigs et les
Spotter, les Chargeurs de Batteries et Démarreurs sont
protagonistes sur le marché. Le chiffre d’affaires atteint 90
millions d’euros avec 300 collaborateurs.

Aujourd’Hui et Demain. Les Stratégies pour le Futur

Le développement de produits innovateurs technologiques
et synergiques, comme [Ilnverpulse, le Superior Tig,
I'Inverspotter, a posé les bases des stratégies pour le
futur: gamme de plus en plus vaste et de plus en plus
compléte, plus grande diffusion sur les marchés du
monde, y compris les marchés émergents, systéme
d’entreprise de plus en plus efficace et de plus en plus
organisé. Avec Stefano, fils d’Antonio Spillere, la maison
Telwin est préte a affronter et a gagner tous les défis,
aujourd’hui et demain.
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-_- Aiios 60-70 El Nacimiento y el Desarrollo
Giovanni Spillere funda, en el afio 1963, Telitalia. Nace
TLP130, la primera soldadora de electrodo compacta para
el bricolaje. Con Antonio Spillere, hijo de Giovanni, Telitalia
logra el liderazgo europeo, ademas que con su propia
marca, también con la produccién OEM. El volumen de
ventas llega a 5 millones/Euros con 110 colaboradores.

Anos 80-90 Afirmacion y Calidad

Telitalia se convierte en TELWIN (Telitalia Welding
International). Minimax, soldadora de hilo semiprofesional,
Invertarc, inverter de electrodo, Supermig, MIG industrial,
permiten conseguir el éxito mundial. Junto a la
certificacion ISO 9001 para la calidad, se convierte en
realidad la Ciudadela de la Soldadura. El volumen de
ventas llega a 25 millones/Euros con 210 colaboradores.

Anos 2000 Productos y Mercado

Gran impulso a la tecnologia y a la innovacién con un
drea de 1&D que alcanza 25 técnicos especializados. La
gama mas amplia del mercado, presente en mas de 120
paises del mundo, se ensancha con numerosos productos
nuevos para el sector automovilistico y la industria.
Los inverter Tecnica y Technology, las Mastermig y los
Spotter, los Cargadores de baterias y Arrancadores son
protagonistas del mercado. El volumen de ventas llega a
90 millones/Euros con 300 colaboradores.

Hoy y Manana. Las Estrategias para el Futuro

El desarrollo de productos tecnoldgicos innovadores y
sinérgicos como Inverpulse, Superior Tig, Inverspotter,
constituye las bases para las estrategias del futuro: gama
siempre mas amplia y completa, mayor difusién en los
mercados del mundo, incluso los mercados emergentes,
sistema empresa siempre mas efectivo y organizado.
Con Stefano, hijo de Antonio Spillere, Telwin esta lista a
enfrentar y ganar todos los desafios, hoy y mafnana.

CERTIFIED QUALITY $YSTEM -
UNI EN ISO 9001

1997

Production Plant Plant Expansion

Technolagy Plasma

R&D Department

M8 Goer-70er-Jahre Entstehung und Entwicklung

1963 griindet Giovanni Spillere die Firma ,Telitalia“.
Mit dem Modell TLP130 entsteht das erste kompakte
ElektrodenschweiBgerat fir den Heimwerkerbereich.
Unter Antonio Spillere, Giovannis Sohn, erreicht Telitalia
in Europa eine flhrende Stellung nicht nur mit ihrer
Eigenmarke, sondern auch als Erstausriister. Mit 110
Mitarbeitern werden 5 Mio. Euro Umsatz erwirtschaftet.

80er-90er-Jahre Konsolidierung und Qualitat
Telitalia wird zu TELWIN (Telitalia Welding International).
Minimax, das halb professionelle DrahtschweiBgerét,
Invertarc, Elektroden-Inverter und Supermig, das MIG-
Gerét fur die Industrie, bringen den Welterfolg. Mit der
gleichzeitigen Qualitatszertifizierung nach SO 9001
wird Telwin zur ,Hochburg der SchweiBtechnik®. Mit 210
Mitarbeitern werden nun 25 Mio. Euro Umsatz erzielt.

Jahre 2000 Produkte und Markt

Technologie und Innovation erhalten starken Auftrieb durch
den F&E-Bereich, in dem nun 25 Fachtechniker tatig sind.
Das umfangreichste Sortiment auf dem Markt, angeboten
in mehr als 120 Landern in aller Welt, wird um zahlreiche
neue Produkte fur den Automobil- und Industriesektor
erweitert. Die Inverter Tecnica und Technology, die
Mastermig und die Spotter, die Batterieladegerdte und
Starter spielen auf dem Markt eine filhrende Rolle. Mit
300 Mitarbeitern werden nun 90 Mio. Euro Umsatz erzielt.

Heute und Morgen. Die Zukunftsstrategien

Auf der Entwicklung innovativer Produkte  mit
synergistischen Technologien wie Inverpulse, Superior
Tig oder Inverspotter basieren die Zukunftsstrategien:
Ein Programm, das noch umfangreicher, noch
lickenloser ist; ein Vertrieb, der die Weltmérkte - auch
in den Schwellenlander - noch stérker durchdringt;
ein Qualititsmanagement, das noch effizienter, noch
besser organisiert ist. Mit Stefano, dem Sohn von
Antonio Spillere, ist Telwin bereit, heute und morgen alle
Herausforderungen zu meistern.
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8 60-70-e roabl PoXkpneHue n Passutne

IxoaHHn Crinnnepe B 1963 rogy yupepun komnanuto Telitalia.
MosBnsercs TLP130: nepBbii  KOMMAKTHbIA  3NEKTPOLHbIN
CBApPOUHbI anmapar, MpeaHasHaueHHbI ana  NiobuUTeNbCKoro
ucnonb3oaHns. Mo pykoBoacTBOM — AHToHMO — Crnvnnepe,
cbiHa [koBaHHW, Telitalia cTaHoBUTCA €BPOMENCKUM NWAEpOM,
npeanaras nNpoayKLMio Kak nog, CBOe MapKo, Tak 1 U3rotaenuneas
OEM-o06opynoBanue fns apyrux komnanuit. OBopot gocTuraer 5
MJIH. €Bpo, B komnaHuy Tpyautcs 110 paboTHUKOB.

80-90-e roabl YrBep kaeHne n Kauectso

Telitalia ctaHoBuTcs TELWIN (Telitalia Welding International).
Minimax, nonynpogeccroHanbHbiii MPOBOMOYHbIA  CBAPOUHbI
annapat, Invertarc, GnekTpopHbIi  CBApOYHbIA  annapat
VHBEPTOPHOrO  TWMa, Supermig, MPOMbILLEHHbIA  CBAPOYUHbIN
annmapat MIG, obecneuysBaioT MWUPOBOA YCMEX KOMMaHMMA.
Monyuenne ceptudukara kavectsa ISO 9001 genaet komnaHuio
Lutagensto ceapku. O6opoT focTuraeT 25 MiH. €BPO, B KOMMaHUM
TpyauTes 210 paboTHKOB.

2000-e rogbl Mpoaykuma 1 PbiHKN

3HaumTeNbHOE NPOABIKEHYE B 06NACTY TEXHONOTUIA 1 MIHHOBALWIA
Gnarofaps OToeny WCCnefoBaHMii M pa3paboTok, B KOTOPOM
pabotaer 25 cneumnanictos. Havbonee 6oratbii accopTUMEHT
MpOAYKLMM Ha pbiHKe, BKIiovalolem Gonee 120 cTpaH mo Bcemy
MUPY, PacLUMpAETCS 3a CYET MHOTOUMCIEHHBIX HOBbIX W3[ENMit
ANs aBTOMOBUMBHON OTPACAN W MPOMBILLIEHHOCTY. VIHBEPTOPLI
Tecnica n Technology, Mastermig n Spotter, 3apsiaHble ycTpoicTsa
11 CTapTepbl CTAHOBATCA Nupepamu pbiHka. Obopot pocturaet 90
MJH. €Bpo, B KomnaHuy TpyauTcs 300 paboTHKOB.

CeropHa u 3aBTpa. CTparteriy fanbHemwero passuTiis
Pa3pabotka  WHHOBALMOHHbIX  TEXHOMOTMYHBIX  U3MENUN,
CMONb3YIOLLMX CUHepreTuieckuini adpdekT, Takux Kak Inverpulse,
Superior Tig, Inverspotter, onpegenuna OCHoOBy CTpaTerum
JarnbHENero pasBuTis: HEU3MEHHO OBLIMpHas U MonHas
raMma, fanbHeilllee YKpernneHne Ha MWPOBbIX pPbHKaX, B
TOM uiCne pa3BMBAIOLMXCSH, YnyulleHne SPdekTUBHOCTU 1
OpraHM3aLMOHHON cucTeMbl NpennpusTis. oa PyKOBOACTBOM
CredaHo, cbiHa AHTOHMO Crinnnepe, komnanus Telwin rotoea k
MPeooNeHIto NioBbIX MPENSTCTBIAN, CETofHA 1 3aBTpa.
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TELWIN: the Home of

The future lives here. Over 120 markets

TELWIN: la Cittadella della

[| futuro ha trovato casa. Oltre 120 mercati nel

Since 1963, Telwin has been an important, worldwide
reference point in the welding, spot-welding, plasma cutting,
charging and starting field. Today, Telwin belongs to a large
Italian industrial group, the Valenia Group, together with other
important realities such as Valenia — photovoltaic inverters,

or Valex — products for professionals and DIY enthusiasts,

for gardening and leisure activities

Dal 1963, Telwin € un importante punto di riferimento mondiale
nel campo della saldatura, puntatura, taglio plasma, carica

e avviamento. Oggi Telwin appartiene ad un grande gruppo
industriale italiano, Valenia Group, assieme ad altre importanti
realta come Valenia - inverter per il fotovoltaico o come Valex
- prodotti per i professionisti e il fai da te, per il giardinaggio e
il tempo libero.

Depuis 1963, Telwin est un important point de référence
mondial dans le domaine du soudage, du soudage par points,
du découpage au plasma, de la charge et du démarrage.
Aujourd’hui Telwin appartient a un grand groupe industriel
italien, Valenia Group, tout comme d’autres réalités
importantes comme Valenia — onduleurs pour le
photovoltaique, ou Valex - produits pour les professionnels

et le bricolage, pour le jardinage et les loisirs.

Desde 1963, Telwin es un punto de referencia mundial en
los campos de la soldadura, de la soldadura por puntos, del
corte con plasma, de la carga y del arranque.

Actualmente Telwin pertenece a un gran grupo industrial
italiano, Valenia Group, junto a otras importantes realidades
como Valenia — inversores para el fotovoltaico o Valex

- productos para los profesionales y el bricolaje, para la
jardineria y el tiempo libre.

Seit 1963 setzt Telwin beim Schweisen, Punktschweisen,
Plasmaschneiden, Laden und Starten weltweit Masstabe.
Heute gehort Telwin zu einem groBen italienischen
Industriekonzern, der Valenia Group, gemeinsam mit anderen
namhaften GroBen wie Valenia — Photovoltaik-
Wechselrichtern oder wie Valex spa - Produkten fur Profis
und Heimwerker, Garten und Freizeit.

HaunHasa ¢ 1963 roga komnanua Telwin sBnseTca Ba>XHbIM
WUrPOKOM Ha PbIHKE YCTPOWCTB A/ CBapKu, TOUEUHO CBapKu,
nnasmeHHoON Pe3Kku, 3apsaHbiX U MYCKOBbIX YCTPOWCTB.
CerogHsa komnaHua Telwin BXxoauT B cocTaB 60sbLL oV
MPOMbILLNEHHOW UTanbAHCKON rpynnbl Valenia Group,
BMECTe C TakKuMu KpynHbIMK npegnpustusMm kak Valenia -
obnacTy NHBEPTOPOB Ans GoToranbBaHUYECKX SNIEMEHTOB
nnun Valex — obnacTu nagenvin ans npodeccroHasnos un
TOBapoB «cAenan cam», a TaKxe TOBapoB A8 CafoBoACTBA U
CcBOBOAHOrO BPEMEHN.

Inaustria
Automotive
Charging

Professiona
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: 7z - 3 0 Telwin is a leader on all 5 continents, in over 120 countries
o e | ! {E’- - o L i <l in the world. Telwin is the widest, most complete range on

3 | y ; the market. Telwin is Research and Development, Hi-Tech,
Technological Innovation.

Telwin is a Company System certified according to ISO
9001:2008 and BSI OHSAS 18001:2007.

Telwin & leader in tutti i 5 continenti, in oltre 120 paesi

del mondo. Telwin & la gamma piu ampia e completa del
mercato. Telwin e Ricerca e Sviluppo, Hi-Tech, Innovazione
Tecnologica. Telwin & un Sistema Azienda organizzato
certificato ISO 9001:2008 e BSI OHSAS 18001:2007.

Telwin est un leader sur touts les 5 continents et sur plus
de 120 pays dans le monde. Telwin est la gamme la plus
vaste et la plus compléte du marché. Telwin est Recherche,
Développement, Hi-Tech, Innovation Technologique.

Telwin est un Systéme d’ Enterprise certifié ISO 9001:2008
et BSI OHSAS 18001:2007.
|

aTeIwin es un lider en los 5 continentes, en mas de 120

paises del mundo. Telwin es la gama mas amplia y
completa del mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo,
Hi-Tech, Innovacién Tecnoldgica.

Telwin es un Sistema de Empresa certificado ISO
9001:2008 y BSI OHSAS 18001:2007.

Innovation,
Range.

telwin.com

Telwin ist ein Leader auf allen 5 Kontinenten, in mehr als
120 Lander der Welt. Telwin ist das reichhaltigste und das

» lickenloseste Angebot auf dem Markt. Telwin ist Forschung
- und Entwicklung, Hi-Tech, Technologische Innovation.
- = y Telwin ist Qualititsmanagement das nach ISO 9001:2008

und BSI OHSAS 18001:2007 zertifiziert ist.

Innovazione, Gamma. [T

uem 120 ctpaHax no Bcemy mupy. Telwin npegnaraet
Havboree LMPOKYIO 1 MOJHYI0 ramMmy MpogyKLun Ha
pbiHke. Telwin - Mownck n Passutue, Hi-Tech,
TexHonoruueckas WHHoBaums. Telwin - Cuctema
MpepnpusaTus, nmelowas ceptudukaLmio CornacHo
cTtaHpgapTtam ISO 9001:2008 1 BSI OHSAS 18001:2007.
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CERTIFIED QUALITY SYSTEM CERTIFIED SYSTEM
UNI EN IS0 8001:2008 OHSAS 18001:2007

ELECTROMAGNETIC FELDS,



= Products

MMA Electrode Welding

MIG-MAG Welding

TIG Welding

PLASMA Cutting

SPOT Welding

& Repairing Systems

CHARGING & STARTING

OPTIONAL (Kits & Accessories)

BLISTERS & ACCESSORIES IN BULK

LEGENDA



New CE Marking

EMF Safe with Telwin Produ

All Telwin’s products comply with the new CE Marking thanks

to the EMF declarations of conformity.

@ The publication of the standard EN
50445:2008 (product family standard to
demonstrate compliance of equipment for
resistance welding, arc welding and allied
processes with the basic restrictions related
to human exposure to electromagnetic
fields) under the Low Voltage Directive LVD
2006/95/EC - published on the Official
Gazette of the European Community,
requires that each product, in order to be
CE certified, has to satisfy the technical
standards of the above described norm.
This means that today the CE marking
requires a further certification. Since
September 2008 Telwin certifies that all its
products are in compliance with the new CE
marking as reported in the EMF Conformity
Certificates.

o L' avvenuto recepimento della
normativa EN 50445:2008 (standard
volto a dimostrare la rispondenza
di apparecchiature per la saldatura
a resistenza, arco e processi affini,
al soddisfacimento dei limiti relativi
all’esposizione umana ai campi
elettromagnetici) nella Direttiva Bassa
Tensione LVD 2006/95/EC con
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale
della Comunita Europea, richiede che ogni
prodotto, per essere certificato CE, soddisfi
gli standard tecnici della norma sopra
descritta.
Questo significa che oggi la marcatura
CE richiede una ulteriore certificazione.
Telwin gia da settembre 2008 certifica che
tutti i prodotti sono conformi alla nuova
marcatura CE grazie alle Dichiarazioni di
Conformita EMF.

@ L exécution des normes EN 50445:2008
(indiquant la conformité des appareils de
soudage par résistance, a
arc et procédés
liés,
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et la conformité des limites relatives

a I'exposition humaine aux champs
électromagnétiques) dans la Directive
Basse Tension LVD 2006/95/EC publiées
par la Gazette Oficielle de la Communauté
Européenne impose que tous les produits
soient conformes aux normes techniques
décrites plus haut pour étre certifiés CE.
Ce e qui implique ce qui suit le marquage
CE exige désormais une certification
supplémentaire. Telwin certifie déja depuis
septembre 2008 que tous ses produits
sont conformes au nouveau marquage CE
grace a la déclaration de conformité EMF.

© La transposicion de la normativa en
50445:2008 (norma para demostrar la
correspondencia de aparatos para la
soldadura de resistencia, arco y procesos
afines para el cumplimiento de los
limites relativos a la exposicion humana
a los campos electromagnéticos) en la
Directiva de Baja Tension LVD 2006/95/
EC con publicacién en el Diario Oficial
de la Comunidad Europea, requiere que
todos los productos, para ser certificados
CE, cumplan los requisitos técnicos de la
norma antes descrita.
Esto significa que hoy el marcado CE
requiere una ulterior certificacion. Telwin
ya desde septiembre de 2008 certifica
que todos los productos son conformes
al nuevo marcado CE gracias a las
declaraciones de conformidad EMF.

© Die Aufnahme der EN 50445:2008
Norm (Produktfamiliennorm zur
Konformitatspruifung von Einrichtungen
zum Widerstandsschweifien,
Lichtbogenschweifen und artverwandten
Prozessen in Bezug auf die
bei der Exposition durch
elektromagnetische
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Felder anzuwendenden Basisgrenzwerte) in die
LVD 2006/95/EC Niederspannungsrichtlinie
mit Veroffentlichung im Amtsblatt der
Europaischen Gemeinschaft verlangt, daf3
jedes Produkt die technischen Standards der
0.g. Norm erflllt, um CE-zertifiziert zu werden.
Das bedeutet wie folgt zur CE-Kennzeichnung
ist nun eine weitere Zertifizierung erforderlich.
Schon seit September 2008 zertifiziert Telwin
durch seiner EMF Konformitatserklarungen,
daR alle Produkte der neuen CE-
Kennzeichnung gemaf sind.

@ Bkniouerue crangaprta
EN 50445:2008 (ctaHpapT
Lns rokasa COOTBETCTBUS

obopynoBaHvs Ans cBapKm
COMNpOTMBEHNEM, 1yroson
CBapKu 1 CBA3aHHbIM rpoLieccam

C OCHOBHbIMW OrpaHUYeHnsaMu,
OTHOCALLMMNCS K BO3OENCTBUIO HA
uesioBeKa dNeKTPOMarHUTHbIX rnone) B
OVPEKTUBY MO HU3KOBOJSIbTHBIM YCTPONCTBAM
LVD 2006/95/EC n ee nybnukauus B
oduumnansHom nsgaHum Eesponerickoro
CoobLecTBa, NPUBESO K TOMY, UTO Ans
nonyuexue ceptudukarta CE Ha nmioboe
n3genue, oHO JO/MKHO COOTBETCTBOBATH
yKa3aHHbIM BbilLe TEeXHUYECKMM CTaHaapTam.
OTO 03HauaeT, UTo CerofHsa ansa nosyyeHns
MapkupoBku CE Heobxoammo nponTu
ele ofgHy cepTtudukauuno. KomnaHums
Telwin y)xe HauuHas ¢ ceHTabps 2008 ropa
yOoCTOBEpPSeT COOTBETCTBUE BCEN NPOayKLUn
HOBbIM TpeboBaHMaM Mapkuposku CE
brnarogaps geknapauuy 0 COOTBETCTBUU
3f1eKTpoMarHuTHbIX nonen (EMF).



MMA Electrode Welding

MMA Process
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@ 1.Electrode 2.Core 3.Coating 4.Slag
5.Gaseous protection 6.Welding arc
7.Melting pool 8.Base material

© 1.Elettrodo 2.Anima 3.Rivestimento
4.Scoria 5.Protezione gassosa
6.Arco di saldatura 7.Bagno di
fusione 8.Materiale base

@ 1Electrode 2.Ame 3.Revétement
4.Scorie 5.Protection gazeuse
6.Arc de soudage 7.Bain de fusion
8.Materiau de base

@ 1.Electrodo 2.Aima 3.Rivestimento
4.Escoria 5.Proteccion gassosa 6.Arco
de soldadura 7.Bafo de fusion 8.Material
de base

© 1.Elektrode 2.Kern 3.Umhillung
4.Schlacke 5.Gasschutz
6.Schweissbogen 7.Schmelzbad
8.Grundstoff

@ 1.OnekTpon 2.CepauesuHa 3.MokpbiTne
4.nak 5.rasosas sawmra 6.CBapouHas
pyra 7.Pacnnas 8.Matepuan o0CHOBbI

MMA Characteristics

PLUS

@ highly practical * highly economic * without gas bottles
+ welding in any positions

© clevata praticita - alta economicita + assenza di bombole gas
- saldatura in tutte le posizioni

(F) aspect pratique extréme -« haut économique + pas de bouteille de
gaz - soudage en toutes positions

@ clevada practicidad - alta economicidad + ausencia de bombonas
de gas - soldadura en todas las posiciones

© Praktische Handhabung - Kostenglnstig + Keine Gasflaschen
+ Schweif8en in allen Lagen

@ Bbicokas MPaKTUYHOCTL ° Bbicokasi 3KOHOMUYHOCTb
° OTCVTCTBVIB rasoBblX HasnoOHOB * CBapKa BO BCeX
JIOXXeHUAX

Duty Cycle (EN 60974)

@ The Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes during which
one welding machine can operate continuously at a given current. The Duty Cycle for the
maximum current depends on the temperature at which it is measured; TELWIN states all
Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

0 Duty Cycle € il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali una
saldatrice pud lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle relativo alla
massima corrente dipende dalla temperatura alla quale viene misurato; TELWIN dichiara
tutti i Duty Cycle alla temperatura ambiente di 40°.

0 L Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10 minutes,
durant lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a une certaine courant.
Le Cycle de travail relatif au courant maximal dépend de la température a laquelle il est
mesuré; TELWIN déclare tous ses Cycles de travail a la température ambiante de 40°C.

A 100A @ 20%
40°C

<]
>
=
©
S
]
Q
(]

2 10 time

MINUS

@ low productivity * slag removal from the piece

© limitata produttivita « rimozione delle scorie dal pezzo

@ productivité limitée - élimination scories de la piéce

© limitada productividad+ eliminacidn de escorias de la pieza

© Beschrankte Produktivitat « Entfernung der
Schlacke vom WerkstUck

@ OrpaHuueHHas Npon3BoaUTENIbHOCTb
+ YpaneHue WNakoB ¢ aetanu

(& 1] Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los
cuales una soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente. El Duty
Cycle relativo a la maxima corriente depende de la temperatura a la cual se mide; TELWIN
declara todos los Duty Cycle a la temperatura ambiente de 40°C.

Q Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine Schweimaschine in einem 10
Minuten langen Zeitraum mit einer bestimmten Stromstarke kontinuierlich arbeiten
kann. Die Einschaltdauer fir den Hochststrom hangt davon ab, bei welcher Temperatur
gemessen wird. Die von TELWIN genannten Einschaltdauern beziehen sich auf eine
Umgebungstemperatur von 40°C.

@ Pabouni LYK - 3TO KONYECTBO MUHYT B 10-T\ MIHYTHOM WHTEpBAne B peMeHu, KOToporo
CBapOYHbII annapar MOXeT paboTaTtb HerpepbiBHO NPW 3ajaHHOM 3HaueHUN Toka. Pabounit Lk
Mpy MakcIMasbHOM Toke 3aBucuT oT Temnepatypbl; TELWIN BbIBOUT BCE M3MepeHus pabouero
LIMKNa npy BHeLLHei Temnepartype 40°C.

Example

@ 1 can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

© Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

0 . peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s'arréter pour la premiére fois.
© Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

© Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweiBen, bevor die SchweiRmaschine zum ersten Mal aufhait.

@ A Mory cBapHOro HEMPEPLIEHO 2 MUHYTHI [0 OCTAHOBK anfapaTa B Nepabiil pas.



MMA Electrode Welding

Products & Electrodes Legenda

Products Current

] @ Rutile @ Rutile @ Rutile
S|SS | Ci | AL | CE O Rutile © Rutile @ Pyrunossie

MMA WELDING

INVERTER

Force, Tecnica, Advance,
Technology 186 HD,
Technology 216 HD,

Technology 236 HD, DC
Superior 245

Motoinverter CE,
Technology 238 CE/MPGE,

Superior 260, 400, DCCE
Superior 630 CE VRD

@ Basic @ Basico @ Basique
G Basico © Basisch @ Lenounbie

Vv Vv Vv Vv @ cast iron @ ghisa @ fonte
O fundicion ® GuBeisen @ Uyryu

@ stainless steel @ acciaio inox
@ acier inox @ acero inoxidable
\/ \/ \/ \/ \/ \/ © Edelstahl @ HepxaBetowiasa ctanb

TRADITIONAL B

Marte, Pratica,
Moderna, Nordica,

Nordika,

Artica 220, 270, AC
Eurarc 310, 410,
Thunder 220 AC

Artica 282,
Eurare 323, 422, 522 2AC
Quality 280 AC / DC
Linear DC

Thunder 304 CE,
Thunder 314D CE,

Magnum 400 CE, DCce
Etronithy CE

Cellulosic Electrodes (CE models

@ Adequate to weld pipes (deep and
“viscous” pool) where it is necessary
to be resistant to gas, water and
liguids under pressure in general.

O Adatti alla saldatura di tubazioni
(bagno profondo e “viscoso”) dove &
necessaria la tenuta al gas, all’acqua,
ai liquidi in pressione in genere.

@ Prévus pour le soudage de
conduites (bain profond et visqueux)
exigeant I’étanchéité au gaz, a I'eau et
aux liquides sous pression en général.

G Adecuados para la soldadura de
tuberias (bafo profundo y viscoso)
donde es necesaria la estanqueidad al
gas, al agua, a los liquidos a presion
en general.

© zum SchweiRen von Rohrleitungen
geeignet, wenn gegen Gas,

Wasser oder Druckfliissigkeiten im
Allgemeinen abgedichtet werden muss
(tiefreichendes,

viskoses Schweifdbad).

@ Mopxoaut ans ceapku Tpy6 (rnyGokuit
1 “BA3KUiA” pacnnae), roe Tpebyercs
repMeTUYHOCTb [fs rasa, Bofbl,
XKWOKOCTEN MOof, AaBIEHNEM B LLEJIOM.

I @ aluminium o alluminio
G aluminium G aluminio
© Aluminium @ Aniomunmin

v CE @ cellulosic @ cellulosico
(7] cellulosique G cellulosico
© Zellulosisch @ LlenntonosHble

| | AC @ alternate current 0 corrente
alternata G courant alternatif
\/ \/ O corriente alternada
© wechselstrom @ rnepemMeHHbIN

AN

2AC @ alternate current - double output
\/ \/ \/ \/ o corrente alternata - doppia uscita
G courant alternatif - sortie double
@ corriente alterna - salida doble
© Wechselstrom - doppel Ausgang
RU] rnepemMeHHbIi TOK - ABOVIHOWN BbIXOf,

v oo
v
v oW
v oW

DC @ continuous current o corrente
continua G courant continu
G corriente continua
O Gleichstrom @ nocTosHHbIN Tok

OE @ electrode diameter o diametro
elettrodi @ diamétre électrodes
G diametro electrodos
© Elektrodendurchmesser
RU] nametp anekTpopa

Electrodes & Currents

@ Welding current mean values (A) @ Valori medi corrente saldatura (A)
@ Valeurs moyenne courante soudage (A) @ Valores mediana corriente soldadura (A)
@ Mittelwerte des Schweistroms (A) @ CpepHuie 3HaueHVs Toka cBapku (A)

" 16 2 25 325 4 5 6
mm

RT | 3055 40-70 50-100 80-130 120-170 150-250 220-370
={s3 50-75 60100 70-120 110150 140-200  190-260 = 250-320
(6{20| 2045 3060 4080 = 70120 = 100-150  140-230 200-300
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ELECTROMAGNETIC FIELDS
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COMPLETE WITH MASK
AND ACCESSORIES

COMPLETE WITH MASK
AND ACCESSORIES

EE}] Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case

OPTIONAL

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES ~ RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
& @1,6mm  15pcs | &
[ 802616
‘ @ 2mm 15pcs
'._ [ 802617 @ 2,5mm . @2,5mm
10 10
# O - D25 15pc
Automati @3,2mm  10pcs @ 3,2mm ~ 03.2mm
O o000 @ 802658 & 802619 LT . Spcs 622

@ 4mm 8pcs e |
[_sco IR A co Wleal oo WRESE sco

TECHNICAL CHARACTERISTICS V,, A (2%
EN60974-1
V (50-60Hz) A A \% A kW kW A n/cos @ mm mm kg
Force 125 + accessories 230 " " 80 - - 0,7 1,6
L rdbonrd carry oase 815855 OO) 10:80 | 50%@80A| go T2 g5 o3 3 10 gf  Fe P21 370x370x150 36
Force 145 + accessories
: 815856 380x420x170 5,2
+ plastic carry case fi’)?] 10+130 |60% @ 125A 172%5 2 5 45 B 16 00'862 ;g P21
Force 145 815852 ' ' ' 300x125x225 2,8
f°’|g§t%60§r: ig%‘zsso”es 815857 380x420x170 5,5
P y 53;,?1 104150 e0%@150A 0 72 o o 6 16 082 16 py
Force 165 815853 ' ' 300x125x225 2,9
50&‘;;%902”; i‘;csisso”es 815859 380x420x170 5,5
f%?] 154170 |40% @ 170A| g0 72 30 2 7 16 G818 et
Force 195 815858 ’ 300x125x225 2,9

0/ TELWIN ® Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 e Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1
A)USEZO”C @ Dato ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehdrt ® 3To 3HaueHue 6bio npuaymaHo Telwin, oHO
oTcyTcTByeT B cTaHgapte EN 60974-1




£ reuim MMA ELECTRODE WELDING

inverter

- FORCE 145 + TIGER MASK FORCE 165 + AUTOMATIC MASK

€3 + ACCESSORIES + ACCESSORIES
cod. 815862 cod. 815863

MMA WELDING

e W e wmn e e [T
: ———eea

o

s

FORCE 125 + TIGER MASK
+ ACCESSORIES
cod. 815861

=&Y Tecnica151/S - 171/S - 211/S & Tecnica

TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE
+ MASK + ACCESSORIES

OPTIONAL

MMA WELDING KIT TIG WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILESE'II'-EgI..rRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC gl'i'E(E:IRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES

TIG MASK STAINLESS STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
7O

@1,6mm  15pcs
[ 802616

@ 2mm
@ 2mm 15pcs 2,5kg
(G g 4«C___,: ) [ 802617 [ 802737
| s @2,5mm  15pcs i
10 mm?3+2m DX25 TRIBE @ 802618 ?O%Esmm ?0255? m g g ,ngm
@ 801000 [N A @32mm  10pcs 802623 | @802621 @ 802739
[ 802658 [ 802619
801113 [
16 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS T B g Sg,2mm

8pcs il 8pcs
802624 | [@ 802622

@ 4mm 8pcs
m8o1096 BN ©soioo7 NI Pag. 13 [ 802620 iiﬂ

TELWIN % = y =
CHARALTERTICS G ® ER Az Pod=J" Jax] o
A A v A KW kW A m

EN60974-1 EN60974-1

V(5060Hz) A /08 ¢ m gen(kit) code
Tecnica 151/ + [} + @@ 816202 f%?] 10+130 90%@130A 130@30% 95 75 S 25 5 16 %?76 %:g P23 ‘6‘%) 816002
Tecnica 171/5 + () + @ 816203 f?r’)% 104150 88%@150A 140@25% 95 75 b ﬁ:g 6 16 06’876 P23 (é:é) 816003
Tecnica 211/5 + () + @ 816122 f?)% 15:180 65%@180A 170@18% 105 75 39 22 B i 06’878 18 pas (gzé) 816022

11



MMA ELECTRODE WELDING

Inverter TECHNOLOGY IN ALUMINIUM

CARRY CASE + MASK + ACCESSORIES

Y Technology 186 HD [E] Technology 216 HD [d Technology 236 HD Technology
eLuosic Auminium NIEW G [NRD
(((-))) @M U U - ww
A TIG LIFT TIG LIFT %
EMF 200A@30% -~
SAFE

SUPERIOR 630 CE VRD
MIG-MAG WELDING WITH
OPTIONAL WIRE FEEDER

cod. 806110

b 3
2] superior 245 I3 superior 260 CE [ Superior 400 CE  [¢] Superior 630 CE VRD
3ph RANGE

OPTIONAL

MMA WELDING KIT ~ MMA - MIG/ MAG  ALUMINIUM KIT TIG WELDING REMOTE CONTROL TIG TORCHES MIG-MAG TORCHES GOUGING KIT TROLLEY

TIG MASK 5 z
w 1 pot.
@ 801096 ) ‘ 4m g } 802666

16 mm?3+2m DX25

@ o, @ 4 [ »
25 mm?2 4+3m DX50 "'\._\'-:_ Q — [ 802219 mﬂ 722563 “ )'/\\ 6 - -I'-‘- [ 803051
01081 I : @ 801097 @ 742058 A | F |
25 mm? 3+2m DX25 ol G B ABC | | 2 pot. 742427 AN CARBON ELECTRODES
@ 801102 [ ' —— TROLLEY
SR ‘[/)AR'%gﬁ FLUX KIT GASREGULATOR 802336 WA 3mm 742186 M CONTINENTAL
801095 [N : (= @ 8mm 5pes NEW
A\l/nqm;tlc . — -{ ‘ Pedal g 42431 4mm 742187 [l ©so2s03 [N @ 803064
70 mm2 4+3m DX70 ariable - @ 10mm 5pcs =
msoi106 MM  ©802614 o 02466 I mzznsmiﬂ @ 802017 AN smm742188 M w©so2zos N
TECHNICAL % % A—d
CHARACTLSTICS & E Al %E @E ("o Joil e
EN609744 EN60914—1
V (50-60Hz) A kW n/c0s ¢ gen(kit) code
- 230 , 23 35 0,9 1,6 4,7
Technology 186 HD 4+ + @ 816205 | oh 5160 160@35% 125 83 > & 7 07 7 P23 (g5 816005
230 . 23 3,5 087 16 4,7
Technology 216 HD 4+ [AL| + @ 816206 oh 5180 180@30% 125 83 = 55 8 6.7 7 P23 (g 816006
230 , 24 4,2 084 16 6,2
Technology 236 HD + [AL] + @ 816207 77, 53200 200@35% 140 81 » 66 10 0.8 2 P23 (1o 816007
. 400 , 220 64 35 087 16
Superior 245 . - 816020 o 5:220 j5 120 79 Yo 73 11 10 08 5 P23 58 816020
a 400 , 220 13 6 085 16
Superior 260 CE - - 818503 L. 5220 5 180 100 45 75 11 10 6.7 2 IP23 12,3 815503
. 400 . 330 11 7 09 16
Superior 400 CE - - 815033 . 10:350 35, 230 70 B 15 16 09 A P23 24 815033
Superior 630 CEVRD - - 816021 g%‘% 816021
: 10:600 H00 400 73 30 13 3 - 0% L8 e a3
23571%0%30 CE VRD . 816032 230-400 8 , 816032
3 ph

12



f‘/& TELWIN

MMA WELDING

VANTAGE DRAGON VANTAGE BASIC
Cod. 802614 Cod. 802686

* automatic * automatic

* variable: 9+13 DIN * variable: 9+13 DIN

¢ TIG from 5A * TIG from 5A

e class:1/1/1/2

NEW

o class: 1/1/1/2

JAGUAR JAGUAR FIRE TRIBE
Cod. 802779 Cod. 802807 Cod. 802658

* automatic

* variable: 5+13 DIN
¢ TIG from 20A

o class: 1/2/1/2

* automatic

* variable: 5+13 DIN
* TIG from 20A

o class: 1/2/1/2

* automatic
* variable: 9+13 DIN
o class: 1/3/1/3

LOTUS
Cod. 802697

UP & DOWN TIGER
- Cod. 802612 Cod. 802626
SR - fix . fix
+ class: 1/3/1/3 * 11 DIN * 10 DIN
GLASS PROTECTION - PROTEZIONE VETRO - PROTECTION
TECHNICAL VANTAGE Vﬁl:'g?gE JAGUAR JA&:‘JQR TRIBE LOTUS UP & DOWN TIGER - VERRE - PROTECCION VIDRIO - SCHUTZGLAS
DATA DRAGON KIT 2 PCS - ALWTA CTEKTIA
800614 802686 802779 802807 802658 802697 802612 802626 . .
MMA : : A
MIGMAG/TiG [ v v v v v v v ‘ fontage | 9 Jaguar | 9 Tribe
TIG <BA 5A 20A 20A 220 22A o~ ' ! :
AUTOMATIC [ v v v v v - - E :
\éant_age ! f:aguar : Lotus
VARIABLE (*) [ O IR SO e W e O asic | e
C L o:3 | 9:13 | 5:m3 | 5+13 i1 1 = 10 : !
90X112mm ! 94X115mm ! 90X110mm
SENSITVITY a2 e SOy + SOy o+ FIX FIX = = cod. 802654 cod. 802804 cod. 802655
| FIX FIX FIX FIX FIX EUON . |0 T """" LT
0,35+045 01+1 01+1 01+1 01+1 01+1 N N iger : Up & Down
DELAY (s) ’ 51X108mm ! ' 60X120mm
[ 4 4 4 4 3 3 = = cod. 802652 ! cod. 802653
ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO -VERRE INACTINIQUE
LENS SPEED B 0.6 004 004 04 04 - - KIT2pcs - CRISTALE INACTINICO - BLENDSCHUTZGLAS - CBETOOUTSTP
°€EA‘§§L 1/1/1/2 1/1/1/2 1/2/1/2 1/2/1/2 1/3/1/3 1/3/1/3 1 1 Up & Down 60X110mm
cod. 802656
(*) - 7 + variable - variabile - variable - variable - wechselnd - nepemenHas

13



TIG Lift

@ Use with mma and tig dc lift

* Arc force and hot start adjustment:
best arc strike and welding seam

» User-friendly: easy reading of
parameters thanks to the digital
panel

* Inverter quality

© Utilizzo in mma e tig dc lift

¢ Regolazione arc force e hot start:
ottimo innesco dell’arco e del
cordone di saldatura

» User-friendly: facile lettura dei
parametri grazie al pannello digitale

¢ Qualita’ inverter

@ Utilisation en mma et tig dc lift

e Réglage arc force et hot start:
excellent amorcage de I'arc et du
cordon de soudage

¢ User-friendly: lecture facile des
parameétres grace au panneau
digital

e Qualité inverter

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
@ VRD: Improves safety during welding operations
The Voltage Reduction Device (VRD) is a device used to decrease
output voltage to a safe level when the welding machine is on but
not in welding conditions. This grants the operator’s safety: he can
come into contact with the electrode without risks, until welding
operations are resumed. (mines or shipyards, etc.).

© VRD: Migliora la sicurezza nelle operazioni di saldatura
Il VRD & un dispositivo che riduce la tensione in uscita ad un
livello di sicurezza quando la saldatrice € accesa ma non in
condizioni di saldatura garantendo I'incolumita dell’operatore
che pud venire a contatto con I'elettrodo senza rischi finché non
riprende la saldatura (miniere, cantieri navali, ecc.).

@ VRD: Améliore la sécurité dans les opérations de soudage
Le VRD (Voltage Reduction Device) est un dispositif qui réduit
la tension en sortie a un niveau de sécurité quand le poste de
soudage est allumé mais n’est pas en conditions de soudage.
Il garantit la sécurité de I'opérateur qui peut entrer en contact
avec I'électrode sans risques jusqu’a ce qu’on ne reprenne les
opérations de soudage. (mines ou chantiers navals, etc.).

© VRD: Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura
El VRD (Voltage Reduction Device) es un dispositivo que reduce
la tension eléctrica en salida a un nivel de seguridad, cuando la
soldadora se encuentra encendida, pero no en condiciones de
soldadura. Este dispositivo garantiza la incolumidad del operador,
que puede entrar en contacto con el electrodo sin riesgos hasta
que reanude las operaciones de soldadura (minas o astilleros,
etc.).

© VRD: Mehr Sicherheit bei Schweif3arbeiten
Die Einrichtung VRD (Voltage Reduction Device) dient dazu, die
Ausgangsspannung auf ein sicheres Niveau abzusenken, wenn die
Schweimaschine zwar eingeschaltet, aber nicht schweilbereit
ist. Die Sicherheit des Bedieners wird so sichergestellt, der mit
der Elektrode gefahrlos in Berlihrung kommen kann, solange die
Schweiarbeiten nicht wieder aufgenommen sind (Bergwerken,
Schiffswerften, usw.).

@ VRD: MosbiwaeT 6e30MacHOCTb orepaLmii CBapKii
VRD (Voltage Reduction Device - YCTpoCTBO At CHYDKEHUS
HarpspKeHus) - 3TO YCTPOWCTBO, CHIDKAIOLLLEE BbIXOAHOE HarpshkeHne
110 6e30MacHoro ypoBHs, KOrAa CBapOUHbIN annapar BKIoUeH, HO
cBapka He MpoBoamnTcs. JTO YCTPOMCTBO obecrievriBaeT 6e30MacHOCTb
oreparopa, KOTopbli MOXeET 6e3 BCAKOro pricka [10TparuBarbcs 0
371eKTPoAa, Nnoka He byayT BO306HOBNEHDI OMepaLy CBapKy (B
Luaxrax unm cyaoBbix Bepdsax, U.T.M.).

TIG LIFT

COCTOHHVIH) onTuMmsauusa BO36y)K£leHV|ﬂ

. o . Oyrn n csapo4yHoro wsa

. g .

Usef friendly: Iec.tura facil de Io_s . « MPOCTOTA SKCMyATALMIA: NErKOro
parametros gracias al cuadro digital YTeHWs NapameTpoB B CBA3N C LNGPOBON

* Calidad inverter naHenbio

O Einsatz in MMA und WIG DC Lift * Kauectso nHBepTepa
* Einstellung Arc-Force und
Hot-Start: Optimierung
der Lichtbogenzindung
und der Schweifnaht
¢ Benutzerfreundlich: die
Parameter lassen sich
auf dem Digitaldisplay

leicht ablesen
¢ Inverterqualitat

© Uso en mma y tig dc lift

* Regulacion arc force y hot start:
optimizacién del cebado del arco y del
cordén de soldadura

@ Wcnonb3sosaHue ans
cBapku mma u tig dc lift

* PerynupoBaxue arc force
(cvnbl gyrn ) n Hot start
(nycka 13 ropsuero




Multi Voltage Power Factor Corrector

MV/PFC: wide range of input voltages

POWER FACTOR
CORRECTION

180V
160\ Wiz, 200V
115v§§\\\\\\\ %230v

T

1RV 24VOV

NMULTIVOLTAGE

POWER FACTOR CORRECTION

@ Multivoltage: wide range of input voltages
(from 100V to 240V)
* Use with unstable voltages
« Complete protection with motogenerators
* Use of long extensions, up to 250 m
* Absorption decreased up to 30% compared

to welding machines of equal power

¢ Inverter quality puissance

¢ Qualité inverter

© Multivoltaggio: ampia gamma di tensioni
in ingresso (da 100V a 240V)
* Funzionamento con tensioni poco stabili
* Protezione completa con motogeneratori
o Utilizzo di lunghe prolunghe fino a 250m
¢ Minori assorbimenti fino al 30% rispetto a

saldatrici di pari potenza

¢ Qualita’ inverter

estables

e Calidad inverter

Lo e, ' @ Al TELWIN inverters guarantee

correct operation for power supply
voltage variations of up to 15%.

. Unless they are properly stabilised,
motor generator units may not
guarantee such a narrow voltage
range. The “MPGE, GE” models,

in particular, guarantee better

. performance, with multiprotections
| against power supply instability.
They are extremely easy to handle
and transport so that there is
maximum freedom of movement,
as compared to engine-driven
welders, even when far away from
the power supply. Models carrying
the “CE” name have been specially
designed for welding pipes.

0 Tutti gli inverter TELWIN garantiscono il corretto funzionamento per

variazioni della tensione di alimentazione fino al 15%. | motogeneratori, se non
adeguatamente stabilizzati, potrebbero non assicurare una tensione entro tali
variazioni. | modelli specifici “MPGE, GE” garantiscono una migliore funzionalita
grazie a protezioni multiple contro le instabilita dell’alimentazione. L’estrema
maneggevolezza e trasportabilita assicura la massima liberta di movimento
rispetto a alle motosaldatrici, anche a grande distanza dall’alimentazione. |
modelli contrassegnati dalla sigla “CE” sono appositamente studiati per saldare le
tubazioni.

° Tous les inverseurs TELWIN garantissent un fonctionnement correct en cas
de variation de jusqu'a 15% de la tension d’alimentation. Si mal stabilisés,

les motogénérateurs risquent de ne fournir aucune tension a I'intérieur de ces
variations. Les modeles spécifiques “MPGE, GE” garantissent un fonctionnement
supérieur grace a leur protections multiples contre les instabilités d’alimentation.
L’extréme maniabilité et facilité de transport se traduisent par une grande

liberté de mouvement par rapport aux postes de soudage motorisés, y compris

a grande distance de I'alimentation. Les modéles portant le label “CE” ont été
spécifiquement projetés pour le soudage des conduites.

@ Multitensions: ample gamme de tensions
en entrée (de 100V jusqu’a 240V)
* Fonctionnement avec des tensions peu stables
* Protection complete avec motogénérateurs
« Utilisation de longues rallonges jusqu’a 250m
* Plus petites absorptions jusqu’a 30% par
rapport aux postes de soudage de méme

© Multi tensién: amplia gama de tensiones en
entrada (de 100V hasta 240V)
* Funcionamiento con tensiones eléctricas poco

¢ Proteccion completa con motogeneradores

 Uso de largas extensiones de hasta 250 m

 Absorciones menores de hasta el 30% con
respecto a soldadoras de igual potencia

Force MPGE, Tecnica MPGE, Technology CE/MPGE: the solution

(D) Multispannungen: breiter Bereich an
Eingangsspannungen (von 100V bis zum 240V)
* Betrieb bei instabilen Spannungen
* Vollschutz bei Stromaggregaten
* Einsatz langer Verlangerungen bis 250 m
* Bis zu 30% geringere Stromaufnahmewerte im

Vergleich zu leistungsgleichen SchweiBmaschinen

e Inverterqualitat

@ MynTv HanpsXKeHVs: LIMPOKWI AVAana3oH

BX0AHbIX HanpsxeHui (o1 100 B oo 240 B)

* PaboTa ¢ He CTabubHbIM HaMpsXKeHNeM

¢ [NonHas 3aluTa ¢ MOTOp-reHepaTopamu

¢ Vcrnonb3oBaHne ONHHBIX YIUIMHUTENEen ao
250 m

* YMmeHbLleHHoe noTpebneHre ao 30%
Mo CPaBHEHWIO C APYrMMY CBapOYHbIMMN
annapartamMy paBHOLEHHOW

e KauecTBO MHBEpTEpaA

InVMmuULTI
PROTECTIONS

|ror GENERATOR

G Todos los inverter TELWIN garantizan el correcto funcionamiento para
variaciones de la tension de alimentacion de hasta el 15%. Los motogeneradores,
si no se estabilizan adecuadamente, podrian no asegurar la tension con

estas variaciones. Los modelos especificos “MPGE, GE” garantizan una mejor
funcionalidad gracias a protecciones mdltiples contra las inestabilidades de la
alimentacion. La extrema manejabilidad y facilidad de transporte asegura la méxima
libertad de movimiento respecto a las motosoldadoras, incluso a gran distancia de
la alimentacion. Los modelos marcados con la sigla “CE” han sido especificamente
estudiados para soldar las tuberias.

© Alle Inverter von TELWIN arbeiten bei einer Anderung der Versorgungsspannung
von bis zu 15% garantiert einwandfrei. Nicht angemessen stabilisierte
Stromaggregaten hingegen kdnnten einen Betrieb innerhalb dieser
Schwankungsbreite nicht sicherstellen. Die spezifischen Modelle “MPGE, GE”
garantieren bessere Funktionseigenschaften dank mehrfache Schutzvorrichtungen
gegen Spannungsschwankungen. Da sie duBerst handlich und transportfreundlich
sind, ist im Gegensatz zu fahrbaren Schweiaggregaten hochste Bewegungsfreiheit
gegeben, auch wenn die nachste Stromquelle weit entfernt ist. Die mit dem Kirzel
“CE” gekennzeichneten Modelle sind speziell zum Schweiflen von Rohrleitungen
ausgelegt.

@ Bce unsepTeps TELWIN rapaHTupyioT NpasusbHyIo paboTy npy 3MeHeHMM
HanpsxeHns nutaxua Jo 15%.MoTop-reHepatopbl, eCn OHW CTabUNN3MPOBaHDI
[OMKHbBIM 0BPa30M, MOTYT He rapaHTUPOBaTb HarMpsHKeHNe B NPefienax ykasaHHbIX

BbilLEe KonebaHuit. CreumanbHble Mopenu “MPGE, GE” rapaHTupytoT nyuyto pabory,
braropaps XopoLLeit 3alLuTe oT nepeboes anekTponuTaHus. HeobblualiHas mpocTota
0bpaLLeHns M BOIMOXHOCTb MEPEHOCA C MECTa Ha MECTO rapaHTUpyT MakCUMasbHYI0
cBOBOY ABVDKEHWIA, MO CPaBHEHMIO C MOTOPHBIMY CBaPOUHBIMIA annapatamu, Aaxke Ha
BOMbLUOM PACcCTOSHUN OT UCTOUHMKA NMiTaHWs. Mofenu, nomeyeHHble 3Hakom “CE”, Bbinu
creumanbHo pa3paboTaHbl A CBapKkM Tpyb.
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MMA ELECTRODE WELDING

Z’N TELWIN

DIGITAL

MMA
ADJUSTABLE
* ARC FORCE
* HOT-START

TIG LIFT

[INIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. Tecnica Tig 190

IX=] Force Tig 170 - Tecnica Tig 190

COMPLETE WITH TIG ACCESSORIES
AND PLASTIC CARRY CASE

u Force Tig 170 DC-lift E Tecnica Tig 190 DC-lift VRD

160V, \\\||llll 200V
115V, ®\ %mv

(=%

100V 240V

MV/BEC

VOLTAGE COMRECTION

4
MULTINVOLTAGE
Advance Range VRD Device
MMA
ADJUSTABLE
+ ARC FORCE
+ HOT-START
[ TIG LIFT |
5] Advance 187 MV/PFC - Advance 227 MV/PFC Tig DC-LIFT VRD w
mod. Advance 227 MV/PFC Tig
TECHNICAL TELWIN % G o
CHARACTERSTICS V.2 =R %@em ) @ EAED
EN60974-1 EN60914»1
V (50-60Hz) A A n/cos @  mm gen(kit)  code
Force Tig 170 230 . 140 - - 084 1,6 3
DC-LIFT + ) @D 816214 ] oh  10+150|60% @ 1508 qe - 2 5 4y 6 16 G 4 P21 gg 816014
Tecnica Tig 190 230 . 160 17 26 086 1,6 4,3
DC.LIFT VRD + ...@ 816219 i, 10+170/88% @150A 5o, 110 78 %9 44 6 16 57 4 P23 g 816019
100120 . 90 155 1,7
Advance 187 steo09 1ph O0TMOL 5% %0 aa5 27 4 1 45 44 57
MV/PFC - 200240 88% @150A B s a7 0o 4 P23 Ty 816009
Tph 104150 oo IS 108 43 6 10
Advance 227 10%120 10:130 30, 110 B E
MV/PFC Tig - sw010 - 200 s oo 0%s & s §7 sie010
DC-LIFT VRD 1 ph 10+200 30% 135 2% 5:9 8 16

*) (¥ = 150A@30% = (=) = 20A
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f‘/& TELWIN

MMA ELECTRODE WELDING

inverter

RECOMMENDED FOR
MOTOGENERATORS

| (ELLULO/IC
— G EN ERAT @M

MPGE AlUMINIUm

MMA WELDING

[3 Force 168 MPGE

[ Tecnica 188 MPGE

|§ i Force, Tecnica MPGE

9 (EuuLosic
—— @M

[l Technology 238 CE/MPGE

OPTIONAL

5 Technology 238 CE/MPGE

COMPLETE WITH MASK & ACCESSORIES

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG
TIG MASK

7o

10 mm?3+2m DX25

soz000 [N

16 mm23+2m DX25 TRIBE

ekt BCDF | Automatic
@ 802658

25 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS

@ 801102 Pag. 13

RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES TIG WELDING KIT
STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL ot
@1,6mm 15pcs m
[ 802616 @ 2mm 801097
| 2
oamm 15905 | g go1113 NI
@2,5mm  15pcs @ 2,5mm = @ 2,5mm @ 2,5mm GLOVES
[ 802618 10pcs 10pcs 2,5 kg
@32mm  10pcs [ 802623 & [ 802621 [ 802739
@ 802619 @ 802673
93,2 ==E 732 03,2
@ 4mm 8pcs 8pcs o o | 8pcs e 5 kg m OTHER GLOVES
. [@802620 [ 802624 e 3802622 [ 802749 Pag. 73

TECHNICAL TELWIN % o =
CHARACTERISTICS @O EDO OGO ELEASEE O
A % A KW kW A mm

EN60974-1 EN60974-1
A

V (50-60Hz) A 1/c0s ¢ gen(kit) code
230 .. 140 - . 08 16 29
Force 168 MPGE + - + @ 816211 1% 10+150 B0%@150A 7o - 72 31 41 6 16 e 7 P21 &'z 816011
Tecnica 188 MPGE  + (i) + (@ 816212 f?")?] 10150 88%@150A o0 95 75 3t 25 6 16 08 16 o3 ‘(‘} 816012
Technology 238 - 230 .. 180 27 43 08 16 &
CEoMReE +[Ai+ @ 816213 5 54180 . 180 w0 102 3T 43 o - 8% R e ) sweo1s
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MMA ELECTRODE WELDING

PERFORMANCES

3
inverter *307%

ELLULO/IC J“ Cuurosc Cuurosc J"

@MMMMMMMMMM)N) @MMMMMMMMMMMN)) ENGINE @MMMMMMMMMMN)) ENGINE

N WMotoinverter 174 CE [E] Motoinverter 204 CE Honda [ WMotoinverter 204 CE Kohler

ELLULOSIC ¢, 4o
@MMMMMMMMMN)) EMGINE

MOTOINVERTER WITH
OPTIONAL WHEELS KIT

Guuosic ¢, £

MMM ENGINE

THUNDER WITH
OPTIONAL WHEELS KIT

] Motoinverter 254 CE [3 Motoinverter 264D CE

EN60974-1 EN60974-1

% H -
= o &
A A \ mm

A mm (LxWxH) kg
'N Motoinverter 174 CE 815791 5:160 30 90 110V DC 3 12"(34) P23 750x370x430 40
:} Motoinverter 204 CE (HONDA) 815793 e r
5:190 300 115 112V DC 7 P23 840x470x480 58
("8 Motoinverter 204 CE (KOHLER) 815976
Ol Motoinverter 254 CE 815975 5:230 20 130 112V DC = P23 850x550x670 73
E Motoinverter 264D CE 815980 5:230 200 130 113V DC L P23 1050x580x720 107
DC GENERATOR & ENGINE 2
e e E % (P 3 &, 0O &2 O
V (50-60Hz) kW kW/Hp cm? rpm | g/kWh db
) 230 HONDA
I\ Motoinverter 174 CE X 1,8 Honos 4.8/6,5 196 3200 MANUAL 36 313 97 LWA
. 230 HONDA
] Motoinverter 204 CE (HONDA) S 22 aons 6,6/9 270 3400 MANUAL 6 313 97 LWA
. 230 KOHLER
[ Motoinverter 204 CE (KOHLER) ;.0 22 e 7,1/9,5 277 3600 MANUAL 7 313 97 LWA
) Motoinverter 254 CE ﬁ(h) 3 Honos 8,2/11 389 3300 MANUAL 6.1 313 97 LWA
. 230 LOMBARDINI
H Motoinverter 264D CE e 3 OBARDNI 81/11 442 3500 ELECTRIC 5 250 98 LWA
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MMA ELECTRODE WELDING

f‘/& TELWIN

ELLULOYIC

@MMMMMMMN)))

PETROL
ENGINE,

PETROL
ENGINE,

RETROL
ENGINE,

(L]
E
(=]
|
(]
s
<
=
=

[Z] Thunder 304 CE Honda

ELLULOVIC

@MY

DIESEL
ENGINE

ELLULO/IC

@M

Il Thunder 314D CE

OPTIONAL

FEd Magnum 400 CE

MMA MMA - MIG/MAG WHEELS KIT AC POWER SUPPLY KIT RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES ~ RUTILE ELECTRODES  BASIC ELECTRODES
WELDING TIG MASK STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
KII(') . ;‘,"‘325 . AN - 0 1,6mm 15pcs [ 802616
(D5 i TRIBE 3., fo— — @2mm  15pcs @ 802617
[cE e A | Automatic B @ 802494 @ 2,5mm 15pcs @ 802618
. @ 802658 '
;58”;:‘0:;3'"&51%] 802117 T BC | @ 3,2mm 10pcs [@ 802619 %Tg\
4 @ 80262 '
16 mm?342m DX25 JAGUAR ms02490 JEXI  TIG WELDING KIT Hénm  Epes (R 803737
IcEI - BC | Automatic @ 2,5mm @ 2,5mm 2,5mm
. DEF| RUTILE ELECTRODES i = i
25 mm?3+2m DX25 Variable 802675 Q O STAINLESS STEEL 802621 @ 805739 G 802748
CENET I D E F | @ 802779 [ GHI |
, & 802680 801097 @ 2,5mm 10pcs [@ 802623 @ 3,2mm @ 3,2mm @ 3,2mm
50 mm24+3m DX50 OTHER MASKS H G % B
@sot003 I Pag. 13 sozes7 LM ABCDE @3.2mm 8pcs (802624 | @so02622 802749 [ 802765
% H =
TECHNICAL CHARACTERISTICS B @ A
EN60974-1 EN60974-1
A A A Vv mm mm (LxWxH) kg
Thunder 220 AC 825001 60200 200 35% 180 65V AC 2:4 P23 860x510x550 82
Thunder 304 CE (KOHLER) 825002 166
40+300 300 35% 250 85V DC 1,6+6 P23 940x570x790
Thunder 304 CE (HONDA) 825005 163
n Thunder 314D CE 825003 40+300 300 35% 250 85V DC 1,6+6 P23 940x570x790 185
Magnum 400 CE (LOMBARDINI) 825004 520
35+400 400 35% 300 85V DC 1,6+8 P23 1500x760x1040
Magnum 400 CE (KUBOTA) 825006 510
AC GENERATOR & ENGINE g K
CHARACTERISTICS m m m m E D m
V (50-60Hz) kVA Vv kVA kW/Hp cm? rpm | g/kWh db
Thunder 220 AC 230 1ph 7 HONDA GX 390 82/11 389 3000 MANUAL 61 313 97 LWA
Thunder 304 CE (KOHLER) KOHLER CH 730 18.6/25 725
230 1ph 4 400 3ph 10 3000 ELECTRIC 18 350 78@7m
Thunder 304 CE (HONDA) P P HONDA GX 390 15,5/20,8 688
n Thunder 314D CE 230 1ph 4 400 3ph 10 LOMBARDINI 25LD/2 14/19 851 3000 ELECTRIC 18 280 78@7m
Magnum 400 CE (LOMBARDINI) LOMBARDINI LWD1003 1028
230 1ph 10  4003ph 15 19/26 3000 ELECTRIC 75 255 96 LWA
Magnum 400 CE (KUBOTA) KUBOTA D1105 1123
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.\ Pratica 152 Turbo

EMF @B

SAFE

Ll Nordika 1800 I Nordika 2160 I Nordika 2162 A Nordika 3200 I Nordika 3250
OPTIONAL
RUTILE ELECTRODES  RUTILE ELECTRODES IN MMA - MIG/MAG MMA - MIG/MAG WHEELS KIT GLOVES
STEEL BOX - STEEL TiG MASK TiG MASK

@ 1,6mm 15pcs

@2mm 2,5k
ggr?:nsls 15pcs S8022 87 :
D25m 1505 B aommas "8 T
D aoonte 107 asosTae :E E&%E-‘s{: /.\rlﬁtlbﬁgtic (1802116 OT:E?RO::.;;\::ES
s mrem o e
& »> o ® 0O

V (50-60Hz) A Vv kW A mm mm (LxWxH) kg
Marte 150 809039 ﬁ?] 30+100 47 25 16 %zg P21 315x175x250 11,3
Pratica 152 Turbo 814160 ﬁ% 40+130 48 2,5 16 %:g P21 310x170x250 136
Moderna 150 809200 ﬁ?] 40+140 48 2,5 16 %:g P21 345x215x280 13,9
Nordica 4.181 Turbo 814104 ﬁ?} 55:160 49 2,5 16 : P21 370x250x310 15,7
Nordica 4.181/R Turbo 814023 ﬁ?] 55:160 49 2,5 16 2 P21 575x325x360 16,2
Nordica 4.185 Turbo 814105 230 %SE 55:160 49 2,5 1610 : P21 575x325x360 16,6
Nordica 4.220 Turbo 814175 530 %gﬂ 55:190 50 35 2010 2 P21 575x325x360 19,4
Nordica 4.280 Turbo 814176 230 %gﬂ 70+220 55 36 2516 2 P21 575x325x360 19,2
Nordika 1800 814189 ﬁ?] 40+140 48 2,5 16 %:g P21 345x215x275 141
Nordika 2160 814193 ﬁ?] 55:160 49 2,5 16 2 P21 640x325x435 17,2
Nordika 2162 814197 730 %gﬂ 55:160 49 2,5 1610 2 P21 640x325x435 17,4
Nordika 3200 814180 230 %gﬂ 55:190 50 35 2 P21 700x325x440 21
Nordika 3250 812012 230 %”jﬂ 70+250 55 45 2 P21 700x325x440 23
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MMA ELECTRODE WELDING

DUAL AC

Z’N TELWIN

MMA WELDING

[\ Artika 220 Y] Artika 270 [*] Artika 282 [ Quality 280 Ac/pc

DUAL AC DUAL AC DUAL AC

I'I Eurarc 310 I;] Eurarc 410
K] Eurarc 322 Eurarc 422 ["] Eurarc 522
OPTIONAL
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG MMA - MIG/MAG GLOVES
TIG MASK TIG MASK
@ 801093 [T JAGUAR
UP & DOWN ) )
= 801095 ;L 5802612 Automatic - Variable = 802673
@ 802779
801096 NN OTHER MASKS OTHER MASKS OTHER GLOVES
801102 AN Pag. 13 Pag. 13 Pag. 73
% o b e
CTTTTTES @ o
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A \% kW (0) mm mm (LxWxH) kg
Artika 220 814178 230 %gﬂ 40+200 o 80 50 2 06 : P22 750x360x490 23
Artika 270 812011 23 %SE 702250 2% 70 55 o 0,55 2 P22 750x360x490 25
Artika 282 814095 30 %SE 35:250 70 90 5578 &l 0,44 4 P22 750x360x490 33
. 230 1ph 45:230AC 220@10%AC  90AC  55AC 3,3 1,6:5 AC
n Quality 280 AC/DC 814097 4655, 05:160DC 150@15%DC  80DC  67DC 7.2 05  1%:a pc P22 750x360x490 40
) Eurarc 310 817019 230 %gﬂ 702250 2% 70 55 & 0,55 2 P22 690x390x480 26
230 1ph . 300 42 2
Y Eurarc 410 817016 700 200 70:330 3 140 51 e 0,75 z P22 830x455x580 45
230 1ph . 250 35 1,6
Y Eurarc 322 817014 730700 45:250 = 195  52/76 : 04 . P22 690x390x480 37
230 1ph . 215 45 2
'l Eurarc 422 817017 30700 70:350 2 170 52/73 - 0.4 : P22 830x455x580 61
230 1ph . 350 11 16
(' Eurarc 522 817018 30700 40400 320 25  52/71 1% 0,7 . P22 950x490x680 81
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ELECTROMAGNETIC FIELDS

43

OPTIONAL

Iz] Linear 280

[] Linear 340

1] Linear 300/s

3 Linear 4120/s

I3 Linear 430 HD

Guwos
@MMMMMMM)N)

C

MMA WELDING KIT GOUGING KIT REMOTE CONTROLS Aluminium
Q NS
\..__,, £ | 1pot.
Q @ 802666
[c]
@ 801081 NI CARBON ELECTRODES 802200 I
mso1003 MEAINE o ——
801095 [N 3 BT B
801102 “ [ 802803 -HI- Pedal
@ 10mm 5pcs
801106 T  ©s02305 802210 NN I} Etronithy 400 CE
% o H =
® o Cc®0
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A \ kW 08 ¢ mm mm (LxWxH) kg
. 230-400 . 180 170 4,5 2
/¥ Linear 220 DC 818001 3ph 40190 oy 35% 120 56 65 0,6 2 P22 890x460x590 55
. 230-400 . 230 190 5) 1,6
-8 Linear 280 DC 818002 3 ph 50+260 25% 35% 140 62 8 0,6 5 P22 890x460x590 65
. 230-400 . 320 260 7 2
(&} Linear 340 DC 819020 3 ph 60+320 25% 359% 180 65 115 0,6 6 P22 890x460x590 80
. 230-400 . 250 6,5 1,6
DN Linear 300/S DC 818007 3 ph 50+250 35% 170 62 10,5 0,6 5 P22 950x490x680 70
f 230-400 . 325 8,5 2
i Linear 410/S DC 818009 3 ph 80+350 35% 240 62 14 0,6 6 P22 950x490x680 95
f 230-400 . 325 8,5 2
2 Linear 430 HD DC 819088 3ph 80+360 359 240 62 P 0,6 5 P22  1000x540x760 106
. 230-400 . 410 16 2
(e}l Linear 530 HD DC 819055 3ph 60+450 45% 350 70 20 0,7 3 P22  1000x540x760 170
. 230-400 . 500 17 2
8 Linear 630 HD DC 819082 3 ph 60+550 35% 370 69 24 0,7 8 P22 1000x540x760 180
. 230-400 . 350 11,5 1,6
n Etronithy 400 CE DC 813008 3 ph 25+350 35% 270 85 165 0,7 6 P22 1000x540x760 123




MIG-MAG Welding

MIG-MAG Process

pool

fusione

D 0ok WN P

fusion

| Gas Welding
PLUS

@ Easy to learn technics ¢ high productivity *no slags * low presence of fumes

O Tecnica semplice da imparare « elevata produttivita - assenza di scorie
+ bassa presenza di fumi

(F) Technique d’assimilation simple - haute productivité - absence de scories
+ basse présence de fumées

@ Técnica sencilla de aprender - elevada productividad + ausencia de
escorias * baja presencia de humos

© Einfach zu erlemende Technik + hohe Produktivitt + keine Schlacke
+ geringe Rauchentwicklung

@ npOCTaﬂ onsa 06yueva TEXHMKA * BbICOKas MPON3BOAUTENbHOCTb * OTCYTCTB
Me wnaka *H1U3Koe Konn4ecTso [bIMOB

MINUS

@ Presence of gas bottle ¢ limited out-door use

© Presenza bombola gas * limitato uso all’aperto

@ Bouteilles de gaz - utilisation limitée a I'air libre

@ Presencia de bombona de gas - uso limitado al aire libre

(D) Einsatz einer Gasflasche - beschrankte Verwendung im Freien

@ Hanuune razosoro bannoxa * orpaHnyeHne 1Cronb3oBaHne Ha OTKPbITOM
BO3ayxe

Materials

@ 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-
electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting

© 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-
elettrodo 4.Arco di saldatura
5.Protezione gassosa 6.Bagno di

@ 1.Bec 2.Tube contact 3.Fil-
électrode 4.Arc de soudage
5.Protection gazeuse 6.Bain de

_RTEEMﬁH

(£ 1.Inyector 2.Tubito de contacto
3.Hilo-electrodo 4.Arco de soldadura
5.Proteccion gassosa 6.Bano de fusion

© 1.Dise 2.Kontaktrohrchen 3.Draht-
elektrode 4.Schweissbogen
5.Gasschutz 6.Schmelzbad

@ 1.Conno 2.HakoHeYHUK HampaBnsoLLen
3.MNMpoBonoka-anekTpon 4.CapouHas
gyra 5.fazoBas sawwmta 6.Pacnnas

| No Gas/Flux Welding N
PLUS

(GE] Ready to be used -« high practical (no gas bottle) ¢ ideal for out-door use

O subito pronta all’'uso - elevata praticita (no bombola) « uso ideale
all’aperto

@ Utilisation immédiate - aspect pratique extréme (pas de bouteille)
- utilisation idéale a I'air libre

(£ seguida preparada para el uso - elevada practicidad (sin bombona)
+ uso ideal al aire libre

© sofort einsatzbereit + praktische Handhabung (keine Flasche) - ideal flir
den Einsatz im Freien

@ HemeqneHHo rotoBo K 1CMONb30BaHMIO * BbICOKAs MPaKTUYHOCTb (HET 63J1J10Ha)
* naeasibHOE 1UCMob30BaHNe Ha OTKPbITOM BO3ayxe

MINUS

(Ge] Slags to be removed ¢ cost of the flux wire

© scorie da rimuovere + costo filo animato

© Scories a éliminer - coat fil fourré

@ Escorias a eliminar + coste del hilo macizo

© Entfernen der Schlacke notwendig - Kosten fiir Fiilldraht

@ Heobxoaumo ypaneHue Wnakos * CTOMMOCTb MOPOLLIKOBOW NPOBOSOKM

ArCO,
(80/20)

ArCO, ArCO, ArCO, ArO,
(82/18) (92/8) (98/2) (98/2)

COQ Ar

Short/Spray Arc vV v v

@ Steel @ Acciaio @ Acier @ Acero @ Stahl @ Crans Mo Spray Arc. - -
Pulse Arc \/ \/ \/

@ Stainless steel @) Acciaio inox@ Acier inox sholERis | ‘/ | \/ | \/ |
@ Acero inoxidable @ Edelstahl @ Hepxasetowas cranb Pulse Arc \/ ,\/ | ,\/
@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium Short/Spray Arc \/
© Aluminio @ Aluminium @ AniomuHuiz Pulse Arc
@ Brass/Bronze Ottone/bronzo @ Laiton/Bronze
© latén/bronce 3 Messing/Bronze @ Natyub/ BpoHsa Short/Spray Arc \/
@ Brazing @ Brasatura @ Brasage Short/Spray Arc J
@Cobresoldadura @ Mig-Iten @ Maviku Pulse Arc
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Pulse Welding

Pulse

@ This is a "controlled" transfer mode with the functional advantages of SPRAY ARC (high melting rate and
no splash), extending these advantages to the considerably lower current intensities typical of SHORT ARC
applications. Excellent for horizontal welding, it is indispensable for welding stainless steel, aluminium and
its alloy on thin materials. Gases used: Ar, ArCO,, ArO,.

o E’ una modalita di trasferimento "controllato” che possiede i vantaggi della funzionalita SPRAY ARC
(velocita di fusione e assenza di spruzzi) estendendoli ad intensita di corrente notevolmente basse
tipiche dell’applicazione in SHORT ARC. Ottima per saldature in posizione , & indispensabile nelle
saldature degli acciai inox, dell’alluminio e sue leghe per spessori sottili. Gas usati: Ar, ArCO,, ArO,.

@ Mode de transfert "contrdlé" offrant les avantages du fonctionnement SPRAY ARC (vitesse de fusion et
absence de projections) mais étendant ces derniers a des intensités de courant extrémement basses,
typiques de I'application avec SHORT ARC. Optimal pour les soudages en position, indispensable pour
le soudage des aciers inox, de I'aluminium et de ses alliages pour épaisseurs réduites. Gaz utilisés: Ar,
ArCO,, ArO,.

G Es una modalidad de transferencia "controlada" que posee las ventajas de las funciones SPRAY
ARC (velocidad de fusion y ausencia de salpicaduras) amplidandolas con una intensidad de corriente
notablemente baja tipica de la aplicacion en SHORT ARC. Optima para soldadura en posicion, es
indispensable en las soldaduras de los aceros inoxidables, del aluminio y de sus aleaciones en
espesores finos. Gases usados: Ar, ArCO,, ArO,.

© In diesem Verfahren wird der Werkstoff "kontrolliert" iibertragen, die Vorteile der Funktion SPRAY
ARC (geringe Schmelzdauer und keine Spritzer) werden hier also ausgedehnt auf auerst niedrige
Stromstarken, wie sie fur Anwendungen des Verfahrens SHORT ARC typisch sind. Bestens geeignet fur
Schweifarbeiten in Zwangslage, ist dieser Modus unverzichtbar zum Schweien dinnwandiger Werkstoffe
aus rostfreiem Stahl, Aluminium und dessen Legierungen. Verwendete Gase: Ar, ArCO,, ArO,.

@ JTOT pexxum “KOHTpONMpyemMoro” nepeHoca, obnagawLmn npemMyLiecteamu dyHkumn SPRAY
ARC (cKopoCTb NiaBku 1 OTCYTCTBME BpbI3r), C UCMNONb30BAHNEM OUYEHb HU3KOW MHTEHCUBHOCTY
TOKa, TNUuYHoW Ans npumereHns npyu SHORT ARC. 3ToT MeTof, NpeKkpacHO MOAXOAUT As CBapKu
B OMpefieNleHHOM MOJIOKEHNU, HEOBXOAVM [l CBapKy HepXXaBeloLLell CTanu, antoMUHIS U ero
CnnaBsoB Mpy HebonbLLKX TonnHax. Micnonbayembilii ras: Ar, ArCO,, ArO,.

Pulse On Pulse Arc (POP

@ This is a new application of MIG pulse welding where two different current levels are automatically
generated at variable frequency. The amplitude (11, 12) and duration (t1, t2) of each level can be adjusted
within preset limits.This welding mode offers indisputable advantages in controlling heat transfer to the
piece, to aluminium in particular, and gives a high quality seam surface in terms of appearance, similar to
that obtained by TIG welding.

0 E’una nuova applicazione in MIG pulsato in cui due diversi livelli di corrente vengono automaticamente
generati con frequenza variabile. L'ampiezza (11, 12) e la durata (t1, t2) di ciascun livello sono regolabili
entro limiti prefissati. Questa modalita offre indiscutibili vantaggi nel controllo dell’apporto termico sul
pezzo, in particolare sull’alluminio, e conferisce una alta qualita estetica alla superficie del cordone, simile
a quella ottenuta in saldatura TIG.

o Nouvelle application en MIG pulsé comprenant deux différents niveaux de courant produits
automatiquement a fréquence variable. L'amplitude (11, 12) et la durée (t1, t2) de chaque niveau sont
réglables dans des limites prédéfinies. Ce mode offre des avantages incontestables en ce qui concerne
le contréle de I'apport thermique sur la piéce, en particulier sur I'aluminium, et assure une haute qualité
esthétique de la surface du cordon, semblable a celle obtenue avec le soudage TIG.

Es una nueva aplicacién en MIG pulsador en la que dos niveles diferentes de corriente se generan
automaticamente con frecuencia variable. La amplitud (11, 12) y la duracién (t1, t2) de cada nivel se
pueden regular dentro de los limites fijados. Esta modalidad ofrece indiscutibles ventajas en el control del
aporte térmico en la pieza, en especial en el aluminio, y confiere una alta calidad estética a la superficie
del corddn parecida a la obtenida en soldadura TIG.

o Hier handelt es sich um eine neue Anwendungsform des pulsierten MIG-Schwei3ens, bei der zwei
unterschiedliche Strompegel automatisch mit variabler Frequenz erzeugt werden. Die Amplitlide (11, 12)
und Dauer (t1, t2) der einzelnen Pegel sind innerhalb festgelegter Grenzen einstellbar. Dieser Modus
bietet unbestreitbare Vorteile bei der Kontrolle des Warmeeintrages in das Werkstlick, insbesondere in
Aluminium, und verleiht der Nahtoberflache eine optisch sehr ansprechende Beschaffenheit, ahnlich der,
wie sie beim WIG-Schweien erzielt wird.

@ HoBoe npumeHeHne ans umnynbcHoli ceapku MIG, roe aBa pasHbiX YPOBHs TOKa aBTOMATUYECKM
reHepvpyloTcs ¢ nepemeHHomn yactoton. Amnnutyda (11, 12) n npogomkutensHocTs (i1, t2) kaxxgoro
YPOBHsl MOTYT perynmpoBaTbCsi B Npeaenax 3afaHHoro ananasoHa. OToT peXxviM rapaHTmipyet
6e3ycnoBHble NpevMyLLECTBA NPV YrpaBieHy TEMMNePaTypoli, nofaBaemon K aetanu, B
0COBEHHOCTW, MpU CBapKe antoMUHISA, 1 MPUAAET BbICOKOE KaueCTBO U 3CTETUKY MOBEPXHOCTU
CBapHOro LUBAa, CXOAHOro C nonyyaembiM npu ceapke TIG.

Pulse On Pulse

PULSE welding waveforms ¢ Forme d’onda saldatura
PULSE « Forme d’onde soudage PULSE ¢ Formas

de onda soldadura PULSE ¢ Wellenformen bei den
SchweiRverfahren PULSE ¢ Qopma BOrHbI mput
MMMYNbCHON

N e T

MIG PULSE welding on aluminium ¢ Saldatura MIG PULSE su
alluminio ¢ Soldage MIG PULSE sur aluminium ¢ Soldadura MIG
PULSE en aluminio ¢ Schweien MIG PULSE auf Aluminium

* /mnynbcHas ceapka MIG PULSE Ha aniomuHumn

HEAT INPUT RATE

HEATING

COOLING

1 WAVE FORM
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JELEN

PULSE ON PULSE welding waveform ¢ Forma d’onda
saldatura PULSE ON PULSE  Forme d’onde souldage
PULSE ON PULSE « Forma de onda soldadura PULSE ON
PULSE « Wellenform beim Schweiverfahren PULSE ON
PULSE « Qopma BonHbl npu cBapke PULSE ON PULSE
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MIG PULSE ON PULSE welding on aluminium « Saldatura
MIG PULSE ON PULSE su alluminio ¢ Soudage MIG PULSE ON
PULSE sur aluminium - Soldadura MIG PULSE ON PULSE en
aluminio ¢ Schweifen MIG PULSE ON PULSE auf Aluminium

» Ceapka MIG PULSE ON PULSE Ha aniomMuHuu



Choose your Product
Automotive choice table

Tabella di scelta per automotive ¢ Tableau de choix pour automotive * Tabla de eleccion
para automotive « Wahlstafel fiir Automotive + Tabnuubl aBTOCermeHTa

o
4
. N Digital Mig . =
MIG Tomig e 4o 950" 550 | 2200 G G,
And Spool Gun D & 225 Pulse
uplex g
@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium E
@ Aluminio - @ Aluminium - @ AniomHui L i ¢ o dih ¢.¢.0.40.0.0.0.010.0.0.0.¢ s
excellent
Steel Acciaio Acier Acero
S R Fdk | ek | Fokkok | dokokok | Rokokok
©® Stahl @ Cranb excellent

@ High strength steels @ Acciai alta
resistenza @ Aciers haute résistance

© Aceros alta resistencia @ Hochfeste Stahle * k| hokokok | kokokok | kokkok | kokokok

@ BbicokonpouHas cranb excellent

@ Brazing @ Brasatura @ Brasage

@ Cobresoldadura @ Lotdraht @ Maviku ) ¢ Y % Yk kk | Kkkk | kkkk

excellent
SPOT Alucar  Alu Spotter gl DI 2 Digital Spotter Digital Spotter Inverspotter Inverspotter Inverspotter ITEEr e
5100 6100 G SEOE] 7000 9000 10000 12000 13000 o200, 14000
WELDI NG Puller 5000 5500 (Smart/Aqua)

AluminiumAlluminio

e Aluminium *Aluminio
e Aluminium e e

* ANIOMUHMIA

Dent Repair

Steel*Acciaio
*AciereAcero Q a e e O O O 9 with optional

+StahleCrans with optional = with optional = with optional = with optional = cod. 802604 with optional
cod. 802604 cod. 802604 cod. 802604 cod. 802604 cod. 802498 cod. 802699
Single spot¢Punto

| 1 |
singolo*Point O O @
individuel*Punto O with optional

individual * Einzelner with optional = with optional ~ with optional = with optional ' cod. 802604  with optional
Punkte OnHoToueuUHbIl cod. 802604 = cod. 802604 cod. 802604 cod. 802604 cod. 802498 cod. 802699

®
®
®

Mild steel*Acciaio

dolceeAcier doux
*Acero dulce O e O
*Weicher Stahl

*Mgrkas ctanb

HSS+HLE-HTS @

UHSS e UHLE « UHTS

Spot Welding

)
S
)
()

® ®® @®
® ®® @®
® ®® @®
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MIG - MAG WELDING

() FLUX/MIG-MAG

EMF
SAFE

ELECTROMAGNETIC FIELDS

ce
@] A
o3 Ed
) KN

FLUX ONLY

FLUX/MIG-MAG

*

~ Bimax 105 2] Bimax 4.135 Turbo [ Bimax 4.165 Turbo 2] Bimax 4.195 Turbo

FLUX/MIG-MAG

[3 Bimax 132 Turbo [& Bimax 152 Turbo [c] Bimax 162 Turbo IZ] Bimax 182 Turbo

OPTIONAL

26

STEEL KIT
- GAS -

Throwaway Bottle

9t

STEEL KIT
- GAS -

Refillable Bottle

GAS CONNECTION KIT GAS CONNECTION KIT

Throwaway Bottle Refillable Bottle

STAINLESS STEEL KIT

ALUMINIUM KIT MIG - MAG
CONSUMABLES

i BE
Q*. W, v b cl|

— m
@ 802147 802148 802032 802708 @ 802037 802036
Pag. 67
MIN 60% o [ i Q [ H =
Teomocumecrensioo ool V. LA J A WA =Y X0K° o
EN60974-1 EN60974-1
\ A A A \' kW A €0S ¢ N mm mm (LxWxH) kg
q 230 . 80 S
u Bimax 105 820081 1 ph 55+80 10% 27 2,5 10 0,9 2 0,8 355x175x300 12,7

f 230 . 105 1,5 0,6 0,8

Bimax 4.135 Turbo 820005 1 ph 50+120 15% 50 30 36 10 0,9 4 0.8 08 08 0.9 420x240x370 17,3
. 230 . 115 1,4 0,6 08 08

Bimax 4.165 Turbo 821015 1 ph 30+145 15% B85 31 37 16 0,9 4 0.8 0,8 1 12 730x370x475 23
q 230 . 140 2,3 0,6 08 08

Bimax 4.195 Turbo 821016 1 ph 30+160 15% 80 31 5.2 16 0,9 6 0.8 0,8 1 12 640x350x470 29
q 230 . 105 1,3 0,6 0,8

Bimax 132 Turbo 821010 1 ph 50+120 15% 50 30 306 10 0,9 4 0.8 08 08 0.9 480x275x380 21
s 230 . 115 1,4 0,6 08 08

Bimax 152 Turbo 821011 1 ph 30+145 15% 55 31 37 16 0,9 4 0.8 0,8 1 1.2 730x370x475 23
q 230 . 115 1,4 0,6 08 08

Bimax 162 Turbo 821012 1 ph 30+145 15% 655 31 37 16 0,9 4 0.8 0,8 1 1.2 640x350x470 25
f 230 . 140 2,3 0,6 08 08

Bimax 182 Turbo 821013 1 ph 30+170 20% 80 31 5.2 16 0,9 6 0.8 0,8 1 1.2 800x450x570 38




E. v MIG - MAG WELDING £~

BE SAFE!

o
2
a
-
w
=
<)
<
s
&
=

Il Telmig 150/1 Turbo

1§ Telmig 180/2 Turbo | B Telmig 195/2 Turbo

OPTIONAL

MMA-MIG/MAG  MIG-MAG TORCHES  GAS CONNECTION KIT  STAINLESSSTEELKIT  ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING MIG - MAG
TIG MASK Throwaway Bottle WELDING KIT KIT CONSUMABLES

s ~ @ g Q if ;l
TRIBE | N L “‘-\' :-d‘ v/Pj(a W i L H
o 7 N mso2oss [ILW i O

@ 802032 @ 802037 @ 802034

OTHER MASKS 4m
Pag.13  o742151 [ I T oso2:is OO KL & 802035 Pag. 67
% % H -
IR 6 =Y o 2
A Kk A (

EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) A A \ W 08 ¢ N° mm mm (LxWxH) kg
Telmig 150/1 Turbo 821052 ﬁ?] 30:145 Iio 55 31 g:;‘ 16 09 4 8:2 08 %8 P21 730:370:475 24
Telmig 170/1 Turbo 821054 f%% 30:160 1oy 80 31 gg 6 09 6 8:2 08 %8 P21 sooxasox570 37
Telmig 180/2 Turbo 821055 ﬁ?] 30:170 340 80 a1 gg 6 09 6 8:2 08 %8 P21 800Ws0BETO 38
250 sl ey 2 06 o8 08 pr1 gooxas0x570 39

Telmig 195/2 Turbo B 521069 200 2ph 30200  Jg5y 80 53 16 0,9 8

1
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E. v MIG - MAG WELDING e~

B TeImlg 251/2 Turbo . (o Telmig 281/2 Turbo

O,

1%
= 300men

)

€ |

») Telmig 183/2 Turbo |3 Telmig 203/2 Turbo [ Teimig 250,/2 Turbo

OPTIONAL

MMA - MIG/MAG MIG - MAG TORCHES ~ STAINLESS STEEL KIT ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING WELDING CLAMPS MIG - MAG
TIG MASK WELDING KIT KIT FOR AUTOMOTIVE CONSUMABLES
rd
o~ @ 9=, “ 108
&, >N oy L LS
/‘)(a W~ =% b b
PEARENTY & = 802627
JAGUAR ‘“’ = B B
Automatic - Variable 4m - 7
802779 @ 742181 T4 A ~ . grah® o
T 4m = 802037 = 802036 D = 802034 = 802035 ,,ﬁf - o
Pag. 13 @ 742184 N ABCDEF @ 802115 FIAAA ABDEF | ABCEF | @ 802586 Pag. 68
omon ammerenens Lo BV G '\ C0®E000
EN50974-1 EN609’
V (50-60Hz) \ 0S mm mm (LxWxH) kg
Telmig 200/2 Turbo 821056 f?;?] 35:220 }25/1 100 33 ? 20 09 6 % o8 %% P gooxsoxess 45
Telmig 251/2 Turbo 821070 f?;% a0:240 20 125 53 ¢ : 00 8 % 08 %8 P2 gooxsoxess 48
. 230 , 235 5 06 08 08
Telmig 281/2 Turbo 820089 230 40:270 230 150 34 o 09 & 95 %% 08 > soousoxess 59
: 400 , 140 2,3 0,6 038
Telmig 183/2 Turbo 820091 50 30:180 20 o 3 23 10 o7 5 0% o8 °® w2 soousoso 46
) 230400 . 160 3 06 08
Telmig 203/2 Turbo 821060 2000 250000 780 105 31 106 09 6 %° o8 OF pa1 soousowss 45
) 230400 4p. 200 3 06 08 08
Telmig 250/2 Turbo 821061 %000 ss:060 200 115 33 3 1610 09 6 % OF OF a1 soousowss 5o
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£ reuim MIG - MAG WELDING (5

STANDARD

2 MIG-MAG
TORCHES

4 + 4 ROLLS

o
=
a
—
11}
2 WIRE COILS ;
o
- e
Mastermig 2702 wmzsnzn E.
as’ 5
Yo S
OPTIONAL X2
EXTENSIONS
COIL COVER
OPTIONAL

4m-10m

Mastermig 300 Mastermig 400 Ma;termig 500 =
[V]mastermig 500 AQUA
OPTIONAL MIG - MAG CONSUMABLES PAG.68
MMA - MI\,I%/SMAG -TIG  MIG- MAG TORCHES  STAINLESS STEEL KIT FLUX KIT SPOOL GUN M6 PLATE TEMPERING KIT EXTENSIONS WELDING CLAMPS

'f_\_, FOR Al.lTOMOTIVE
il e i o RGN

4m v <
@ 742181 m = 802037 “ 108'::2266 l]ml - L S ik

@ 742184 IV @ 802466 WIININ @ 802035 IELIM [@ 802627 [@ 802586
742187 AW ALUMINIUM KIT = 802407 N m 802267 NIANN

‘ COIL ADAPTOR NAIL SPOT COIL COVER WATER COOLING
JAGUAR 3'7;42182 I @' : SPOT WELDING KIT SYSTEM
Automatic - Variable @ 742185 NI e . TIMER ..:"( G.RA. 90
@ 802779 B 742188 IUNE = 802273 WIENIN N -
OTHER MASKS 5m AQUA @ 802766 [T @ 980706 -
Pag. 13 @ 742683 MMM © 802663 NI GHJKLM @ 802486 802034 MM ©s802595 NN = 802043 WM
WIN max 60% % H =
EETEEEE O 6 G0N0 @0 o
(50-60Hz) e ni C0S mm mm (LxWxH) kg
230400 . 200 4 06 08 08 0,8
Mastermig 220,/2 821064 5" 20:220 35, 140 36 g 1610 09 8 © r - Cp P22 870x453:800 56
. 230400 q. 240 5,5 06 08 08 0,8
Mastermig 270/2 821065 ;" 28:270 35, 160 373 g 1610 09 10 75 4 4 - i P22 870:453x800 68
. 230400 .. 200 42 06 08 08 0,8
Mastermig 232 Duplex 821067 ™" 20:220 35, 140 37 g5 1610 09 8 © - °p IP22 945¢565x830 76
. 230-400 .. 300 6 06 06 08 1 08
Mastermig 300 827003 “3 1" 40:300 5, 200 415 405 1640 09 12 39 12 19 10 1o P22 945:665:830 96
. 230-400 .. 400 10 06 08 08 1 08
Mastermig 400 827004 “ 71T 50:400 o 240 455 59 5 09 18 1% 16 12 12 19 P22 945365630 104
Mastermig 500 827007 945x565x830 120
230-400 n. 500 10 06 08 08 1 08
3ph 90800 g, 280 55 of 0,9 24 % 5 15 3 1o P22

Mastermig 500 AQUA (*) 822008 945x865x830 128
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K . revin MIG - MAG WELDING (5

()

EMEF
SAFE

ELECTROMAGNETIC FIELDS

WIRE FEEDER

?é-"'\l. '

m Supermig 380 %o Supermig 480 (AQUA )8 3| Supermig 580 (AQUA)

OPTIONAL AQUA = WATER COOLED

MMA - MIG/MAG - TIG ~ MIG - MAG TORCHES ALUMINIUM KIT WATER COOLING EXTENSIONS COIL ADAPTOR COIL COVER AMPERMETER-
MASK SYSTEM VOLTMETER KIT
=, «
. ° - ‘ -
e d 4m
@ 802273 WA G.RA. 2500 802348 1IN 802598
802409 MIAM go2100 M 02472 MMM ;509456 @802505  ENCIIEN
4m AQUA
3m AQUA a'802398 [EXTTH co’ﬂgﬁvl’%f.ﬁs
JAGUAR @ 722625 [EXHDNE FLUX KIT SPOT TIMER . W|RWEHEEEEIS>ER TORCH HOLDER KIT -
- |
Automatic - Variable ;?42187 TAB | 0802349 T i F E
@ 802779 e @ 802473 [N d G;" ‘e R ]
o722800 M @ © - 10m AQUA
u 742188 IV C 802399 XTI & ~
@ 802276 I:XdhIdA 2
OTHER MASKS  5m AQUA 3om Aqua
Pag. 13 722683 XA mso2466 MMM ©9s0706 MW ©802470 EXANNA @ 802292 @ 802290 Pag. 69
MIN % ™ H -
I 6 o
V (50-60Hz) A ENBTM ENS?AS‘IM Vv KW 0S N° mm mm (LxWxH) kg
'\l supermig 380 822043 2339;‘h°° a0:350 330 20 43 82 o9 18 08 98 08 1 08 pyy goouasaxioss 107
-} Supermig 480 822044 122
230800 50420 920 300 47 15 0,9 24 08 08 08 1 08 'pyo gsous80x1280
(| Supermig 480 AQUA (*) 822046 °P o ' 136
DN Supermig 580 822045 185
230400 6o:550 20 420 56 o 0,9 36 9F 08 08 L 98 P22 1020x570x1380
[ Supermig 580 AQUA (*) 822047 °P o moan Lo a8 L 200

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BopgHbIM oxnaxaeHnem
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f‘/& TELWIN

S

OPTIONAL

STANDARD

MIG-MAG TORCH
+ SPOOL GUN
Weld
7

m gio! ﬂf

MIG - MAG WELDING

STEEL

STAINLESS STEEL
GALVANISED SHEET
HIGH STRENGTH STEEL
ALUMINIUM

STANDARD

(G

2 MIG-MAG '
TORCHES

WIRE FEEDER

Mastermig 232 Duplex

(¢] Digital Mig 220 Synergic

4 + 4 ROLLS
=

STEEL
STAINLESS

STEEL

GALVANISED SHEET

HSS - HIGH
STRENGTH

STEEL

ALUMINIUM

o
2
a
-
w
=
<)
<
s
&
=

[[E®EEY] Digital Supermig 490 (AQUA) - 610 (AQUA) Synergic

MMA - MIG/MAG-TIG  MIG - MAG TORCHES SPOOLGUN  ALUMINIUM KIT  FLUXKIT NAILSPOT v  EXTENSIONS WELDING CLAMPS
MASKS 3m AQUA [ M6 0 = ¢~ WELDINGKIT.~ = FOR AUTOMOTIVE
@ 722625 i Ve L= =
@ TRIBE  am o [802407 m . 4 802466 MMM =so203s MAANE , o g, B 802621
utomatic (c} .iﬂl. -
©802658 742184 L m802115 AN © 802276 LINIL] m802348 I - _
SPOOL GUN PLATE TEMPERING KIT < 7 7 @802586
742187 I ke ©802273 MECEM ) ApaproR 0802598 LTI
DJAGUAR s g 807630 EHTIN 72020 | 61 @ 802486 A 1 TORCH HOLDER
@ 722800 @802663 NI m 7~ @802290
o Varape 742182 MCUVEN  WATERCOOLNG 802409 EANIEN IANN] 802035 MELHFE msozss0 MU
utomatic - Variable @ 742185 [ SYSTEM COIL COVER 10m AQ;JA
802779 @ 742188 L AP SSTTAE"E“I[-E(?? VOLTMETER 802399 NN WIRE FEEDER WHEELS
RA. 2 @802595  KIT @ 802292
OTHER MASKS 5m AQUA 30m AQUA
Pag. 13 @ 722683 TIN ©802109 MMM = 802037 AT (AN ms02634 [ANLN © 802440 KLM NS e KLMN |
D @ B 0EC0 RE0 ®
CHARACTERISTICS % Al Vo JPi 103 &4 b b 4 & w L [
V (50-60Hz) A ENBO?A’“ ENGO‘/’\TM \ kW A 7/c0s ¢ N° mm mm (LxWxH) kg
Digital Mig 180 Synergic 820020 ﬁg 30:470 209 80 37 23 16 09 6 3% 08 %F o8 P21 810x450x620 43
Digital Mig 220 Synergic 820024 233();‘}?0 20:220 299 140 36 3%° 1610 09 8 0 08 08 08 P22 800x450x710 53
Digital Mig 330 Synergic 820030 233(’;?0 a0:320 339 215 a1 1% 1610 09 12 9§ 08 08 08 P22 870x453x800 81
Digital Mig 222 Twin Synergic 820056 235)")‘:100 20:220 359 140 36 3% 1610 09 8 OPf 08 0B O P22 800x450x710 57
Mastermig 232 Duplex 821067 23&)‘:]00 20:220 399 140 37 g2 1610 o9 8 0P 08 08 OB P22 945x565x830 76
Digital ig 4 ic 822064 122
BT B0V S 230400 .. 420 11 . 08 08 08 1 08 940
= : 50:420 229 300 47 24 P22 580
Digital Supermig 490 3ph 25% 19 09 5 2 12 2 12
Sy%ergic QUA (*) 522066 1280 136
Digital Supermig 610 Synergic 822065 185
etal Superme yneret 230400 go.550 550 459 5g A7 - 35 080808 108 o, oo
Digital Supermig 610 soo067 3™ 35% 27 09 24 24 16 24 12 350 a0

Synergic AQUA (*)
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MIG - MAG WELDING

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

mod. 215
0

l inverter
% sPooL .
— MULTIPROCESS
MAX A B c D ~ MIG - MMA - TIG
= 2€ol:3m :

NEW

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG
OnzTouch
- _GH | e
=)
ADVANCED
l @ l - WELDING
B C PROGRAMS
DF Technomig 225 Pulse

Y &
B Electromig 220 Synergic 1| Electromig 330 Synergic

OPTIONAL MIG - MAG CONSUMABLES PAG.69
STEEL KIT - GAS MIG - MAG TORCHES ~ MMA WELDING KIT ALUMINIUM KIT FLUX KIT REMOTE CONTROLS WELDING CLAMPS YA ABCDE
Throwaway Bottle * FOR AUTOMOTIVE Use steel
e TN e 9= SR S
SMRJABCDE ; 4 @ 802466 I L
LYPSTYR CDEG| T S @ 803075
Refillable Bottle c] 802036 YN =
@i, meoziss w7aziss ML oso109 NN mso27es MEAM MALSOT v - ;:, v~ *’C .-
1D & 0801081 MM @soz115 NN WELINGKIT - -
GAS CONNECTION KIT @ 742182 NI mgo2273 I ©.802034 m Gslm)oMLG’“ @ 802627 INCTIN TROLLEY
Throwaway Bottle m742185 AT TG WELDING ke s @ 803059
) 802032
ot PesAsZ mia ToRcHEs : AL Q 4 PLTETEMPERING KT ©802¢07HENENN o o oy el
Refilable Bottle Q c - y 4 ke L gt O
802708 :a 742058 - @ 802037 e @ 802479 @ 803051
I 742391 A ©801097 N ABCDEG CENPIELN  GH | | F BN GH | | F |
M H0EECOOEEIEHEEED B 6
CHARACTERISTICS % Vo JA P g sthss fl oo ] ex A ez
V (50-60Hz) ENW”M EN60974-1 A 1/c0s ¢ N° mm (LxWxH)
Technomig 150 230 . 115 8,7 1,2 0,86 0,6 0,8 08
Dual Synergic 816050 ;. 204150 oo 65 52 G55 o 16 (7 - 08 08 1 15 08 - P23 460x240x360 101
I)T:;rlmst;;:;grg%f ° 816054 fsp?‘ 140 12 16 0,86 0,6 0,8 0,8
Technomig 180 stoms 2 30:470 00 80 62 53 Fg 16 47 - 08 08 1 15 08 - P23 460x240x360 108
Dual Synergic EURO 1 ph
Technomig 210 230 ) 180 15 25 0,86 0,6 08 08
Dual Synergic 816052 ;7 20:200 oon 105 62 g 2 - 07 - 008 T 45 08 - P23 460x240x360 123
Technomig 215 230 ) 180 16 26 0,86 0,6 08 08 1,6
Dual Synergic 816053 [ 20:220 oou 105 62 g 5l 6.7 L 08 “¢ 5 08 P P23 T70x270x600 25
Technomig 230 . 200 26 4 0,85 06 08 08 0,8 1,6
295 Pulae 852026 i 5:200 35, 140 65 0 : 67 1 1 1 19 08 ) P23 505x250x430 26
Electromig 220 400 . 220 7 35 0,86 06 08 08 08 08 16
Gt 816060 5o 15:240 o5 140 67 gH 75 10 Gy 11 1 12 1 4 P23 850x370x690 28
Electromig 330 400 ) 300 11 6 0,86 06 08 08 08 08 16
Yot 816061 5. 15:330 3pu 210 67 g5 g5 16 Gy 12 12 12 12 12 b IP23 850x370x690 31
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K reuim MIG - MAG WELDING

inverter
it Weld+

Activey =L
Synergy [PULSIE

L 1 Y 1

mod. 425 - 625 mod. 625

; S

2

&) PP 2= E
’f(s:ﬁgou e e USEN— ;
e ROOT-MIG  DEEP-MIG E

&

=

I inverpulse 320 I inverpulse 320 AQUA

.I- Inverpulse 425 | B Inverpulse 425 AQUA m Inverpulse 625 “ Inverpulse 625 AQUA

ACCESSORIES: PAG.34

oo ramorisios oo L V- AL EXCOEE0EEE0
A A A \ A kW A mm (1

EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) 1/cos ¢ mm mm (LxWxH) kg
815301 670x310x560 45
7 IS ey 400 o o 270 107 6 08 06 08 08 1 08 16 XX
3ph 107300 35, 190 78 37’5 105 16 08 12 12 12 12 12 6 P28
Inverpulse 320 AQUA (*) 815336 1150x600x1190 96
1547 11 122
D ED A2 813479 100 . 350 155 8 087 06 08 08 1 08 16 30x580x1220 0
3ph 107400 zoy 300 83 7 g4 16 [s 16 16 16 16 12 6 P23
Inverpulse 425 AQUA (*) 815488 1130x580x1460 117
815490 1130x580x1220 103
L O 400 40600 50 400 gy 23 13 08 06 08 08 1 08 16 jopg
3ph 10:600 400 0 23 08 24 24 16 24 12 6

Inverpulse 625 AQUA (*) 815500 ’ 1130x580x1460 122

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsHbIM 0XnaxaeHnem
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Inverpulse: High Technology for cost reduction

@ Weld+ Products: sophisticated & innovative PULSED ARC Made in Telwin
* Multiprocess Inverter (PULSE, POR BRAZING, TIG, MMA) for a wide range of
applications
* User Friendly digital panel for facilities control
* Synergic Programs make all works easy
* Advance Connections (USB) for systems interface and software upgrade

© Prodotti Weld+: sofisticato & innovativo PULSED ARC Made in Telwin
* Inverter Multiprocesso (PULSE, POR BRAZING, TIG, MMA) per un’ ampia gamma
di applicazioni
* Pannello Digitale per un facile controllo dei parametri
* Programmi Sinergici per rendere pill semplice ogni lavoro
* Connessioni Avanzate: possibilita di interfacciarsi a sistemi e aggiornare il
software (porta USB)

@ Produits Weld+: PULSED ARC sophistiqué & novateur Made in Telwin
* Inverseur Multiprocessus (PULSE, POR BRASAGE, TIG, MMA) pour une ample
gamme d'applications
* Panneau Numérique convivial pour le contrdle des installations
* Programmes Synergiques pour faciliter toutes les taches
* Connexions Avancées (USB) pour I'interfagage des systémes et la mise a
niveau logicielle

© Productos Weld+: PULSED ARC sofisticado & innovador Made in Telwin
* Inverter Multiproceso (PULSE, POR COBRESOLDADURA, TIG, MMA) para una
amplia gama de aplicaciones
* Panel Digital facil de usar para el control de los instrumentos
* Programas Sinérgicos para facilitar cualquier trabajo
* Conexiones Avanzadas (USB) para comunicar con los sistemas y actualizar
el software

© Weld+ Produkte: hoch entwickeltes & innovatives PULSED ARC Made in Telwin
* Multiprozess-Inverter (PULSE, POR LOTEN, WIG, MMA) flir einen breiten
Anwendungsbereich
* Benutzerfreundliches digitales Anzeigegerat zur Funktionskontrolle
* Durch Synergieprogramme werden alle Arbeitsaufgaben leicht
* Hochmoderne Anschliisse (USB) fiir die Schnittstellenvernetzung von Systemen
und Software-Upgrades

@ weld+ W3penna: cnoXHbin 1 coBpeMeHHbIN CBapOYHbIil annapat
PULSED ARC Made in Telwin
* Wupeptep Ha MynbTunpoueccopax (PULSE, POP, MAVKA, TIG,
MMA) ans Wwmpokoro crektpa npumeH
* MoHsTHast Ans Monb3oBaTens LupoBas naHenb, obneryatoLas
ynpasneHue
* CuHepriveckas Mporpamma obneryaeT niobyio paboty
* YnyuwenHble Coeanterns (USB) ona nHtepdeiica cuctembl i 0GHOBEHMIA
nporpaMMHoro obecrneyeHms

OPTIONAL CONSUMABLES: TIG PAG.64, MIG - MAG PAG.69
MMA-MIG/MAG  MIG - MAG TORCHES TIG TORCHES ALUMINIUM KIT EXTENSIONS REMOTE CONTROLS _ WATER COOLING
TIG MASK SYSTIM GRA 2000 CONNEGTION KIT

@ 802219
Q (“) @ 980604
* @ 802336
L—— 4m @ 802348 @ 802017

4 4m AQUA @ 802398 ‘ " KLMN |

*?’-\b

@ 802596 -- 10m @ 802349 TR = 802497 HIAM DgHIEII;(E)RB]?H%E
AQUA 2
am  @m742427 ©802409 TTNINY 3(;[.:1 28088 AUTOTRANSFORMERS
4m AQUA  [@802470 I’ 803055
‘II)ARI’\.I(-?(();IE am azs10 FLUX KIT [UKLMN qp ATT 300 e
@742187 IENEE 4mAQA © P 3ph 208V-230V
, 4m AQUA 801005 IV 802681
Automatic . SPOOL GUN M6 = 801106 UM
Variable 5m 8m 8742431 2 @ =" COIL ADAPTOR
@ 742188 NI R ;
= 802614 @ 722800 [AMILN 8m - BOARD KIT PUSH PULL TROLLEY
OTHER MASKS = 802466 [NV @ 980559 VI 803071 xﬂ 802486
Pag. 13 5mAQUA 722683 8mAQUA 802276 AN wmso02407 MM w 981202 FANIA [ 1| KLMN




TIG Welding

TIG Process

S Ok WN PP

6.Bagno di fusione

6.Bain de fusion

TIG Characteristics

PLUS

@ High aesthetic welds ¢ No sparkles ® Welding on thin thicknesses
¢ High arc control
© Elevata estetica della saldatura ® Assenza di spruzzi ® Saldatura
su spessori sottili ® Grande controllo dell’arco
(F) Elevée esthétique de le soudage ® Absence de projections
* Soudage sur épaisseurs réduits ® Grand je contréle de I'arc
@ Elevada estética de la soldadura ® Eusencia de rociadas
* soldadura sobre espesores sutiles ® Grande controlo arco
© Erhohen Asthetik des Schweien ® Abwesenheit von Spritzern
* Schweifen auf diinne Dicken ¢ Groes Kontrolle des Bogens
@ YnyuwenHas acTeTvka ceapku ® OTcyTcTBUE bpbiar © CBapka
HEBONbLLVX TOMWMH ® YyullleHHOoe yrpaBneHne Ayromn

TIG Welding Circuit

Generator

Gas Water Cooling
| System

@ 1.Nozzle 2.Electrode holder clamp
3.Infusible-electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting pool

Earth Clamp

TELWIN

@ 1.Inyector 2. Soplete porta electrodo
3.Electrodo infusibile 4.Arco de
soldadura 5.Proteccion gassosa
6.Bano de fusion

© 1.Ugello 2.Pinza portaelettrodo
3.Elettrodo infusibile 4.Arco di
saldatura 5.Protezione gassosa

© 1.Dise 2.Elektrodenhalter
3.Abschmelzende Elektrode
4.Schweissbogen 5.Gasschutz
6.Schmelzbad

0 1.Bec 2.Pince porte-électrode
3.Electrode infusible 4.Arc de
soudage 5.Protection gazeuse

@ 1.Conno 2.3axum anekTpoaa
3.Hennaskun anektpos 4.CeapouHas
pyra 5.faszoBas 3awuta 6.Pacnnas

MINUS

@ High experience of the user ® Low productivity ® Need for a gas
bottle

© Alta esperienza dell’operatore * Bassa produttivita ® Richiesta
bombola di gas

@ Haute expérience de I'opérateur ® Basse productivité ® Demande
bouteille de gaz

© Alta experiencia del operador ® Baja productividad ¢ Solicitud
bombona de gas

© Hohes Erfahrung des Fachmannes ¢ Niedriges Produktivitat
¢ Bedurfnis nach einer Gasflasche

@ BonbLuovi onbIT onepatopa ® Hu3kas Npou3BOAUTENLHOCTb
* HeobxoyMOCTb ra3oBbix 6annoHoB

Gas
.
Argon
(Ar)

Argon-Helium (Ar-He)

Torch

@ Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations @ Controlla I'afflusso

del gas dopo il termine della saldatura garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni @ Controle I'afflux du gaz
aprés le terme de soudage en garantissant le refroidissement du matériau dans une zone protégée contre les oxydations @ Controla el aflujo
del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una zona protegida por oxidaciones @ Es kontrolliert
den ZufluB des Gases nach dem Ende des Schweilen, da garantiert es die Abkihlung des Materials in einer von Oxydationen geschutzten Zone
@ KoHTponupyeT NpuToK rasa nocrne OKOHUaHWs CBapKU, rapaHTpys OXNaXaeHUe MaTepuana B 30He, 3aLliLLIEHHON OT OKICIeHNS.
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© Edelstahl @ Hepxaseowas Ctanb

@ Aniomunnin

@ cast Iron @) Ghisa @ Fonte @ Fundicion © GuReisen @ Yyryw
@ copper @) Rame @ cuivre © Cobre @ Kupfer @ Menb

@ Nickel @) Nichel @ Nickel @ Niguel @ Nickel @ Hukens

@ Titanium @) Titanio @ Titane @ Titanio @ Titan @ Turan

@ Aluminium @) Alluminio @ Aluminium © Aluminio @ Aluminium

@ Brass ) Ottone @ Laiton @ Laton @ Messing @ Naryrs
@ Bronze ) Bronzo @ Bronze © Bronce @ Bronze @ Bponsa
@ Alloys @ Leghe @ Aliages @ Aleaciones @ Legierungen @ Crnasbi

Grey - Tungsten 98% - Ce0, 2%

TIG Welding

Materials
@ steel @ Acciaio @ Acier @ Acero © Stahl @ Crans

@ stainless Steel @) Acciaio Inox @ Acier Inox @@ Acero Inoxidable

DC AC

<L Sl =

Electrode colours

Scratch Start

@ The arc striking is reached thanks to
the rubbing of the tungsten electrode
to the piece to be welded. Some
tungsten inclusions are present at the
beginning of the seam.

0 L'innesco awiene con lo sfregamento
dell’elettrodo di tungsteno sul pezzo
da saldare. Sono presenti ad inizio
cordone delle inclusioni di tungsteno.

G L'amorcage s’effectue par frottement
de I’électrode de tungsténe sur la
piéce a souder. lls sont présent
au début cordon des inclusions de
tungsténe.

El cebado ocurre con el refregamiento
del electrodo de tungsteno sobre el
material da soldar. Estan presentes a
principio cordén de las inclusiones de
tungsteno.

© Die Zlndvorrichtung geschieht mit der
Reibung von der Wolframelektrode auf
das Werkstick. Am Anfang der Naht
sind Wolframeinschlisse anwesend.

@ Bo3bysxaeHe BbINOMHAETCS Npu
TPEeHMN BONbGPamMoBOro asekTpoaa
0 cBapuBaemylo getasnb. B Havane
CBapHOro LBa MMEelTCS BKIIOYEHNS
Bonbppama.

Green - Pure Tungsten 98,8%

TIG Start

? <2 <2 =2

Lift Start

@ Arc striking by contact. It does not
pollute the welding pool and causes less
electro-irradiated disturbances.

© nnesco dell’arco a contatto. Non
inquina il bagno di saldatura e causa
meno disturbi elettro-irradiati.

[ F) Amorcage de I'arc avec contact. Ne
pollue pas le bain de soudage et cause
mois de pertubations électroirradiées.

© Cebado del arco sin contacto No
contamina el bano de soldadura y
causa muchas menos molestias de
irradiacion eléctrica.

(D] Kontaktziindung des Bogens. Es
verunreinigt das Schmelzbad nicht und
verursacht weniger Stérungen durch
elektrische Strahlungen.

@ [Oyra saxwuraeTcs OT NPYKOCHOBEHMS.
He 3acopset pacnnas cBapku
N MPUYNHSET MEHbLUE MOMEX OT
ANIEKTPOUN3NYUEHNS.

Bi-Level Function

@ It selects from the torch pushbutton two different
current values though maintaining the arc turned
on. Efficacious on position weldings or on thin
thicknesses.

0 Seleziona dal pulsante torcia due diversi valori
di corrente mantenendo acceso I'arco. Efficace
su saldature in posizione o su spessori sottili.

G Il sélectionne a partir du poussoir de la torche
deux différentes valeurs du courant tout en
maintenant I'arc allumé. Extrémement utile pour
des soudages en position ou sur épaisseurs
réduits.

G Selecciona desde el pulsador del soplete dos
valores de corriente manteniendo encendido
el arco. Eficaz sobre soldaduras en posicién o
sobre espesores finos.

© Es wahit von der Brennerknopf zwei
verschiedene Werte des Stroms, ohne dafl
der Lichtbogen dabei erlischt. Wirksam auf
Schweien in Position oder auf dlinne Dicken.

@ IMpy NOMOLLM KHOMKIM FOPESKM BbibrpatoTcs aBe
PasnnyUHbIX BEIMUMHDI TOKa MOAAepXMBas ayry
ropswen. 9ddeKTNBHO AENCTBYET Ha CBapKe
B OMPEAENeHHOM MONOKEHUN 1 HA HEBOMbLL X
TONLLMHAX.

HF Start

@ Arc striking without contact. The
electrode tip does not wear out. It
offers an easy start in all welding
positions.

o Innesco dell’arco senza contatto. Non
si ha I'usura della punta dell’elettrodo.
Offre una partenza facile in tutte le
posizioni di saldatura.

(F) Amorcage de I'arc sans contact.
Il 'y pas d’usure de la pointe de
I’électrode. Il offre un départ facile
dans toutes les positions de soudage.

@ Cebado del arco sin contacto. No se
produce el desgaste de la punta del
electrodo. Ofrece una partida facil en
todas la posiciones de soldadura.

© Zindung des Bogens ohne
Kontakt. Die Elektrodenspitze
wird nicht abgenutzt. Erleichtet
das Zinden in samtlichen
Schweisslagen.

@ Oyra saxuraetcs 6e3
NPYKOCHOBEHNS. HakoHeUHMK
anekTpoda He nopeepraerTcs
nsHocy. ObecneuvBaet
nerkum rnyck Bo
BCEX MOSIOKEHMUAX
CBapKu.



TIG WELDING

MMA
TIG LIFT ADJUSTABLE

* ARC FORCE

DIGITAL * HOT-START VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. Tecnica Tig 190, Advance 227 MV/PFC Tig

f‘/& TELWIN

Advance 227 MV/PFC Tig
“MYVIPEC

VOLTAGE COBRECTION,

?\“\\“"Il/g 2000
115V @%&)V

100V 240V
MULTIVOLTAGE

[3) Tecnica Tig 160 DC-HF/LIFT I3 Technology Tig 185 DC-HF/LIFT

MMA - MIG/MAG - TIG TIG WELDING KIT TIG TORCHES MMA WELDING KIT REMOTE CONTROLS GAS REGULATOR STAINLESS STEEL GLOVES

MASK ffu =) TIG CLEANING KIT ‘.
p’ 1 pot. '-‘ .gt"

e ) [5802219
g b 2 ‘ w 722110 LI [ 802632
10mm? 3+2m DX25
& 801000 m 722341 [IEEI ; OTHER GLOVES
t 2 pot. TIG PULSE q_,

VANTAGE DRAGON c] 802336 ' TIG CONSUMABLES

Astormati o CLEANTECH 100 1

utomatic i

Variable @ 802097 I:T ’-Q | ! ]
@ 802614 am 16mm?2 3+2m DX25 Pedal -

OTHER MASKS @ 801113 I @ 801096 @ 802017 @ 802057
6742423 [N
Pag. 13 S DE . 742460 | BCDE | I & 850000 Pag. 64
TECHNICAL TELWIN % 0% T
) (& (B R v Jacdede gD do=l e T s I
EN50914-1 EN60914-1
V (50-60Hz) n/cos ¢ gen(kit) code
Force Tig 230 . 140 - - 0,84 1,6 3
170 DC-LIFT ++ @ 816214 {7} 10+150 60%@150A gy - 78 97 41 6 16 0.6 4 P21 g 816014
Tecnica Tig 190 230 . 160 17 2,6 086 1,6 4,3
DC-LIFT VRD + - + @ 816219 | m 10+170 88%@150A 50, 110 78 29 a4 6 16 07 2 P23 (85) 816019
Advance 227 100120 4. 43, 4%%;0* 110 gg %é 5 15
MV/PFC Tig + @ 852052 - 81 ' o8 L5 P23 §2 816010
DC-LIFT VRD 200240 4. 590 200 435 dre B o G 2
1ph ; 30% 27 5,9

Tecnica Tig 160 - 230 . 130 i3 1,7 0,8 1,6 4,8
DC-HF/LIFT + + @ 815957 1%  5+130 - 5% 1° 93 25 37 16 06 32 P2t (fy) 815189
Technology Tig = 230 . 160 17 2,5 082 16 6,8
185 DC-HF/LIFT * + @ 815956 e 5+160 - o5, 100 91 27 16 07 3p P23 (12.9) 815497

*) (B = 150A@30% => &=} = 20A
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K . revin TIG WELDING

inverter

WATER COOLED VERSION
Supertig 280/1
AC/DC-HF/LIFT AQUA (***)
cod. 833017

[2] supertig 200 AC/DC-HF = supertig 280/1 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES MMA WELDING KIT TIG WELDING KIT WATER COOLING REMOTE CONTROLS ~ STAINLESS STEEL GLOVES
MASK 4m SYSTEM TIG CLEANING KIT
o 742423 I . dpot.
a 742424 LI m
@ 742427 IXA4d ' b
@ﬂ - @ 802219 (I c} 802632
.Q OTHER GLOVES
: CLEANTECH 100
c 742463 A CEF QT o C} * 2luct @ 850000 e
VANTAGE DRAGON oSt @ 801096 IIY:IN L TIG CONSUMABLES
, mm @ 802336 [T:XA A4 TIG PULSE ;
Automatic sm 25mm2 4+3m DX50
UEETE G 742431 g ©801081 DI 5 502415 I ‘ Pedal :
802614 c 742464 G.RA. 90 J L B
OTHER MASKS 8m AQUA 35mm?2 4+3m Dxs0 802489 NN
Pag. 13 mzmﬂ 801095 MAIN ©802607 I © 802043 NI ©802017[:IdAd = 802057 NN Pag. 64

CEO G HOEECOE0 N O

EN60974-1 EN50974-1

V (50-60Hz) \ A 1)/c0S ¢ m (LxWxH)  gen(kit) code

Z?,'Shg?;'.'.’igé' /['Iﬁ.r + (@ 852032 fi?] 5:220 25 125 87 23 g:g 20 00'?73 1216 P23 385x150x360 (fé%) 815038
Technology Tig 182 230 . 160 18 25 0,75 16 9,7
AC/DCHE/LIFT + @D 852030 30 5:160 300 85 94 38 23 16 @D 15 s 4soarocdo 3T s1s3s2
ch/hggﬁgg}ﬂgrzzz + @ 852031 ﬁ?‘ 52200 290 100 100 20 5?5 20 06,767 18 P23 430x170x340 &%g) 815476
Supertig 200 400 30:180 AC 170@15% AC 75AC 79 AC 1,7 -
AC,/DC-HF + @D 832160 50 557150 DC 140025% DG 80 DG 110DC © 6 © o4 - P22 800x450x570 |69 -
Supertig 280/1

832161 960x340x820 104 -
AC/DC-HF/LIFT + @ 400 15+250 AC 250@30%AC 170 AC 73AC 6,1 ) - ) P22

: 2ph 15:250 DC 250@30% DC 180 DC 105 DC 10,5 04

S < @ | monan 1

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BofaHbIM oxnaxpneHiem
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B rain TIG WELDING

+ L _
Weld puis:E i';%% é #AQUA inverter

NEW NEW
[INRD [NRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE VOLTAGE REDUCTION DEVICE

G Superior Tig 251 DC-HF/LIFT VRD

r
inVerte*'%

CONTROL

n Superior Tig 322 AC/DC-HF/LIFT (AQUA) m Superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA) I! Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

ACCESSORIES: PAG.40

MIN MAX 60% % % H = MGENERATOR
craECHNICAL V,.; AP =g Mo Joi] P
A A A v KW A

EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) A 1/cos ¢ mm mm (LxWxH)  gen (kit) code
Superior Tig 251 400 . 230 6 3,3 0,85 1,6 11,3
DO HELIFEVRD +@ ste16 500 0250 230 a5 102 0, 32 10 4P P pes aoavocso (35 se029
Superior Tig 252 14,5
@ 816117 440x190x360 14
AC/DC-HF/LIFT VRD ' 400 45.050 230 445 g0 6 38 49 085 16 po3 195) " ¢16030
Superior Tig 252 3ph  10¢ 20% 122 75 08 5
Agl/)ggg-lrF/:.glFl' VRD AQUA * @ 816119 “ADEEIELY gé?
Superior Tig 311 400 . 280 11 5 085 16 15,2
n DG - HF/LIET +@ 86100 300 7280 2B 180 100 5 10 GF 4P ps arsarosso (55 1601
Superior Tig 322 29
816101 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT + @ 400% . 270 11 7 085 1,6 (36)
Zuln 10270 20 215 e ;i L 16 085 T a3 816016
:g’}‘g@h}ﬁfgf aqua + @ 816102 = 0% ' 935x500x1195 @g)
Superior Tig 421 27
@ 816103 530x240x450
a7 ' 400% " 10.350 ¢ 390 950  ga 13 8 45 085 16 [pog B2 g16017
" . - 0y
sD‘(':'_’ﬁ;“/’I’_IT'_l’r; :(21::] n + @ 816104 3ph 35% 21 Eel © 935x500x1195 (gg)
Superior Tig 422 31
816105 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT + @ 400% . 350 13 8 085 1,6 (36)
Zuli S 10350 320 250 e 2 B a6 G819 o3 816018
Superior Tig 422 @ 816106 P ° ' 935x500x1195 5%
AC/DC-HF/LIFT AQUA * (72)

(*) 3ph 208V - 230V ATT150 (pag. 62)
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Superior Tig

High Modularity Multi-Solutions Welding Machines &

¥ Y TEIWiN

o
PULSE

| |EASY| |

Weld

Blue line ] Green line|

Generator
Tig Accessories

Generator
Tig AQUA Accessories
GRA 4000

Generator
Tig Accessories
Europa Trolley

Generator

Tig AQUA Accessories
GRA 4000

Europa Trolley

Generator

Tig AQUA Accessories
GRA 4000

Mondial Trolley

TIG CONSUMABLES PAG.64

‘[I)ARI’\T(?gPE 4m @ 802788 -éII-
4m AQUA % 742618 PoT* G H Bzl 1JKL |

Automatic - Variable
0 302614 742615 -I- + adaptor @ 802810 Kit AQUA

OTHER MASKS @ 742570 4 . @ 802789 [N
Pag. 13 mm @ 802637 I
+ adaptor @ 802810
MMA WELDING KIT

8m AQUA
50mm2 4+3m DX50  8m AQUA 51742620 pore H Mekazibd H |
@ 801093 TN

MMA - MIG/MAG - TIG 4 TIG TORCHES TIG TORCHES l" ELDING TROLLEY TROLLEY
MASK M ARCTIC MONDIAL
@ 742614 T D° 1 pot.
%— w 802219
] 803072 g_
*l o} 302333 CLEANTECH 100
@ 850000

ig— i L

@ 742616 8m ’
25mm? 4+3m DX60_ 742431 AR BIZECITNN ‘ ChaTER, TIG PULSE
= 801081 IIINE BRZAIE + adaptor @ 802810 SYSTEM E

+ adaptor @ 802810 [ 802640 @ 803051 NN

REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL

TIG CLEANING KIT

(] 803059

Pedal
= 802017 BOTTLE Cla.l‘lfNECTION

@ 803073

TS = 802057 I ©s02067 NN TN

'~

*POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiométre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noTeHLomeTp Toka




Plasma Cutting

Plasma Proce

Pilot Arc Cutting Arc

3 1
N
) 3
! 4|
5
O

7
N

»

@ 1.Striking circuit 2.Cutting circuit 3.Catode
4.Gas 5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal

© 1.Circuito d’innesco 2.Circuito di taglio
3.Catodo 4.Gas 5.Ugello 6.Arco di taglio
7.Metallo

@ 1 circuit d’amorgage 2.Circuit de decoupage
3.Cathode 4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage
7.Metal

O 1.Circuito de cebado 2.Circuito de corte
3.Catodo 4.Gas 5.Inyector 6.Arco de corte
7.Metal

© 1.Zindungskreis 2.Schneidkreis 3.Kathode
4.Gaz 5.DUse 6.Schneidbogen 7.Metall

@ 1.KoHTyp BO36YXaeHMA 2.KOHTYp pesKu
3.Katon 4.ras 5.Conno 6.0yra pesku
7.Metann

Plasma Cutting

Vs Oxiacetilenic Cutting

PLUS

@ Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded
on the surface * higher cutting rate ¢ better cutting and no
distortion ¢ low operative costs ¢ absence of inflammable gas (use
of compressed air)

o Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati
superficialmente  maggiore velocita di taglio * migliore taglio con
assenza di distorsioni e bassi costi operativi ® assenza di gas
inflammabile (uso di aria compressa)

G Coupe de matériaux conducteurs y compris peints, rouillés
et traités en surface ¢ vitesse de coupe supérieure ¢ coupe
supérieure sans distorsions ¢ bas colts d’exploitation ¢ absence
de gaz inflammables (utilisation d’air comprimé)

Contact Striking

@ A particular kind of torch with mobile electrode is used.
When the striking is activated, the electrode, pushed by
the gas, detaches itself from the nozzle and the sparkle
generates the pilot arc. More wear of the torch internal parts,
lesser electromagnetic disturbances.

0 Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile.
Quando si attiva I'innesco, I'elettrodo sospinto dal gas
si stacca dall’ugello e la scintilla genera I'arco pilota.
Maggiore usura delle parti interne della torcia, minori disturbi
elettromagnetici.

o On utilise un type de torche particulier avec électrode
mobile. Quand on active I'amorcage, I'électrode poussée par
le gaz se détache de la buse et I’énticelle génére I'arc pilote.
Comporte une usure plus importante des parties internes de
la torche, mais moins de perturbations électromagnétiques.

G Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo movil.
Cuando se activa el cebado, el electrodo empujado por
el gas se separa de la boquilla y la chispa genera el arco
piloto. El cebado comporta un mayor desgaste de las
partes internas del soplete, pero menores interferencias
electromagnéticas.

Q Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit
beweglicher Elektrode. Wird die Zindung veranlaft, 16st
das ausstromende Gas die Elektrode von der Duse und der
Funken erzeugt den Pilotbogen. Starkere Abnutzung von den
innen Teilen des Brenners aber weniger elektromagnetische
Stoérungen.

@ Vicnonbayetcs 0cobbiii TVM FOPENKY C MOABYKHbIM SNIEKTPOIOM.
Korpa BkJtouaetcs Bo3by)aeHVie, 9NeKTpoL Mof AefCTBYEM rasa
OTCOEOMHSIETCA OT COMfIa 1 NCKpa reHEPVPYET MIASIOTHYIO ayry.
[MOBbILLIEHHbIV 3HOC BHYTPEHHUX YaCTel FOPEsKM, MOHVDKEHHbIE
3/1EKTPOMArHUTHbIE MOMEXM.

G Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con

Q Schneiden leitender werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder

@ Peska NpoBOAALLVX MATEpVAsIOB, B TOM YMCIE OKPALLEHHbIX, PKaBbiX,

la superficie tratada ¢ mayor velocidad de corte ® mejor corte con
ausencia de distorsiones ¢ bajos costes operativos e ausencia de gas
inflamable (uso de aire comprimido)

oberflachenbehandelt sind ¢ héhere schnittgeschwindigkeit
* besseres, verzugsfreies schnittergebnis ¢ niedrige betriebskosten
¢ kein einsatz entzlndlicher gase (verwendung von druckluft)

PLASMA CUTTING

06paboTaHHbIX HA MOBEPXHOCTY ® MOBbILLEHHAA CKOPOCTb PE3KM
* Jlyuwwas peska c oTCYTCTBMEM fAedopMaLlnii ® Hu3kas pabouas CTOMMOCTb
¢ OTCyTCTBME BO3ropaembix ra3os (MCroNb30BaHUE CXXATOro BO3ayXa)

HF Striking

@ The pilot arc is striken thanks to a sparkle which is delievered by a
particular circuit. This sends a high frequence and a high intensive
impulse. Less wear of the internal parts of the torch.

© L arco pilota viene acceso grazie ad una scintilla fornita da un
particolare circuito che invia un impulso ad alta frequenza ed alta
intensita. Minore usura delle parti interne della torcia.

G L'arc pilote est allumé grace a une énticelle fournie par un circuit
particulier qui envoie une impulsion a haute intensité et a haute
fréquence. Moins usure des parties internes de la torche.

G El arco piloto se enciende gracias a una chispa suministrada por
un circuito especial que envia un impulso de alta intensidad y alta
frecuencia. Menor desgaste de las partes internas del soplete.

Q Der Pilotbogen wird mit einem Funken gezlindet. Dieser wird von einem
besonderen Schaltkreis erzeugt, der einen sehr intensiven hochfrequenz
Impuls abgibt. Wenigere Abnutzung von den Innen Teilen des Brenners.

@ NunotHas oyra saxkvraeTcs Gnarogaps VCKPE, MOAABAEMON CrieLIabHbIM
KOHTYPOM, HarpaBMaloLLIVIM BbICOKOUACTOTHbIV VMMYSbC C BbICOKOW
VNHTEHCUBHOCTBIO. Marible N3HOCa BHYTPEHHUX YacTe roperkul.
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) inverter

M WITH KOMPRESSOR

=] Tecnica Plasma 18 - 31 [ Technology Plasma 41 [3] Technology Plasma 54 Kompressor

[3 superior Plasma 60 HF [d superior Plasma 90 HF

e d]a B c p)

PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS TROLLEY PLASMA CONSUMABLES
=

)
oo = L
= —= & L EF

Q)max680m E'1
12m icEpPEl] ABCD | ] E
m722333 M ’ -

FOR AUTOMATIC SYSTEMS
4 —

@ max 920mm
12m Straight @ 802218 [N 803051
@ max 920mm
m72233s A csooimmamm G Pag. 70
TECHNICAL CHARACTERISTICS CODE R Y N 4 H =
— 40°C o _y_MAX WJ—"—
EN60974-1

V (50-60Hz) A A vV A kW A 1/cos ¢ mm L/min bar mm (LxWxH) kg
Tecnica Plasma 18 815013 %1;{?1 5:15 .o 460 20 18 15 37 5 25 2:3 P23 400x150x235 6,1
Tecnica Plasma 31 815014 ﬁ% 5:25 25 430 19 28 16 08 8 100 5:6 P23 400x150x235 64
Technology Plasma 41 815493 f%?] 7:40 > 405 265 4 16 Q8 12 100 4:5 P23 540x150x270 7,6
n Technology Plasma 54 Kompressor 815088 ﬁ% 7:40 B 400 275 45 16 3P 10 - . P23 550x170x340 16,8
Superior Plasma 60 HF 815506 ;‘%?1 15:60 29 370 20 75 16 % 20 120 4:5 P23 4750170340 194
Superior Plasma 90 HF 815518 g%?] 20:90 0 480 25 12 08 30 200 4:5 P23 505250:430 30




Ry PLASMA CUTTING

E M F| <BE SAFE!

[€] Enterprise Plasma 160 HF

PLASMA CUTTING

[Z] superplasma 83 HF I]Superplasma 130 HF

OPTIONAL
.-
PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS  PLASMA CONSUMABLES l |

,  EGE
él E == )
o 722333 Gl |

FOR AUTOMATIC SYSTEMS ]
« ———— @ max 920mm
@ 802211
12m Straight @ max 920mm
@ 722334 [T 802218 (NI Pag. 70
I @ O *ODEOG0 B
EN50974—1
V (50-60Hz) \ kW A n/cos ¢ mm L/min bar m (LxWxH) kg
H Enterprise Plasma 160 HF 815870 233‘);?0 20:160 185/1 260 25 . 085 45 200 4:5 P22 84014531800 123
230400 , .. 40@100% POS.1 i .
Superplasma 83 HF 830511 %0100 40:80 700U POST 247 w15 - 06 20 150 455 P22 960x340x820 89
Superplasma 130 HF 830512 230400 g5:120 65@60% POS.1 Ho5p3 o 0gs 30 200 4:5 P22 9603401820 86

120@30% POS.2

43



A ON B

Continuous Welding

@ It is used to weld no-treated metal sheets
and permits to obtain a high productivity

o Viene utilizzata per saldare lamiere non trattate
superficialmente e consente di ottenere una
elevata produttivita

@ s'utilise sur des toles non traitées en surface et

Spot Welding

Spot Welding Process

@ 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica
3.Ntcleo 4.Material a soldar

@ 1.Electrode 2.Electric current
3.Core 4.Weldable material

© 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica @ 1.Elektrode 2.Elektrische Strom
3.Nocciolo 4.Materiale da 3.Kern 4.Schweiwerkstoff
saldare
@ 1.9nekTpon 2.9neKTpuyecKuii
@ 1.Electrode 2.Courant électrique Tok Harpasnswower 3.Aapo
3.Noyau 4.Matériau a souder 4.Csapusaembii Matepuan

.

G Se utiliza para soldar chapas cuya superficie no
ha sido tratada y permite obtener una elevada
productividad

CONTINUOUS

@ V|CI'IOJ1b3yeTCﬂ [na CBapku NuUCToB, He 06pa60TaHHb|x
Ha MOBEpPXHOCTU, N NO3BONAET NONYyYnUTb
MOBbILLIEHHYO NMPOn3BOANTENBHOCTb

Q Ist durch eine hohe Produktivitat gekennzeichnet
und wird auf Blechen verwendet, deren Oberflache
unbehandelt ist

permet une haute productivité

Pulse Welding

@ It is used to weld metal sheets with
traces of paint; oxidized or galvanized sheets
or with a high yield point. In particular, pulsed
welding with medium frequency direct current
(MFDC inverter) makes it possible to achieve
an even more precise, quicker dynamic and
control of the spot weld, which are fundamental
requirements when working on new materials.

0 Viene utilizzata per saldare lamiere con tracce
di vernice, ossidate, zincate od ad alto rischio
di snervamento. In particolare, il pulsato in
corrente continua a media frequenza (MFDC
inverter) consente una dinamica ed un controllo
della puntatura ancora piu precisi e rapidi,
fondamentale per i nuovi materiali.

G S'utilise pour les interventions sur des tdles
portant des traces de peinture, oxydées, zinguées
ou a haute limite d’elasticité. Le mode pulsé a
courant continu et fréquence moyenne (MFDC
inverter) augmente la précion et la rapidité
dynamique et du contrdle du pointage, qualité
essentielle pour le traitement des nouveaux types
de matériaux.

G Se utiliza para soldar chapas con restos de
pintura, oxidadas, galvanizadas o con alto limite
de deformacién. En especial, el pulsado en
corriente continua de media frecuencia (MFDC
inverter) permite una dinamica y un control de la
soldadura por puntos aln mas precisos y rapidos,
fundamentales para intervenciones en los nuevos

JUL

PULSE

© wird fir die Bearbeitungen von Blechen mit

Lackspuren, von oxidierten, verzinkten oder solchen
Blechen mit hoher Streckgrenze benutzt. Das
pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlerer Frequenz
(MFDC inverter) ermdglicht eine noch genauere und
reaktionsschnellere Dynamik und Steuerung beim
Punkten, was flir Arbeiten an neuen Werkstoffen von
grundlegender Bedeutung ist.

@ Mcnonb3ayeTcs ans ceBapku MCTOB CO ClieAamm Kpacku,

OKUNCNEHHbIX, OLLMHKOBaHHbLIX U C BbICOKMM PUCKOM
TeKyyeCtn metanna. B vacTtHocTH, nMnynbCbl Npn

materiales. NoCTOSHHOM Toke cpefHen yacTtotbl (MFDC unHBepTep)
no3BonAlT obecrneuntb ANHAMUKY N KOHTPOsb
KOHTaKTHOI CBapKU, CTAHOBSALLENCA ellie bonee TOUHON
S ® Ot Process 11 BBICTPOIA, UTO OUEHb BAXKHO [N19 HOBbIX MaTepuasnos.
spotHou e’ i ngz,%f Sgsatsr T s | v [ i | e
e obing | Air Air Water  Full Water Air Full Water
Thikouees | ] RMRMHMRMRMRMRMRM
PULSE PULSE  CONTINUOUS  PULSE PULSE PULSE PULSE  CONTINUOUS  PULSE  CONTINUOUS  PULSE
0,6+0,6 | 380 380 150 230 100 245 105 @460 204 1290 570 1300 1100 2400 1300 1050 800
0,8+0,8 | 280 280 115 215 80 225 85 430 160 1200 450 1050 900 1800 1030 815 650
1+1 200 200 90 200 65 210 70 400 130 1058 340 700 600 1500 900 @550 480
1,2+12 = 130 65 165 50 175 58} 330 100 924 280 600 500 1200 760 500 430
1,5+1,5 = 75 50 100 43 105 45 200 86 574 245 350 300 1050 550 @320 290
242 = 42 55 - - 38 22 75 44 230 135 250 200 720 480 225 180
2,5+2,5 - - - - - 22 18 | 44 36 | 125 100 @130 100 & 480 380 130 100
3+3 = = = = = 18 18 36 36 100 100 @ 100 80 360 280 95 80
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OUICK & EASY
SMART
AUTOMATIC

pltoaRD . STANDARD mod. DELUXE OPTIONAL

HEAT TWISTER SUPER METAL PAD LEVERS HEAT METAL SUPER GLASS WONDER PAD LEVERS SUCTION
NEW REMOVER ~ RELEASER  INDUCTOR TWISTER ~ RELEASER REMOVER GENIUS PEN INDUCTOR CuP
Y | Pg e ~ | Vg g Prin B e
3x 3x

801412 [@801400 [@801401 [ 801402 321031 801412 [@801401 M@ 801400 801403 801404 [@801402 M@ 321031 803002 [ 801406 [ 981147

REMOVES BOLTS Removes stuck or rusted parts.

Rimuove i pezzi bloccati o arrugginiti.

NEw > Bolts, Screws > Bulloni, Viti
> Bearings, Fasteners > Cuscinetti, Ganci
> Tie-rods, Hinges > Tiranti, Cardini
HEAT TWISTER N METAL RELEASER > Nuts, Gears > Dadi, Ingranaggi
REMOVES WINDOWS Removes parts in few minutes without preparation time and work.

Rimuove le parti in pochi minuti senza lavori e tempi di preparazione.

= > Windshields > Parabrezza
: > Rear windows > Vetri posteriori
. oo [ PR Seus > Side windows > Finestrini laterali

REMOVES BONDED PART Detaches any bonded part and graphics quickly.
Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.

YL
= L > Mouldings > Modanature
- > Side plastic parts > Plastiche laterali
— > Stickers, Stripes > Adesivi, Grafica

Removes in a few seconds films and trims.

Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.

> Anti-gravel protection > Rivestimenti anti-ghiaia
> Protective films > Pellicole protettive
iR > Exterior trims > Rivestimenti esterni

Removes hail dent without repainting
(optional accessory).
VONDER PEN Ripara ammaccature da grandine

senza sverniciare (accessorio optional).

Fit to operate in many other removal operations.

Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.

> Interior trims > Rivestimenti interni

> Sealants > Sigillanti

> Vinyl roofs > Tetti in vinile

> Thread lock compounds > Liquido frenafiletti

TECHNICAL CHARACTERISTICS (V, P, [ 1P | &
V. (50-60Hz) KW kHz KW mm (LxWxH) kg

Smart Inductor 5000 TWISTER NEW 835012 71
Smart Inductor 5000 with standard accessories 835010 2010';‘0 2,4 35100 23 P21 390x260x230 10,3
Smart Inductor 5000 DELUXE 865010 12,5
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A S(':I'OEIEILBSEAI.I{B(E‘ STANDARD ( @ A )/ ON REQUEST | ==
PULLER STATION COMBO
ACCESSORIES
P“_—E"' === KIT MULTILEVER [ )
ALUMINIUM i cod. 802442 A
DENT PULLER
P PULL SYSTEM Y
oot cod. 802443 A
115V-230V
AUTOM ATIC PULLING BAR °®
L. cod. 802433
LS Fa
4 TRACTION BAR A
l {0 2 cod. 802657
a ud COMPACT PULLER
GENERATORS {h 2 A
cod, 802851 NOT INCLUDED! 4L cod. 802599
KIT RAPID SPOT (
Y Alucar 5100 Z] Aluspotter 6200 cod. 802461 A
@ COMBO STEEL
EXTRACTOR
cod. 722952
MAXI EXTRACTOR
STEEL DENT PULLER MAX EXTRA
MULTIHOOKS
cod. 802696 (10 PINS) -
cod. 802691 (8PINS) | A
cod. 802692 (6PINs) | A
cod. 742283 (3 PINS)
DENT PULLING BOX ()
cod. 802690 A
w ALUSPOTTER BOX
GENERATOR \ cod. 143651
[) Digital Car Spotter 5500 cod. 802850 NOT INCLUDED! _
—
R STUDDER BOX
OPTIONAL ﬁ‘ cod. 143593
N
ALUSPOTTERBOX  DENTPULLINGBOX  MANUAL “C” CLAMP TROLLEY PULLER STATION ‘. L. L.
=00 cod.803095 | T« < CLAWPS
e el cod. 802627
@ ‘ = KIT 6 i
i1 HOOKS )
e mg02690 LM wso0ax I Wh A = CF CLAMPS
\/rf STUDDERBOX MANUAL “X” CLAMP =2 A ¢~ (¥ cod. 802586
ar‘._i ;
ﬂ {_a GLUE PULLER KIT
- cod. 802660
m143651 L = 143593 M wsoiosz [N @ 803002
IS G CAOCO0 00050
V (50-60Hz) A kW Vv A uF J/ms  studs/min mm mm 0S ¢ % mm (LxWxH) kg
Alucar 5100 828069 53;)?1 S 025 B - om0 397 3.4 - 06 - P22 450x150x270 11,7
Aluspotter 6100 823049 11155130 N 00 - 6000 X 20  3:8 : 0,8 - P23 430x170x290 15,7
Digital Car 400
Puller 5000 (400v) 528088 5 1" e
Digital Car o D% 15 © - - - . - 07 1,3 P22  390X260X225 25
Puller 5000 (230v) 828073 %, 16
Digital Car 400 11
Spgotter 5500 (400v) 823044 g 16
Digital Car o 00 84 - - - . 15415 07 3 P22 390x260x225 29
Spotter 5500 (230v) 523174 1 2.8
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PULLING BARS « BARRE DI TRAZIONE + BARRES DE TRACTION « BARRAS DE TRACCION « HERAUSZIEHEN STANGE * TArA
KIT MULTILEVER PULLING BAR TRACTION BAR

cod. 742282
—~

OPTIONAL:

i Magnetic base 1 ==
i cod. 742324

; : N
i Extension cod. 742283 (3 pins) f
cod. 802442 i cod. 742317 : cod. 802433 cod. 802657 cod. 742283 (3 pins)

EXTRACTORS ¢ ESTRATTORI « EXTRACTEURS ¢ EXTRACTORES ¢ EXTRAKTOREN -« LLIUMLLbI

KIT MAXI EXTRACTOR KIT RAPID SPOT

o
f
. : A 25 kg '

P a H cod. 802463

Q OPTIONAL (kit 5 pes)

¥ c0d.722954 cod.722953 =
3 cod742529 ,ﬁ/
"é E 3 cod. 802464

1.742283 c0d.742528 ; cod. 742086 kit 5
cod. 722952 ) ﬁ cod. 802451 . ke18 | cod. 802461 (kit 5 pes)

MULTIHOOKS « MULTIGANCIO

POINTING MASS » MASSA A PUNTARE J POSITIONER FOR UNDULATED WIRE

cod. 742283
$ ﬁ s
AN I".v"_’V‘Vl_r"J"-JWVL'

cod. 802696 cod. 802691 cod. 802692 cod. 742283
(10 pins) (8 pins) (6 pins) (3 pins) cod. 802462 cod. 742087

DENT PULLER BOXES

PULL SYSTEM

D oo
5 cod. 802445 |
E 3 Tip headed E
0 G ellie)ctrec?dee (5pes) !
ALUSPOTTER BOX : cod. 802444
cod. 143651 | Warmingup 1
- E &‘ electrode E
DENT PULLING BOX T cod. 742331 !
cod. 802690
STUDDER BOX &
cod. 143593 cod. 802443 T
COMPACT PULLER GLUE PULLER KIT
Hook
cod. 742481 !
B Hook (2 pins)
7 cod. 7424825

cod. 802599 : i cod. 802660 ﬁ I /\
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Inverter Spot Welding

Innovative Technology & Great Performance
Inverspotter Range: Telwin Approved Solution for High Strength Steel

@ The Inverspotter 20000, 12000, e Inverspotter 20000, 12000, 13000, 13500

13000, 13500 and 14000 (Smart/
Aqua) are Telwin’s solution for
working on such new materials

as boron steel, HSS, UHSS, with
approval by prestigious automotive
manufacturers. Inverter technology
and innovative applied design
solutions provide a firm guarantee of
top quality, reliable work.

o Inverspotter 10000, 12000, 13000,
13500 e 14000 (Smart/Aqua) sono
la risposta di Telwin per operare

sui nuovi materiali quali I'acciaio al
boro, gli acciai ad alta resistenza
HSS, UHSS, riconosciuta dalle
prestigiosi approvazioni delle case
automobilistiche. La tecnologia ad
inverter e le innovative soluzioni
progettuali applicate garantiscono
sempre una grande qualita ed
affidabilita degli interventi.

G Inverspotter 10000, 12000, 13000,
13500 et 14000 (Smart/Aqua)
sont la réponse offerte par Telwin
aux nouveaux matériaux - acier au
bore et aciers haute résistance HLE,
UHLE - et ont recu I'approbation
prestigieuse du secteur automobile.
La technologie a inverseur et les
solutions conceptuelles novatrices
appliquées garantissent une grande
qualité et fiabilité des interventions.

HONDA
Motor Europe o pe

Mercedes Benz

e 14000 (Smart/Aqua) son la respuesta de
Telwin para operar en los nuevos materiales
como el acero al boro, aceros de alta
resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas
automovilisticas. La tecnologia de inverter
y las innovadoras soluciones de diseno
aplicadas garantizan siempre una gran
calidad y fiabilidad en las intervenciones.

© Inverspotter 10000, 12000, 13000,

13500 und 14000 (Smart/Aqua)

sind die Antwort von Telwin auf die
Nachfrage, die sich auf die Bearbeitung
neuer Werkstoffe wie Borstahl oder
hochfester Stahle HSS, UHSS richtet. Die
Qualitat ist durch die prestigetrachtige
Zulassung von Automobilherstellern
verburgt. Die Invertertechnik und die

zur Anwendung kommenden innovativen
Konstruktionslosungen burgen jederzeit fur
ausgezeichnete Qualitat und Zuverlassigkeit
im Betrieb.

@ WHBepcnotrep 10000, 12000, 13000,

13500 1 14000 (Smart/Aqua) - 9T0 OTBET
TELWIN Ha Bompoc, kak paboTtatb Ha

HOBbIX MaTepuanax, Takux kak, boposas
cTasnb, 1 CTann BbICOKOW MPOYHOCTU

HSS, UHSS, nonyunsLunin ogobpexus

OT MPECTUXKHbBIX aBTOMOBUIIbHBIX
npovssoguTenen.TexHonorns NHBepTep u
HOBblE VCMOMb3yeMble NMPOEKTHbIE pPeLLeHNs
rapaHTVpyoT NMOCTOSIHHO BbICOKOE KayecTBO
N HagEeXHOCTb paboTbl.

FIAT

"2

IVECO

Types of spots

Inverter Spot
HSS Steel 2+2 mm

Inverter Spot
Stainless Steel
2+2mm

Inverter Spot
Steel 3+3 mm

Traditional Spot
Steel 3+3 mm

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BoggHbIM 0XnaxneH1em




f‘/& TELWIN

SPOT WELDING

(G~ PULSEE NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!
GALVANISED
nmee
{JQQ 16A COMPLETE WITH OPTIONAL:
o] n E.— N POLE AND BALANCER,
EADY FUSE Power ' SUPPORT RING KIT
l (823078+802650+802694)
Y
o
READY
='_|='_|=
PUILSIE
GALVANISED [ INCLUDED |

OPTIONAL

!

FUSE
CS

¢ Aaua

CAPS EXTRACTOR
R — = at}

712331

ﬁ

w
NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!
paigt el NEW | “simmon
aPPROVED (e A
by APPROVED
([Jauroser) R
Mercedes Benz
L"am D) Opel !
FaYia)
READY :
I LI
PULSIS
GALVANISED
@ CAPS EXTRACTOR
IVECO & :
@ 712331
[*) inverspotter 14000 AQUA ‘#AO'UA
[3 inverspotter 14000 Smart AQUA

[zX Inverspotter 13500 Smart (AQUA)

KIT STUDDER BASIC “X" CLAMP WELDING CLAMPS

s FOR ﬁ\UTOMOIIVE
- b '.IJ' - f" A
T e
@ 802604 “ i‘\ e v
STUDDER KIT @ 802627
CT' x R a3
A - K
@ 802699 Eﬂ}ﬂ L] BCDE | @ 802586

STUDDER 4000 SUPPORT RING KIT LOAD BALANCER CAPS MAINTENANCE ~ ARMS & ELECTRODES
AND POLE KIT KIT
( ! @ 802768 “
f CAPS MAINTENANCE
KIT AQUA
- e *-

m 802498 I w©s02694 [ITId 802650 I 802767 LT

Pag. 71+72

I @05 0606 D0
V (50-60Hz) A €0S () %/Hz mm (LxWxH) kg
u Inverspotter 13000 823076 g%?] 8000 7 30 58 16 0,8 3+3 200 40200 IP20 520x380x885 41
Inverspotter 13500 Smart 823078 5 4,8 5%30 64
12000 8,4 41 16 0,9 3+3+3 350 IP20 790x450x900
Inverspotter 13500 823079 3 ph 5 2 78
Smart AQUA (*) ' 5000
Inverspotter 14000 400 2
AQUA (*) 823077 3ph 14000 13 60 9 0,8 3+3+3 550 8000 IP20 800x520x1150 100
Inverspotter 14000 400 2
Smart AQUA (*) 823093 3ph 15000 i3 68 10 0,8 3+3+3 550 8000 IP20 800x520x1150 105
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Z’N TELWIN

SPOT WELDING

inverter

oA
(() P> 2
‘ \
BE SAFE! READY
Yy : :I_L_I_E
PULSE
GALVANISED
APPROVED
BY
HONDA
Motor Europe
S I I I
GALVANISED
< |
[ pigital Spotter 7000 X3 pigital Spotter 9000 (AQUA)
OPTIONAL
STUDDER KIT MANUAL “C” CLAMP  WELDING CLAMPS DOUBLE SPOT GUN SUPPORT RING KIT WATER COOLING ~ ARMS & ELECTRODES
FOR AUTOMOTIVE SYSTEM

v—u—‘ .-'i* f":
- _ I ] .
- - o iy
O~ Tam, - (e)
) @ 802627 \ o, 2
$ ------------- AIR COOLED —
T~ X

ABC e T ) DE | GRA. 90
@ 802699 - CENTZEY ABCD @ 802586 @801052 [ICIM wsozas2 B wsozoss MM Pag 71:72

EETETEE @ 0% G @ D 0

V (50-60Hz) \Y kW KW ) %/Hz mm (LxWxH) kg
Inverspotter 10000 823074 3‘,‘%?1 8000 11 45 9 08 343 200 L2 P22 750x540x1000 73

Inverspotter 12000 823075 g‘%?] 11000 14 75 25 08 3+3 450 oo P22 1050x630x1050 170
n Digital Spotter 7000 823022 ;‘%?1 4500 8,6 27,3 6.7 07 15415 e P22 520x380x885 50

Digital Spotter 9000 823005 . 760x540¢1060 82

Digital Spott 2% 7000 8,6 40 13 07 343 : , P22

9:)%0a AQUA f{ ) 823007 850x540x1060 105

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BopgHbIM oXniaxaeHnem
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P SPOT WELDING

MECHANICAL CONTROL

PNEUMATIC CONTROL

PTE 18 PTE 28 I“ PCP 18

ll PCP 28
ll Modular 20/TI

Q3
OPTIONAL

WATER COOLING TROLLEY ARMS & ELECTRODES
SYSTEM
{ - l
G.R.A. 90
@ 802043 803038 3 pigital Modular 230 [N Dpigital Modular 400

Pag. 71+72
recuvion ouaracrerscs [cooc i V, [ (% = €D &30
A

V (50-60Hz) A \

=

C0S mm daN mm %/Hz mm (LxWxH) kg

PTE 18 (**) 824039 5‘%?] 9700 2,6 22kVA 15KVA - 07 3+3 150 330 15 |poo  790x320x1280 115
PTE 28 (**) 824041 g%?] 16400 42 6OKVA 25KVA - 07 545 220 330 2%  p20  790x320x1280 141
PCP 18 (**) 824043 g%?] 9700 2,6 22kVA 15KVA - 07 3+3 150 330 15 po0  790x320x1280 120
PCP 28 (**) 824045 g%?] 16400 42 GOKVA 25KVA - 07 545 220 330 25 P20 790x320x1280 145
n Modular 20/TI 823015 ﬁ?] 3800 2 6KW 12kN 16 09 1+l : . L5 p20  440x100x185 10
Digital Modular 230 823016 fiﬂ’] 6300 25 13KW 23KkN 25 09 242 : . L5 p20  440x100x185 10,5
Digital Modular 400 823017 5‘%% 6300 25 13kW 23kN 16 09 242 : . 15 poo  440x100x185 10,3

(** ) Mains power 230V on request - Alimentazione 230V a richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacion 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Murane 230 B
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Battery Chargers

Choose your Battery Charger

[N CHARGE 15h MAINTENANCE s START 5 min. pre charge + START

20 Ah 60 Ah 80 Ah 100Ah 150 Ah 200 Ah > 250 Ah S TECHNOLOGY

-

’ A & B & o PULSE
dﬁ@ i@‘é 5 A H (\'/ Ner !:;EL A‘GM SFART TRONIC TRONIC

STOP

MOTOTRONIC 6/12
L

()
()
[
[
<<

@ o NEVATRONIC 12 - 24
S —
OO0 AUTOTRONIC 25 BOOST

a

T-CHARGE 10

<
O

T-CHARGE 12

T-CHARGE 18 - 20 BOOST

T-CHARGE 26 BOOST

< |||

DOCTOR CHARGE 30 - PULSE 30

NEVADA 6-10-11-12-14-15

ALPINE 13 - 14 BOOST - 15

ALPINE 18 - 20 BOOST

ALPINE 30 - 50 BOOST

NEVABOOST 100

COMPUTER 48/2 PROF

DOCTOR CHARGE 50 - PULSE 50

()
[ )
([
([
<

] |
=  DIGITRONY 230 START

DIGISTART 340 °® °® ° PS _‘/

go STARTRONIC 330 ° ° ° °
©  STARTRONIC 530 | - . ° °® ° ° v

=
O

<

NEVABOOST 140

\

BOOST & GO

LEADER 150 START

LEADER 220 START

LEADER 400 - DYNAMIC 220 - 320 START

DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 650 - 1000 START

ENERGY 1500 START

12V 20 An 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah 200 Ah

o ot amdh W M u

SPEED START 1212

SPEED START 1812 - PRO START 1712

Start

PRO START 2212

PRO START 2824

START PLUS 4824

START PLUS 6800 - 6824




Types of Batteries

@ WET Batteries: Lead-Antimony (PbSn) or Lead-
Calcium (PbCa) or Lead Calcium-
Silver (PbCaAg) batteries with liquid
electrolyte.

© Batterie WET: Batterie al Piombo-

Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio
(PbCa) o Piombo-Calcio Argento
(PbCaAg) con elettrolita liquido.

G Batteries WET: Batteries au plomb-antimoine
(PbSn) ou plomb-calcium (PhCa) ou plomb-calcium-
argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide.

G Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn)
o0 plomo-calcio (PbCa) o plomo-calcio-plata (PbCaAg)
con electrdlito liquido.

© WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PbSn) oder
Blei-Kalzium-Batterien (PbCa) oder Blei-Kalzium-Silber-
Batterien (PbCaAg) mit flissigem Elektrolyt.

(RU] Axkymy WET: AKKymynaTopbl CO CBUHLLOM-
CypbMolt (PbSn) U CBUHLIOM-KanbLiem (PbCa) unu
CBUHLIOM-KarbLiem-cepebpom (PbCaAg) € XMaKIM
9NEKTPONUTOM.

@ GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PhCa) with
solid gelatinous electrolyte. Given that these batteries
are completely sealed. Maintenance free.

0 Batterie GEL: batterie al Piombo-
Calcio (PbCa) ad elettrolita solido di tipo
gelatinoso completamente sigillate. Sono
batterie senza manutenzione.

o Batteries GEL: Batteries au Plomb-
Calcium (PbCa) a électrolyte solide de
type gélatineux, complétement hermétiques. Ces
batteries demandent pas d'entretien.

G Baterias GEL: baterias al Plomo-Calcio (PbCa) de
electrdlito sélido de tipo gelatinoso completamente
cerradas. No necesitan mantenimiento.

© GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-
Batterien (PbCa) mit festem, gelartigem Elektrolyt.
Wartungsfreie Batterien.

@ Akkymy GEL: 9T0 aKKyMynaTopbl CO CBUHLIOM-
KanbLuem (PbCa) C TBEp/bIM 3NEKTPONNTOM TUMa
rens, NoMHOCTbIO rePMETIUHbIE. TN akKyMynsTopbl He
HYXAIoTCA B TEXOBCTYXUBAHNU.

TELWIN

@ AGM Batteries: These are solid (starved) electrolyte
lead-calcium (PbCa) batteries. They are completely
sealed. Maintenance-free.

0 Batterie AGM: batterie al Piombo-
Calcio (PbCa) ad elettrolita solido.
G M Completamente sigillate. Sono

. batterie senza manutenzione.

0 Batteries AGM: Batteries au plomb-calcium (PbCa)
a électrolyte solide. Entierement scellées. Aucun
entretien nécessaire.

© Baterias AGM: Son baterias al plomo-calcio
(PbCa) de electrolito sélido. Estan completamente
selladas. Son baterias sin mantenimiento.

© Batterien AGM: Blei-Kalzium-Batterien (PbCa)
mit Feststoffelektrolyt. Vollstandig versiegelt.
Wartungsfreie Batterien.

@ Akkymy AGM: 370 aKKyMyTATOPbI CO CBUHLIOM:-
kanbLuem (PbCa) ¢ TBepabIM anekTponutom. OHu
MOMHOCTbIO repMETIYHbIE. TN aKKyMynSTOpb HE
HYXIaloTCA B TEX0BCTYXNBAHNU.

Battery Connection

Serial connection - MocnepoBarenbHoe CoeaunHeHne Parallel connection - MapannensHoe CoegnHeHne

@ Charge voltage = Sum of each voltage in V *Batteries need to have the

ge @ Charge capacity = Sum of each capacity in Ah ¢ Batteries need to have the
same capacity in Ah

same voltage in V

@ Hanpsxetine sapsga = Cymma OTAENbHbIX EMKOCTEIi * AKKYMyRSTOPbI AOMKHbI
IMETb OfIMHAKOBOE HarpshkeHue

1 2

D Hanpsxerue 3apaga = CymMMma OTAE JbHbIX HANPAXEHNA ® AKKyMyNSTOPbI JOMKHbI
VIMETb OfIMHAKOBYIO EMKOCTb B AMep-uac

1 2

12V + 12V =) 40 Ah + 35 Ah =0

70Ah  70Ah 70Ah

12v 12V

12v

Tronic & Pulse Tronic Technologies

AUTOMATIC CONTROL OF CHARGE PROCESS

G Rétablissement batteries sulfatées e controle
automatique du processus de charge e controle
inversion polarité et court-circuit sans étincelles
o durabilité accrue des batteries

© Aufbereitung sulfatierter Batterien o automatische
Steuerung des Ladevorgangs e funkenlose Kontrolle
von Umpolung und Kurzschluss e langere Lebendauer
der Batterie

@ Regenerates sulphated batteries « automatic
control of the charging process « spark-free
reverse polarity and short circuit control
« batteries last longer

Restablecimiento de baterias sulfatadas

« control automatico del proceso de carga

« control de la inversion de polaridad y
cortocircuito sin chispas e mayor duracién de
las baterias

Tronic, EECITE TN BTN

T —5—3

Mototronic 6/12 Nevatronic 12 Nevatronic 24 Autotronic 25 Boost Digitrony 230 Start

PULSE v e W AT

Tronic

@ BoccTaHoBNEHMe CynbGaTPOBaHHbIX aKKYMyNATOPOB
e ABTOMATUYECKMI KOHTPOSb MPOLIEcca Moa3apsikL
o KOHTPOIb NPV U3MEHEHIM MONAPHOCTY 1 KOPOTKOM
3aMblKaHN 6€3 CKP e MPOMEHNE BPEMEHIA XKU3HIA
aKKyMynATOpOB

© Ripristino batterie solfatate o controllo
automatico del processo di carica e controllo
inversione polarita e cortocircuito senza scintille
o maggiore durata delle batterie

(2]
=
-
:
=
(7]
]
S
=
(4]
o
<
=
o

Digistart 340 Startronic 330, 530

Pulse Doctor Charge
Pulse Tronic
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£ reuin CHARGING & STARTING O

Deeicl ¢ +50¢ / EFFICIENT POWER TRANSFER
crge s 7 ADVANCED CHARGING CONTROL

Polse" o v LOWER CHARGING TIME
BATTERY CHARGER v LONGER BATTERY LIFE

Power Stream Traditional
Technology Technology

AUTOMATIC PTlset 206
Pulse &
se:  NEW

. Power Strean
g BAM G TECHNOLOGY

M, 50x

Q
<t»I:g R“\\‘

[{{={e0)7/5538 DESULFATION

Palset 50
START AID

© A @ @

MEMORY FULL SAFE  ENERGY SAVER MIN VOLTAGE

!:! Pulse 30

Pulse
Tronic

coLD SILENT

START ALTERNATOR

@ G

FINE SET MEMORY SAVER

SUPPLY

(] Doctor Charge 30 E] Doctor Charge 50 - = LOCODE
[[{=e{o)[S:Ad DESULFATION EQUALIZATION
CHARGING CABLES WALL SUPPORT ELECTRON'C CONTROL Decc:fq@rg[; 5O
OF CHARGING CURRENT STARTAID

o« o © ® O
1omm 802794 [ @ so3066 LT

MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE

ouree e (e E ﬁ B E B E
V (50-60Hz) A A Ah 15h mm (LxWxH) kg

Pulse 30 807572 X ° 230-1ph 350 6-12-24 252512 252512 - 5/400 325x100x160 2

E Pulse 50 807573 X X 230-1ph 570 6-12-24 454523 40-40-20 70 10/600 325x100x160 2,3
Doctor Charge 30 807570 X - 230-1 ph 350 6-12-24 252512 25-25-12 = 5/400 325x100x160 2

E Doctor Charge 50 807571 X X 230-1 ph 570 6-12-24 454523 40-40-20 70 10/600 325x100x160 2,3
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K reuim CHARGING & STARTING

Pulse
Tronic

'I'-_CNAI!FE L]
:,,.ml‘l

[d T charge 12 i1 T- charge 20 Boost

[d T charge 10 [c] 1- charge 18 Boost Il T charge 26 Boost

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGING CURRENT

Tronic,

7= NEVATRONIC
NV

m Nevatronic 12 E Nevatronic 24

_ TronicZ
T B
®

]

u 1) | BT = FUSEKIT10PCS W
gpmr® [|ytoTron'c : ©
52 el | ®
: - s
: b ((())) S
=) =
. @a@® E
@ 802255 [N <3 |[EM F =
& o
@ 802256 SAFE -
@ 802257 “ ELECTROMAGNETIC FIELDS L]
=
|3 5
&
<
C H h—d E
T @ o v (B KF G 0 0
V (50-60Hz) W Vv A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
T-Charge 10 807559  «x . ﬁ?\ 40 12 2 2 5/50 . 135x65x48 04
T-Charge 12 807560  «x - f3p?1 55 12 4 4 2/70 3 170x65x35 06
T-Charge 18 Boost 807561  x  boost ﬁ% 110 12 8 8 5/180 3 300x95x55 11
230 y 8(12V)  8(12V)
T-Charge 20 Boost 807563  x  boost ;o TI0M 122+ WEEEAN 307 5/180 3 300x95x55 1,3
T-Charge 26 Boost 807562  x  boost f%?] 220 12 16 16 10/250 3 300x95x55 1,4
) 230 3(6Y)  14(6V)  4/20 (6V)
Mototronic 6/12 807010 X - 1ph 50 6-12 4(12V) 2,5 (12V) 6/30 (12V) - 95x190x180 1,8
Nevatronic 12 807027 - ﬁ?\ £l 12 6 4 40/50 . 95x190x180 23
. 230 6(12V)  4(12V)  40/55(12V)
Nevatronic 24 807045 X - 1ph 110 12-24 4524V 3 (24V) 30745 (24V) - 95x190x180 2,6
. 230 o, 18(12V) 12(12v)  30/225 (12V)
Autotronic 25 Boost 807540 X boost 1ph 300 1224 35 2av) 8 (24V) 20/180 (24V) 4 225x290x205 7,2

55



& i CHARGING & STARTING &

BQST&GO

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS FUSE KIT 20 PCS TROLLEY

= E
@ 802256 LI Ll-_.‘“._ _l
4

" ‘:-"‘ \ m 802020 [
= = mso225s [N
802114 I = s02250 LTI 203002 TN

I[N Nevaboost 100 [zl Nevaboost 140

Tronic o @&
DigiStart Tronic @
g

o e

o "

[ pigitrony 230 Start ] pigistart 340 Pulse Tronic

Pulse

[3 startronic 330 [ startronic 530
H —
T @ - o O 6B (2 G D
V (50-60Hz) A kW Vv A A A A Ah 15h Ne° mm (LxWxH) kg
230 9 55
Nevaboost 100 807028 x  BoOST ) o17- EEEN o EEEE - . 55/180 2  95x190x180 2,6
BOOST 230 50-100cc

Nevaboost 140 sorsar  x P 20 023/ 12 20 13 Eo0STSap) 10/200 2 170:250x165 5.2

Digitrony 230 Start 807575  «x X ﬁ% 08/36 1224 30 20 180 120 30/400 2  225x290x205 9,1

Digistart 340 230 .

4 820327  x x 20 1530 164 1224 45 30 300 180  10/450 -  305x360x630 13,8

Startronic 330 829033  x X ﬁ% 1:30 1,1/7 641224 50 30 230 210  10/450 -  390x260x230 16,3

Startronic 530 829034  x X 53’)% 1440 1,5/95 61224 75 40 400 300  10/600 -  390x260x230 19,5
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Z’N TELWIN CHARGING E

FUSE KIT 10 PCS

{ !
:,] =

T}
==

w
gy
m

S

@ 802255 m

@ 802256

@ 802265 m
@ 802319 -

[l Geminy 10 [l Geminy 11 e ——

[l Nevada 10 IdNevada 11

(2]
=
-
:
-
(")
L]
2
[MNevada 12 [ Nevada 14 I Nevada 15 IT]
o
<
=
o

EITTTEET @ o o O M G 2
\' A A

V (50-60Hz) W Ah 15h mm (LxWxH) kg

Geminy 10 807809  «x ﬁ?] 45 12 35 2 20/35 90x165x175 1,3
. 230 ’ 3(6Y) 2(6Y) 15/30 (6V)
Geminy 11 807807  «x 20 85 612 o e o 90x165x175 1,7
Nevada 6 807021 ﬁ% 35 12 3 1,4 14/30 95x190x180 1,6
Nevada 10 807022  «x fer’)?] 50 12 4 25 25/40 95x190x180 1,7
Nevada 11 807023  «x f?r’)(r)m 50 612 4 25 25/40 95x190x180 17
Nevada 12 807024  «x fi?] 80 12 5 4 40/70 95x190x180 18
Nevada 14 807025  «x ﬁ% 110 12 9 6 60/115 95x190x180 26
230 ; 9(12V)  6(12V)  60/115 (12V)

Nevada 15 807026  «x 20 110 1024 RN 020 2 o (o 95x190x180 26
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£ reuin CHARGING & STARTING

/.Y Alpine 13 Alpine 15

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

B
a 802255 [EI

@ 802256

@ 802257 “

@ 802265
FUSE KIT 20 PCS

Ty

@ 802258 m
& 802259 m

m Leader 400 Start

3| Computer 48/2 PROF

[ eader 150 Start [l Leader 220 Start

I @ o O (2 G D €9
V (50-60Hz) KW Vv A A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg

' Alpine 13 807542  x ﬁ?] 008/ 12 6 4 - - 40/70 . 170x250x165 2,7
-] Alpine 14 Boost 807543 x  boost f%% 011/~ 12 9 6 - - 14/115 2 170250x165 3.4
[ Alpine 15 807544  x ﬁ% 011/ 1224 4?5(%22“(\),) ggm - - /14105((2%42\/‘;) 170250165 3,4
O Alpine 18 Boost 807545 x  boost ﬁ% 02/- 1224 184((2142\%) : gm - . 12%85(2(}“2/;’) 2 170x250x165 3,5
3 Alpine 20 Boost 807546 x  boost f%?] 03 1224 15 E%m {3((2%42\/‘? - . ggﬁgg gm 2 225x200x205 6,9
(A Alpine 30 Boost 807547 x  boost f%?] 08/ 1224 30 20 - - 15/400 3 225x290x205 86
(¥ Alpine 50 Boost 807548 x  boost ﬁ?] 1/- 1224 45 30 - - 20/500 4 265x345x230 9,9
n Computer 48/2 Prof 807063  x f%% 1 Ga (158030 7202 L 6 280x350x320 127
Leader 150 Start 807538  «x X ﬁ% 03/14 12 20 14 140 80 25/250 2 225x290x205 64

Leader 220 Start 807539 x  x ﬁ% 08/36 1224 30 20 180 120 30/400 2 225x90x205 9
Leader 400 Start 807551  x x ﬁ?] 1/64 1224 45 30 300 180 20/700 3 265x345x230 10,9
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£ reuim CHARGING & STARTING

CoNnTROL

lma

ME77

TIMER

BOOST VMK

P x
3,

Y] pynamic 420 start

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS FUSE KIT 10 PCS

TIMER SOB
BOOST YR

REMOTE — T —
~CONTROL | e A
= m |

@ 802029 “

@ 802258

@ 802259 [ 02120 HEE
a 802260 LTI & 02131 I

[*) Energy 650 start i1 Energy 1000 start EJ Energy 1500 start

CHARGING & STARTING

TECHNICAL H =
CHARACTERISTICS e oo | (T [%E ﬂ [ Ao )
( kW ) A A A N° (

V (50-60Hz) A Ah 15h mm (LxWxH) kg
Dynamic 220 Start 829380  «x X fi?] 08/36 1224 30 20 180 120 30/400 2 305x360x630 12,6
Dynamic 320 Start 829381  «x X 53‘)?] 1/64 1224 45 30 300 180 20/700 3 305x360x630 13,4
Dynamic 420 Start 829382  «x X 53‘)?] 1,6/10 1224 75 50 400 300 20/1000 4 305x360x630 16,9
Dynamic 520 Start 829383 «x X ﬁ% 1,6/10 1224 75 50 400 300 20/1000 4 365x460x755 20
Dynamic 620 Start 829384 «x X ﬁ% 2/10 1224 90 70 570 360 20/1550 4 365x460x755 24
Energy 650 Start 829385  x X 2330'3?0 25/20 1224 100 80 1000 60 2 /113?0000((2111%) 5  365x460x755 38
Energy 1000 Start 829008  x 233?;?0 2,5/20 1224 100 80 1000 60 2 /1820000((214%) 5 380x560x885 45
Energy 1500 Start 829009  x X 233?';?0 7/44 1224 330 gm 0 gﬂ; oo gm 50 g%; ;gﬁggg gm 6 380x560x885 69
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£ reuin CHARGING & STARTING

Converter Usb Charger 1000

cod. 801602

Power Converter
=

2 PORTS

[! Converter 70

Converter 310 USB Converter 500

INPUT: 12V DC m» OUTPUT: 230V AC

Converter 1000

T ;ﬁ;;;r
2372 7872

I3 speed start 1212 [d speed start 1812

S—T T X
V (50-60Hz) W A Ah A A Vv Hz W mm (LxWxH) kg

'l Converter 70 829440 - - - 70 - - - - 12 f%?] 50 100  115x60x35 0,2
:) Converter 310 USB 829444 - - : 300 - - - - 12 ﬁ?] 50 600  172:85x52 0,8
(4| converter 500 829446 - - : 500 - - - - 12 ﬁ?] 50 1000 232x130x71 1,9
) Converter 1000 829447 - . . 1000 - . . . 12 ﬁ% 50 1000 337x130x71 2.8
Speed Start 1212 829511 - X ﬁ% . 12 17 1000 300 : . : - 125¢290x315 5,8
Speed Start 1812 829512 - X f:’;% . 12 38 1500 600 - : : . 200x320x350 14,6
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f‘/& TELWIN

0BD I

MEMORY SAVER CABLE

cod. 802693

B o=

JUMP OBD Il VEHICLE’S
START CABLE PORT

QUICK CHARGE

T-CHARGE 12
peg. 55 ITIH

12v [ i 1400
ProStart 1712

CHARGING & STARTING

Pro Start Range

12-24V

[] Pro start 1712

INCLUDED

QUICK CHARGE

T-CHARGE 12
mod. 4824

by 74

i Plus 6800
's’d-ﬁ]v:‘.!-li'

[Pl start Plus 4824

[ start Pius 6800 I[N start Pius 6824

TECHNICAL CHARACTERISTICS

[o]p]4] CHARGE START

] —
a m w L
) \% Ah A

V (50-60Hz mm (LxWxH) kg
Pro Start 1712 829515 - X ﬁ% 12 22 1400 500 190x330x285 9.3
Pro Start 2212 829516 - X ﬁ% 12 34 1800 550 205x335x360 14,6
) 230 ’ 44 (12V)
Pro Start 2824 829517 X = 12.24 YT 2500 800 205x335x360 16,1
] 230 ) 100 (12V) 4400 (12V) 1600 (12V)
Start Plus 4824 829561 X e 12.24 t o e 305x360x630 38
Start Plus 6800 829559 - x = 1224 YOUR BATTERIES 450x460x760 195
) 230 y 130 (12v) 6000 (12V) 2000 (12V)
Start Plus 6824 829560 X = 1224 e Rl 000 450x460x760 55

(2]
=
-
:
=
(7]
]
S
=
(4]
o
<
=
o
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ACCESSORIES

REMOTE CONTROLS GAS REGULATORS
FERNANTRIEBE - AVCTAHLIOHHOIO YMPABJTEHUA R

1

NINDERER - FTA3OBbIE P ATOPb

2 3 THROWAWAY BOTTLES REFILLABLE BOTTLES
1 potentiometer 2 potentiometers pedal .-.i‘:! &
1. x Etronithy 400 cod. 802209 E
x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802219
Superior 260, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse, Supertig 280/1 cod. 722120 cod. 722341 cod. 722119 cod. 722346

2 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802336
Supertig 280/1, Superior 260, 400, 630, Technomig 225, GAs BOTTLE ADAPTO Rs

Inverpulse 425, 625
ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES

3 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802017 BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - ADAMTEPbI AN TA30BbI BANINOH
Superior 260, 400, 630, Supertig 280/1, Inverpulse 425, 625
x Etronithy 400, Turning table cod. 802210 1 2 1 ARGON /CO, - GB-AU
g cod. 432102
CABLES WITH EARTH CLAMP 3 ki 2 ARGON/CO, - ITAUSA
x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 230 GB/AU IT/USA *  cod. 432036
m2 16mm? DX25 cod. 713058
" %5 | x Technology Tig 222, Superior Tig , Superior 260 3 4 3 ARGON/ CO, - DK-N-NL-S-SF
m3 25mm2DX50 cod. 713169 “ " cod. 432160
x Superior 400 m3 35mm? DX50 cod. 723030 4 ARGON/CO. - RU-BY
x Superior Tig m3 50mm2DX50  cod. 723031 DK /N eNL RU/BY /€0, BaVAS2700

TROLLEYS

CARRELLI - CHARIOTS - CARROS - WAGEN - TENEXXKU

1 2 3 4 5 NEW GNEW 7 8
MAX MAX
201 201
i 4m? i A
UNIVERSAL || MONDIAL EUROPA ARCTIC || CONTINENTAL I PULLER STATION
1 (1150x590x1200mm) x Inverpulse 320, 425, 625 cod. 803071 7 (770x565x895mm)  x Professional Inverter cod. 803051
2 (530x480x1080mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072 8 (510x480x840mm)  x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000,
3 (940x480x1180mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803073 glglta' Icgf 5P°t;e0'0%5001 Startronic 330, 530vd 803002
4 (560x480x1100mm)  Technomig Dual Synergic 150, 180 (EURO), 210, mart Inductor - g0t
Superior Tig 251, 252 cod. 803059 9 (730x610x1500mm) x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Car Puller 5000,
5 (965x550x850mm)  x Superior 630 cod. 803064 10 (85670010 ':'gﬁ' C:)fs_'t"’lttm"':ﬁoo °°:' zgzg::
6 (370x750x180mm)  x Technomig 215 Dual Synergic cod. 803075 (R A L L L cod.

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

GRUPPI RAFFREDDAMENTO AD ACQUA - GROUPES REFROIDISSEMENT PAR EAU
- EQUIPOS DE REFRIGERACION POR AGUA - WASSERKUHLUNGSEINHEITEN
- Y3E/bl BOAHOrO OXJIAXXAEHWA

L ] =
&GO Lo
50/60 Hz w 1L bar  (1L/min) kW  mm (LxWxH) kg

1 2 3 20 180 5 3 095  255240x710 155
ﬁ?‘ 180 45 3 08  270x390x330 13

G.R.A. 2500 G.R.A. 3000 fspg 8 J 0.9 N 157

4 5 f3p‘|’1 180 4 3 06  585x235x185 12

‘NEW 2 15 3 3 03 390a%x40 6
G.R.A. 90 G.R.A. 4000 G.R.A. 4500 A TRANSFORMERS (3ph)

G.R.A. 90 x Mastermig 500, Digital Spotter 9000, Supertig 280/1, AUTOTRASFORMATORI - AUTOTRANSFORMATEURS - AUTOTRANSFORMATOREN
PTE 18, 28, PCP 18, 28 cod. 802043 - AUTOTRANSFORMADORES - ABTOTPAHC®OOPMATOPbI
G.R.A. 2500 x Digital Supermig 490, 610, Supermig 480, 580 cod. 802109 1 ATT 150 (208V:230V = 400V 15KVA)  cod. 802685

G.RA. 3000 x Inverpulse 320, 425, 625 cod. 802497 (208
G.RA. 4000  x Superior Tig 302, 421, 422 cod. 802640 A Superior Tig 502, 421, €22
G.R.A. 4500 x Superior Tig 251, 252 cod. 802790 2 ATT 300 (208V-230V =» 400V 27kVA)  cod. 802681

x Inverpulse 320, 425, 625




TIG ACCESSORIES

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMIMIEKT inA CBAPKW TIG

2 cod. 722119— &y cod. 742423 (DX 25)

1 cod. 432036

1o\ ae

cod. 722341
| -
cod. 432036 ,S_' cod. 712030

cod 722119
%/

cod. 712231

y cod 432036
1""—-.. = I #
: ; . Ly
1 / l\' = sToV . ;
e cod. 722563 d. 713058 ™ cod, 713058
cod. (16 mm?- 2m - DX 25) (16 mm? - 2m - DX 25) cod. 990701 (16 mm? - 2m - DX 25)
cod. 801113 cod. 801097 cod. 802415
x Tecnica 151/S, Force Tig 170 x Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE, Tecnica Tig 190, x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185
Advance 187, 227 Tig, Superior 245, Motoinverter 174 CE,
Motoinverter 204 CE, 254 CE, 264D CE, Technomig 215,
Technology 186 HD, 216 HD, 236 HD, 238 CE/MPGE
¥l 5 a3s 6 4. 742570 (DX 50
- 722119 cod. 742427 (DX 50) i TR cod. 742427 (DX 50) ] TR co ( )
g gp ;
t cod. 712231 oo cod. 712231 » cod. 712231
o 43203 ' g
i - cod. 432036 cod. 432036
l-"\- ’ L) ¥
"1-1 . o
cod. 712707 ; A . ik 7
cod. " cod. 713169 "™ cod. 713169
cod. 990701 (25 mm? - 2m - DX 25) “od. 990701 (25 mm?-3m- DX 50) cod. 990701 (25 mm?-3m-DX 50)
cod. 802489 cod. 802607 cod. 802637
X Superior Tig 322 AQUA, 421 AQUA, 422 AQUA

x Technology Tig 222, Superior Tig 311, 322, 421, 422

o5 | REMOTE DEVICE "G
cod. 742615 (DX 50)
e o 502510

+——.+K

x Technology Tig 230

ST26
cod. 742614 (DX 50) cod. 722119

(.‘;;il:;-:

5
cod. 722119

i

e cod. 432036

cod. 712231

cod. 712231
™ cod. 432036

d. 713169 cod. 713169 ior Ti ; ;
cod, 990701 (25 mmE-3m- DX 50) 204990701 (25 mmé-3m-DX 50) §g'f’;;’§'g ROt Device e tomoter
cod. 802788 cod. 802789
X Superior Tig 251, 252 X Superior Tig 252 AQUA
TURNING TABLE INSTRUMENTATION
TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH RUMENTAZIO i ATIO R ACIO
- BPALLIAIOLLIMCA CTON NSTRUMENTIER P b
T.R. 300 -
; cod. 802331 I:_h_? o
~ & — TN
& 1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio - Oszilloskop - Ocuunorpad
& cod. 802401
2 Hall Probe - Sonda di Hall - Sonde Hall - Sonde Hall - Sonda Hall - 3oHp Xonna Hall
cod. 802406
PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO 90° » PIASTRA @ 300 MM INCLINABILE DI 90° * PLAQUE @ 300 3 Variac (1 ph) cod. 802402
MM A INCLINASION A 90° « PLACA @ 300 MM INCLINABLE DE 90° « PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR 4 H.v. Power Supply Unit - Alimentatore H.v. - Alimentation H.v. - Alimentador H v
* (VTACTUFA 1030 i C BOSMOKHOCTEIO HAKTIORA 90 OPTIONAL - Hv Stromquelle - VicTouHuk Mutanna .H'. V. . cod.-8'02403
% & . . 5 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica - Statische Belastung
‘ ' - CtaTiveckas Harpy3ka
B - x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110
50/60 Hz w kg max x Tecnica Plasma, Technology Plasma, Superior Plasma 60 HF (60A) cod. 802111
230 250 10 +10 Remote control 6 Jump Start Check
1ph cod. 802210 x Speed Start, Pro Start cod. 802695




TIG ACCESSORIES

KIT cod. 801113 | TECNICA TIG 160, TECHNOLOGY TECHNOLOGY TECHNOMIG | SUPERIOR TIG | SUPERIOR TIG 311, AQUA VERSION
- TECHNOLOGY TIG 222, TIG 230 225 PULSE, 251, 252 322,421,422, SUPERIOR TIG 322, 421,
PRODUCTS - TIG 185,182 | SUPERTIG 200 SUPERIOR INVERPULSE 320, | 49 |NVERPULSE 320,
= 425, 625, SUP. 400 ! !
260, 630 CE SUP’ERTI(,E 28(.'.' 1 ' | 425, 625, SUPERTIG
KIT cod. 801097 Vg e /L |280/1
ACCESSORIES = D a w M
(=)
Torches 4m DX25 STV
- Torce - Torches @ 742565
- Sopletes - Brenner (801113)
- Topenkn @ 722563
! (801097)
Torches 4m DX25 ST17
- Torce - Torches @ 742423
- Sopletes - Brenner t Blue line
- Topenkn 7 @ 742460
T%m:hesT ) 4m DX50 ST26V
- lorce - lorches
- Sopletes - Brenner e 742958
- Topenku Blue line
' @ 742391
ST17 ST26
Torches 4m DX50 ST26
“Tore - Torch @008 742424 |, a4 712707 ST26
- S(:)rgleeteg r-CBEesnner Blue line @742461 o ap;0;:427 | [(: 742?'14 @ 142421
- Topenku ‘ ST26 8 1321 IEEnne Blue line
; m2 @ 742427 | Blue line nTAEIBPOT | o 742463
Blue line ™ 742463| @ 742463 (+ device )
Torches 4m DX50 AQUA ST18A
- Torce - Torches ST18A m280/1 @ 742426
- Sopletes - Brenner [c] 7423'15 322, 421, 422, 320, 425, 625
;\(E?J’A)\ef ::Iter cooled ; S llic * o 742570
o 142617 PO Blue line
(+ detoo ) & 742462
Torches 8m DX50 ST26 ST26
:g;ﬁe{gs r-Clgfesnner Z~ Z 742?,16 @ 742431
r reen line i
openki ’ a742619p0r | Blelie
(+ device @ 802810)
T ST18A ST18A
- Sopletes - Brenner ! Green line Blue line
- Topenku 4 @ 742620 POT*
AQUA = water cooled ¥/ (+ device [ 802810) @ 742497
Grey Cerium Tungsten Electrodes
- Ele);trodi“tjungsltler;go ceriato grirgio g1 @802220
- Electrodes gris tungsténe -ceri
Flctrodos tngsteno gis - rave 016m802222 | ;. qego500 | o1 w802220 01 mspazzo O °802220 o1 802220
Zeriumwolfram Elektroden g1 @802220 | 44 m 802232 016 © 802222 016 @ 802222
- BOnbQPaNOBH NEKTPOR © 016 802222 0160802222 | 010802222 010802222 ) g0p9g9 024 m802232
LiepHeM Ceporo LseTa ' i 3§0§21§§ 0249802232 | 024802282 024 m802282| oo 530 0802233
DC — ' '
Green Pure Tungsten Electrodes
- Elettrodi tungsteﬁo puro verde g1 m182 41 802234 280/1, 322, 422
- Electrodes verts tungsténe pur = 802234 71 m@802234 802235 g1 m@802234
- (c]
Grine Reoiamelekoden 01618 | 016 [802235 Zii 802236 01,6 @ 802235
- YucTo Bonbhpamosble 3eneHbie @ 802235 724 @ 802236 ' 802237 72,4 @ 802236
anextpoms 020015 | 532 @802237 #3210 032 @ 802237
AC @ 802236 i A 04 @802238
KIT 10 PCS
Els}gtroqe |Diffuésers b1 8802249 91 ©802249 g1 =802249
e o1 maogogs | b ©80249 | oty | 00 ©802249 01 m802249 | 016802250 016 ©802250
Ell‘felmggn%?fra Seclﬁggodo i 016 @802228 71,6 @ 802250 . 2’4 @ 802251 016 @802250 |0 1,6 @802250 | (24 @ 802251 924 @802251
- b dy30pbl 3neKTnoaa H ' 724 @802251 ' 724 @802251 |¢24 @802251| 032 @ 802252 732 @ 802252
- 632 802252 04 @802253 00 @802253
KIT 3 P
EFljgctrode H«'ljlder(sj J1 @802239 g1 m=802239 g1 @802239
Pinees potsdociode 1 o1 mapzay | 01 ©802239 | g | 0% 802239 01 802239 016802240 016 @ 802240
-Pi ta electrod '
E:gm ggrr] r?aﬁ eerc rodo E 016 802225 71,6 @ 802240 024 @ 802241 716 @802240 |¢16@802240 | 024 @ 802241 724 @802241
- 3aKiMbl BNEKTPORA d 024 @ 802241 032 802242 0248802241 | 0248802241 | 032 802242 03,2 @ 802242
' 04 @802243 0: @802243
_CSral?lic nozzles N4 @ 802244 V4 @ 802244
" Bees cramioue 4 E802229 | 4 Em802244 | N4 802244 | o4 m802244 | 4 m802244 | 16 1802245 6 @802245
Egreacr%i?] eceDfasméﬁOS -,r 5802230 | N6 @802245 | N6 @802245 | N6 m802245 | o6 m802245 | 7 @ 802246 7 @ 802246
- Kepamuieckue conens! f ' N6 @802231 | N7 802246 | N7 m802246 | N7 m802246 | \°7 @ 802246 | N8 @ 802247 N8 @ 802247

10 @ 802248

V10 @ 802248

m * POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiometre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noteHuomeTp Toka




CONNECTION KITS - KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE
- KIT CONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMNEKT COEAVHEHNA

HROWA B BOMBOLA : A 0 BOMBOLA ) BO OMBOLA
':;n OUTE B Q | A 0 ARGA PO INDUSTRIA R0
DECUPERA A ANO \: DUSTRIE BOMBONA TIPO IND
O1HOPA3OB A30BbIV BANNO f A 1 DUSTR A A ATTTTOHA
OO3APAHOIO NA30BOro BAMMTOHA POMb Or0 A
cod. 990702 cod. 722120 cod. 722341
cod. 990701

pmcod. 232059

cod. 432036

cod. 802032

MIG-MAG WELDING KITS

cod. 802708

cod. 802067

KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG
- MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIUIEKT AJ1A CBAPKI MIG-MAG

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTANK

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE

- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE

- EINWEGFLASCHE - OOHOPA3OBBII TA30BbI
BAIOH

- REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE

- BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE

- AUFFULLBAREFLASCHE - MOI3APAAHbIN TA30BOV
BANOH

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER
INOX - ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL

- HEP)KABEIOLLIAA CTAJIb

cod. 802132

cod. 722120

cod. 722423

cod. 722415

cod. 722019 cod. 990702

cod. 802132 cod. 722341

cod. 432036

cod. 990701

il

cod. 722423

cod. 722415 0% 722019

cod. 802051

cod. 990703

= cod. 722019

cod. 722423

WAANNER. coo. 722416

cod. 802147
x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Technomig Dual Synergic

cod. 802148
x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Technomig Dual Synergic

cod. 802037 - @ 0,8mm

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Telmig 150/1, 170/1, 180/2, 183/2, 195/2,
Telmig 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2,
Digital Mig 180, 220, 222 Twin, Mastermig 220/2,
Technomig Dual Synergic, Electromig 220

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - TOPOLLKOBOW NPOBO/OKOM

cod. 722795

._\

cod. 722289 Eﬁ -"""'#— W

cod. 722289

cod. 722818

cod. 722291

@\E

cod. 1222.9,0"._.._-_-_— : —
i (

cod. 722814

% Q cod. 722770 @%
’ cod. 722553 5 cod. 722771
cod. 722552 _ @ﬁh
cod. 722195 \ Yt
cod. 802466 - §1,0:1,6mm o ‘ﬁ‘;’}\
x Inverpulse 320 (AQUA) , Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Digital Mig 330, cod. 722773

Supermig 380, Electromig 330

cod. 722769 %‘K{e\\,

¥ cod. 722772

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:
Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI:

cod. 802276 - @ 1,0+2,4mm

X Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA),
Digital Supermig 490 (AQUA), 610 (AQUA), Supermig 480 (AQUA), 580 (AQUA)

e 0 6

2pcs 6pes  10pes 12 pes




MIG - MAG ACCESSORIES

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - ATIOMUHW

cod. 802062

cod. 990703

cod. 722423

cod. 722556

cod. 722019

cod. 802062 cod. 722516

! cod. 722423

- w5 o
‘ - B cod. 722552 %1 &1, 990703
cod. 722629 0 1

cod. 722556 @ 0,8

cod. 722516

S

. cod. 722552
e
\\ﬁ;, cod. 722553

cod. 722127

cod. 802036 - @ 0,8mm

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162, 182,
Telmig 150/1, 170/1, 180/2, 183/2,
Technomig 150, 180 Dual Synergic

cod. 802115 - @ 0,8+1mm

x Telmig 195/2, 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2,
Technomig 180 EURO, 210, 215 Dual Synergic,
Digital Mig 180

cod. 802766 - @ 1+1,2mm

x Digital Mig 220, 222 Twin, Mastermig 220/2, 270/2,
Technomig 225, Electromig 220

e cod. 722597 cod. 742164 cod. 722597
o _-_H% cod. 722167
[ fi
e o
- il cod. 742164
-
cod. 722516 s e . ¢ cod. 722169
\3\‘5 %@d. 722169 LY — %
cod. 742159 . = \\ :
ol Teasse d. 722167 cod. 722516 col. 742160 g - 722168
cod. 5
-@.. At .? WAy
b Qt&" \_‘ﬁ: 1@'3‘ cod. 742160 %% cod 742467 W B
cod. 722553 - e
i, Tk cod. 722552  cod. 722553 cod. 722818 o v"""- s eah AP cod. 742468

cod. 802663 - @ 1+1,2mm
x Mastermig 232 Duplex

cod. 802273 - @ 1+1,6mm
x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA),

cod. 802409 - @ 1+1,6mm

cod. 802596 - @ 0,8+1,2mm

x Supermig 580 (AQUA), Digital Supermig 490 X Inverpulse 320

Digital Mig 330, Supermig 380, 480 (AQUA),
Electromig 330

(AQUA), 610 (AQUA), Inverpulse 320 AQUA,
425 (AQUA), Inverpulse 625 (AQUA)

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN - BOB/HbI MPOBOMNOKU

(6] Oreos O«zos
(2 TEE (2 T

1 Stainless steel - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stahl - HepxageloLLas cTanb

30,8 kg 0,5 cod. 802051
kg 1 cod. 802061
Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AloMUHNI
30,38 kg 0,45 cod. 802062
g1 kg 0,45 cod. 802064
2 Flux cored wire - Filo animato - Fil fourré - Hilo de halma - Fiilldraht - MopoLLkoBas MpoBomoka
30,8 kg 0,8 cod. 802208
kg 3 cod. 802181
0,9 kg 0,8 cod. 802179
kg 3 cod. 802188
g1.2 kg 0,8 cod. 802145
kg 3 cod. 802146
3 Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Crans
30,6 kg 0,8 cod. 802132
kg 5 cod. 802395
30,8 kg 0,8 cod. 802133
kg 5 cod. 802396
kg 15 cod. 802682
g1 kg 15 cod. 802683
712 kg 15 cod. 802684

4 Brazing wire - Filo per brasatura - Fil pour brasage - Hilo para cobresoldadura

- Lotdraht - Mposonoka ang naiku

CuSis 008 kg 0,8 cod. 802495
CuA; 008 kg 0,8 cod. 802496
CuSis @08 kg 3 cod. 802434
CuA; 008 kg 3 cod. 802439

GAS BOTTLES

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN

- TA3OBbIE BANObI

. 2]
o

‘f If{rﬂ

1 Anti-stick spray - Aapo3onb, npensTcTaytoLniA npununanmio (no silicon)  cod. 722000
2 Throwaway - a perdere - jetable - no recuperable - Einweg - OgHopa3oBble
€0, 1 cod. 802038
ARGON CO, 1 cod. 802048
ARGON 1 cod. 802050
3 Refillable - ricaricabile - rechargeable - recargable - Auffillbare - 3anpasnsemble
o0, 12,7 cod. 802217
ARGON CO, 12,7 cod. 802141
ARGON 12,7 cod. 802142



i

MIG - MAG ACCESSORIES

BIMAX 4.135, 4.165, BIMAX 152, 162 TURBO, | TELMIG 150/1 TURBO | BIMAX 182 TURBO, TELMIG 170/1, 180/2,
BIMAX 105 4.195 TURBO, TECHNOMIG 150 DUAL TECHNOMIG 180 DUAL | TELMIG 183/2 TURBO,
PRODUCTS BIMAX 132 TURBO SYNERGIC SYNERGIC DIGITAL MIG 180
ACCESSORIES q % ﬁ,
. TW180
Torch \\ TW160 TW180 25m
orches 2m [ 4.135,4.165, 132 [ 170/1,180/2, 183/2
- Torce - Torches TW120 ! @ 742402 TW160 TW160 %.557%[;]018822 @ 742405
- Sopletes - Brenner A\ 2m @ 742270 2m @ 742402 2m@ 742901
- Topenku TW180 25mi T 180 MT15
2m @ 4195 @ 742233 @ 742605 3mmDM. 180 & 742180
4mmDM. 180 @ 742181
Contact Tips
- TU?Ett“ t}' g‘?tmago : TU?ESt 00,68 722415 00,68 722415 00,68 722415 00,68 722415 0068722415
Komakrotrchen e 008E 722416 00488722416 008722416 005 @ 722416 008 722416
- KorTakTHble TpY6KN - Gteel U
Gzl 9 ) 0058722556 005722556
- Tubetti di contatto - Tub ® ! !
contactTbitos deconacto. [ | Gosm 722667 | 01 B722652 01 @722552 Bog el 722556 01 @722552 posn Tae
- Kontaktrohrchen - KoHTakTHble & X Flux $1,2m@ 4.165,4.195 010722553 g1 @ 722552 0126722553 g1 @ 72255
TpyBkM Al @ 722553 ' '
/Flux
Conical Nozzles @
- Ugelli conici - Becs coniques
- Inyectores conicos n @ 722423 122423 @ 722423 @ 722423 @ 722423
- konische Gasdisen
- KoHnueckue connbl -
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a o T 150 722151 m T 180 8722151
téte fine - Inyect b (1l (] c
et W o 122151 a 122151
C TOHKOW rofioBKOu .
Cylindrical Nozzles
= l)J!geIIi cilindrici - Becs @
lindri - Inyect
gﬁl'r:‘drﬁfﬁ:szyl?ggﬁs‘;f; - 722054 @ 722149 722149 @ 722149 @ 722149 @ 722149
Diisen - UnnHmpnyeckne
consibl
Riveting Nozzles
. Ugelli purlnaturaI chiodi - Becs BTG T 180
t ous - Inyectores . .
Ao [ 722672 0 722672 [ 722672 o 722672
Nagelpunktendisen - Connbl
TOYEUHOI CBapKun reosaen
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs o T 150 o T 180
intage - Inyect tead @ 722150 @ 722150
Pl Iyt e a 122150 a 122150
- Conbl 4na TOYEYHOV CBapKM
00608
Liners Fe 70,608 00,608 70,6:0,8 00,608 00,6:0,8 @ 170/4, 180/2, 183/2
) gua_me guidafilo 3m » 722077 @ 722077 @ 722077 @ 742412 @ 742422 @ 742413
- Guaines pour fil
- Vainas guia alambre mD.V. 180 @ 722437
- Drahtfiihrungsseelen 30608
-P b ! .
nprKgﬁ;Ly”a"paB”"”””e Fe , @D, 180 @ 722712
5m 0 1+1,2 DM. 180
§ @ 722766
L'y Al 01:1.2
=’ 3m* @0, 180 @ 722516
m170/1, 180/2,183/2
Torch Swen fecka. 5 1520 722306 aT20T8
- Encorvados - Brennerhals @ 722810 @ 722078 @ 722078 @ 722078 1150 © 722078 TDM. 180
- NebennHble Wwen ' @ 722305
Springs - Molle -
- Resorts - Muelles = @ 722319 @ 722319 @ 722319 @ 722319 722319
- Feder - MpyxuHbl
— 00,6+0,8
Fe ’ 006:09 @ 722529 006:09 @722529 006:08@ 722019 o 1; % :6a+§§2019 006:08 ©722019
Feed Rolls @ 7.180@ 722529
- Rullini
- Galets 3
¢1m 4.165,4.195
. Al 9 722629 01m@ 722629 01 722629 01@ 722629 01722629
- Ponviku
- $0,6:09 @ 722529 $0,6:09 @ 722529
Flux ’ gLCLs $09:1,2@ 4.165,4.195 00.9+4.2 BIVAX s B
@ 722529 722626 @ 722626 $0,9:1,2 @ 722626




MIG - MAG ACCESSORIES

TELMIG 195/2 TURBO, | DIGITAL MIG 220, TECHNOMIG 180 EURO, MASTERMIG 270/2,
PRODUCTS TELMIG 200/2, 203/2, EIIEISTT%Llelg ggg/rgvm, 210, 215 DUAL SYNERGIC | TELMIG 281 TURBO | TECHNOMIG 225 | DIGITAL MIG 330,
250/2, 251/2 TURBO ! MASTERMIG 300,
MASTERMIG 252 DUPLEX, ELECTROIG 35
ACCESSORIES e, ; !! = ; ;.:""
Ml 3m mN!IT4125180 M1t W25 3m 232183
e aorenes 3 742180 3n o 742183
Sopletes - Brenner 4m@ 742181 4@ 742181 o @ 742184 4m @ 742184
e A 5m @ 742182 NO TELMIG i i 5m @ 742185
ot TS - Tu00s D || 0058722415 005722415 | popm72es | 006 ©722445
: 70,6@ 722415 708 @722680
c&ntactk- Tyhbltﬁs de contacto | 70,8 @ 722416 005m 722416 708 @722680 70,8 @722680 01 @722681
- Kontaktrohrchen 1
- KgHT:KTHobIeCTpeyBKVI Steel s DT oL T g1 =722681 71,2 @722682
Contact Tips P s
Contact Cgmam b e 5080 722556 70,81 722556 505G 20556 70,81 722556
contact - Tubitos de contacto g1 @722552 01 @ 722552
- iy Al o1 m22% 0128722553 o1 72255 012 @ 722553
- KoHTaKTHble TpybKM ! !
Contact Tips - Tubettici €8 008 722556 008 @ 722556
tatto - Tub tact
C?Sb?tog deucgr?tg‘c)tr:) A Flux @ g1 @722552 g1 @722552
- Kontaktrhrchen - KouTakTHble Tpy6Kki 71,28 722553 71,2 @ 722553
COI_Ii_caé Nozzles - Ugelli @
Conicl - becs coniques
- Inyestores coni Cgs_ wonische T @ 722423 @ 722423 @ 722685 @ 722685 @ 722685
GasdUsen - KoHnueckoe conbl
Thin Headed Nozzles
- Ugelli a testa fine - Becs a @
téte fine - Inyectores cabeza i @ 722151 @ 722151 722686 @ 722686 722686
fina - verengte Qﬂsen - Connbl ¢
TOHKOW ronioBKou -
Cylindrical Nozzles - Ugelli
ciﬁndrici- Becs cylindriquegs I @
- Inyectores cilindricos - @ 722149 @ 722149 [ 722684 [ 722684 @ 722684
- zylindrische Diisen
- NnnHapuyeckne connbl
Riveting Nozzles /‘
- Ugelli puntatura chiodi - Becs
pointage clous - Inyectores . [ 722672 @ 722672
punteado clavos - Nagelpunktendlisen
- Connbl TOYEUHOI CBapKi rBo3aen
Spot-welding Nozzles b
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado - @ 722150 @ 722150 @ 722687 @ 722687 @ 722687

Punktschweissdiisen - Connbl ana
TOYEUHOII CBApKIA

Liners

- Guaine guidafilo 5?,{
- Guaines pour fil

- Vainas guia alambre
- Drahtfiihrungsseelen
- Pykasebl, Hanpagnsiowre 5 m

0,608 @ 722437
g1:12 @ 722689

706:08 @ 722437
71:12 @ 722689

706:08 @722437
§1:12 ®@ 722689

$0,6:08 @ 722437
g1:12 ®@ 722689

706:08 @722437
§1:12 ®@ 722689

$0,6:08 B722712 70608 BT22712 | (0,6:08 @ 7122712 70,608 B722712

poBaToRY 01:12 ®@722766 0112 ®@722766 |01:12 @722766| (0112 ®@722766
q gln? 01:1,2 0112 01+1,2 g1+1,2 0112
N, @ 722516 @ 722516 @ 722516 @ 722516 @ 722516

Torch Swan Necks

- Lance - Lances - Encorvados \ @ 722305 @ 722305 @ 722696 @ 722696 @ 722696

- Brennerhals - llebenuHble weu

Springs - Molle .

- Resogts - Muelles =i @ 722319 @ 722319 @ 722690 @ 722690 @ 722690

- Feder - MpyuHbl

Gas diffusors/ Contact @

Tip Holders - Diffusori gas/

Supporti tubetto - D'iffuseurs gaz

/ Suports tubes - Difusores gas/ @ 722688 @ 722688 722688

Sostén tubitos - Gasdiffusoren/ @ 722688

Kontaktrohrchentrager - [a3oBble
anddy3opbl/ KOHTaKTHbIe Tpybki

220, 222
$0,6:08@ 722112
620, 70,6:08 @ 722225
- #0,6+0,8 @ 722019 7 1+1,28 742054 70,608 @722019 | ¢0,6:08@ 722112 '
Fe ’ g1 g 722629 m M‘M B 70,6:0,9 @ 722529 ' o §08:1 ®@722227
plex g1 722629 | 0112 @742054 ‘
-F gﬁllliinli‘o"s 70,6:088 7122225 g1:12 ©@ 742366
- Galets 7 1:1,28 742366
- Roldanas
_Vorschubrollen Al Q g08:1 @742090 0081 @742090 | 008:1 m@742304
- Porkm p1e 722629 g1:12 ®@722127 910 722629 910722629 g1:12 @722127 g1:12 @722167
$0,6:09 @ 722529 g1:1,6 @ 722289

Flux @

709+1,2@ 722626 01424 @ 722195
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MIG - MAG ACCESSORIES

Liners
- Guaine guidafilo Fe »

71:12 @ 722689

§1:12 ©@722689

§12:1,6 @722795

MASTERMIG 400, 500 INVERPULSE 425, 625, AQUA VERSION* SPOOL GUN
INVERPULSE 320 SUPERMIG 380, 480, DIGITAL SUPERMIG 610, | [NVERPULSE 320,425, 625,
PRODUCTS DIGITAL SUPERMIG 490 SUPERMIG 580 MASTERMIG 500, M6 '“
DIGITAL SUPERMIG 490, 610,
e SUPERMIG 480, 580
— N SR8 v
. MT36

Torches
S T 31 742186 : ':';22798 o ng(;gzezs m 16 @802407
- Sopletes - Brenner 4m @ 742187 m mAg o K4 @ 802630
- Topenku 5, @ 742188 5m @ 722800 5mAQUA @ 722683
Contact Tips @ gos = ;ggg;g 708 @722581
- Tubetti di contatto - Tubes #0g @ @ 722582 @ 72241

; g1 5 90,6 5
contact - Tubitos de contacto g1 ®@722681
- Kontaktrohrchen { 012 @722682 01,2 @722583 708@ 722416
- KoHrakTHble Tpy6Kin Steel 5 1' 6 @ 722797 N0 INV. 320 01,6 @ 722587
Contact Tips g1 @742159
e onato - ies, @ 008 ® ;gzgg 012 @742160 008 @ 722556

~Tubi P ’
-C%r(])tr\at%tkterur?rgﬁ:nde concto 312 @ 742468 00,8 @ 722556 01,6 @ 742161 N0 INV. 320 01 @722552
-Kowrakmioie Tpyokn Al & ' g1 @722552 92 ®@T22772 N INV.320
Contact Tips @ 01,2 @722553 g1 ®@722769
- Tubetti di contatto - Tubes - g1 @ 722552 71,6 @722818 g12 @722770
¢ %tnatcatk}%mﬂ:nde Conti::o 01,2 @722553 §1,6 @ 722771 N0 INV. 320
- KowTakTHble Tpy6Ky ux g g2 @T22772 NOINV.320
Conical Nozzles - Ugell @
e 3
i B S @ 2192 a 722808 a 722585 72203
Gasdiisen - KoHuueckue connbl
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos - @ 722809 @ 722595 @ 722149
- zylindrische Diisen
- inunapuyeckue connbl
Thin Headed Nozzles - Ugelli a
testa fine - Becs a téte fine
- Inyectores cabeza fina @ 722793 @ 722151
- verengte Diisen - Connbl ¢
TOHKOI FOMI0BKOM
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado @ 722794 @ 722594
- Punktschweissdiisen
- Connbl 17 TOUEUHOI CBapKiA
50505 @ 722437 AU ) 0110 @722689 0112 @722590

71,2:1,6 @ 722588 NO INV. 320

=

- Guaines pour il 3m §12:1,6 @7122795
- Vainas guia alambre _ 122712
A B06:08 | 722712 S e ToaTes 01:12 @722766 0112 @722780
:SZS?;‘S’K‘?”*“‘* 5m g1:12 @722766 012:16 @722796 §12:1,6 @722796 ¢1,2:1,6 @ 722767 N0 INV. 320
y . Al 01:1.2 g1:12 @722516 g1-12 @742164
™ 3m’ @ 742164 0162 ®@722597 01,2:16 @ 722597 NO INV. 320

Torch Swan Necks
- Lance - Lances - Encorvados
- Brennerhals - NlebeauHble weu

@ 722788

@ 722801

122708

m V6 @990662
o k4 @ 980942

Springs - Molle
- Resorts - Muelles
- Feder - MpyxwHbl

==

@ 722319

=
Gas diffusors - Diffusori @
gas - Diffuseurs gaz et
- Difusores gas - Gasdiffusoren |,

@ 722791

@ 722802

@ 722593

- la3oBble Auddy3opbl

Contact Tip Holders @
- Supporti tubetto - Suports

tubes - Sostén tubitos

- Kontaktrohrchentrager g

- KoHTaKTHble Tpy6KiA

@ 722789

@ 722807

722709

Fe’

Feed Rolls

70,608 @ 722225
7081 @T722227
01:12 @ 742366

%0,6:08 @ 722225
g08:1 @722227
g1:12 @ 742366
§1,.2:16 @ 722241

]
g

0,8+1
112

706:08 ®@ 722225

@ 722227
@ 742366

§12:1,6 B 722241 No INV. 320

£0,6:0,8 mM6
@ 742191

- Rullini

- Galets

- Roldanas

- Vorschubrollen
- Ponmku

L

p08:1 @ 742304
g1:12 ®@722167

7081 @742304
0112 ®@722167
71,216 @722169

g
g

0,8+1
1=182

@ 742304
@ 722167

012:16 @ 722169 No INV. 320

7081 mMem 742193
00,8:09mKs @ 742519
§1:1,2 mK4@ 742520

Flux 4

01:16 @ 722289

g1:16 @ 722289
01424 @ 722195
NO MM. 400, SUP. MIG 380

g

1:1,6

@ 722289

g14+24 B 722195 NoINV. 320

*AQUA = WATER COOLED




. rewin PLASMA ACCESSORIES

TECNICA PLASMA 18 TECNICA PLASMA 31, TECHNOLOGY SUPERIOR PLASMA 60, SUPERIOR PLASMA 90,
PRO DUCTS TECHNOLOGY PLASMA 54 K SUPERPLASMA 83 HF ENTERPRISE PLASMA 160,
PLASMA 41 SUPERPLASMA 130 HF
ACCESSORIES u
Torches - Torce - Torches f 6mme0 @ 742040 6m @ 722332
- Sopletes - Brenner | aeamm 4m @742239 4m @ 742237 4m @ 742381 6m & 83 HF 1@ 722333
- Topenku F-. @ 722474
Torches - Torce - Torches
- Sopletes - Brenner - Fopenkii . : . ) 12n@ 722334
Nozzles 802119
- Ugelli - Becs - Toberas 0133
- Diise - Conmbl @ !1 = 802092 802423 802423 @ 802077 0166802124
Electrodes - Elettrodi - Electrodes a
- Electrodos - Elektroden - Snekrpogs !? @ 802420 @ 802420 802420 802076 @.802122
Long nozzles
- Ugelli prolungati - Becs prolongées -
Toberas prolungados - Verlangerte : . = 802429 . = 802079 = 802083
Diise - YanmHeHHble Conmbl |
e <
Long electrodes
- Elettrodi prolungati - Electrodes
prolongées - Electrodos prolongados -
Verlangerte Elektroden - YanuHeHHble = @ 802428 - = 802078 @ 802082
OnekTpopbl
2]
Torch Safety Caps
Euntar torma| Embsouts tcfrc?]eft = 802096
untales soplete - Stosselschaften
it e @ 802425 802485 802081 802126
8
Spacers - Distanziali
- Entretoise - Espaciadores 9
- Distanzstueck — - - - 802128 802127
- PacriopHbie fetanm ’\| |
~ Y
Insulation Diffusors
- Diffusori isolanti - Diffuseurs 9
isolants - Difusores aislantes
- l;tzplierte Diffusoren - sonupyiouine @ 802422 @ 802422 @ 802422 = 802080 @ 802123
AV y3opbl
b= [kir 2 s |
Brass Diffusors - Diffusori ottone
- Diffuseurs laiton - Difusores de
latén - Messing Diffusoren - Nlatyntble T : : : .
v | @802121
L]
OR Ring - Anello OR - Joints OR
-Aro OR - OR Ringen - Konbio OR o o o o = 802120
CD
Magnetic guides - Guide magnetiche -
Rayures magnétiques - Guias magnéticas
- Magnetischiirungen - MarHutHas @ 802143 @ 802143 802143 802143 = 802143
HanpasnsioLLas @ O
T e e = 802214 = 802214 = 802214
decoupage circulaire - A
- Unidades de corte circular
- Rundschneidenanlage ) ; )
- KpyroBoe YcTpovicTeo Peakit . @ 802218 @ 802211

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS

PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE - PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE - PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE - AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN - CBAPOUHbIE 3AKUMbIE ABTOCETMEHTA
3 L X
‘-4 (é {ﬂ_g‘.;[&.“ ;] TS :
- e K
cod. 802627 ' cod. 802586




. rem SPOT WELDING ACCESSORIES

1 _,..:}, 2 e CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER:
il # 1. kit 2 Twister 1V M8/M10  cod. 801413 2, kit 2 Twister 10H M8/M10  cod. 801416
e kit 2 Twister 14V M12/M14  cod. 801414 kit 2 Twister 14H  M12/M14  cod. 801417
VERTICAL HORIZONTAL kit 2 Twister 18V M16/M18  cod. 801415 kit 2 Twister 18H M16/M18  cod. 801418

DIGITAL CAR SPOTTER
L=45 mm (standard) ........c.ccevrverirnnan cod. 690035 1. L=50 MM e cod. 690012
=95 mm cod. 690036 2. L=125 MM covvveeveveeessseessssessssesssssenees cod. 690028
=216 mm (standard) ........coceererererenen cod. 443020 : 3. L=195 MM oo cod. 690007
XP1.. 1=350 mm (standard)............. cod. 803100 2 4, XD1..... =120 mm (standard)......cod. 803015
XP2.. L=500mm ... 5. XD2........ L=350 MM ...oovvrrrrrrrrennnns cod. 803017
XP3.. L=700 MM oo cod. 801043 6.  XD3.....L=500 MM .o cod. 803024
4 1 2 3N |[4 5
g25 (e p10 ,j- ==y
@ ' 9 910 cod. 690012/‘
o~ =Y — P
c0d. 443020 = = cod. €90029
cod. 443021
910 = cod. 690028
3 el
XP1 - XD1
5 + 500 . 6 Z00 : 5 350 6 500
.:L A : f “
; o =1 11° —
\ <
j\ \ g U\ \ ET Ncod. 690028 0od 830007 4. 690027 — }'
“od. 443020  C00- 443022 cod. 443020 cod. 443023 cod. 690025 GO
f]/ / ﬂ/ / J/""_" 690012 __L_ hl/cod. 690012 |
L === Lo / ) v . G = —
38 xp2 A [ XP3| [XD3
DIGITAL SPOTTER - INVERSPOTTER 10000, 13000 - MODULAR 20/TI - DIGITAL MODULAR
120
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes 1 * 2 * 3 L —
- Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - Mapa npsMbiX KPOHLUTEIHOB C 690005
aneKTpofamm cod.

+—cod. 690047 cod. 690046

* cod. 801048 oigtar sptter 7000 cod. 690005 CUEEI0009 cod. 690044

¢ cod. 801045 Digital Spotter 9000 cod. 690040 ~

O cod. 801054 Inverspotter 10000 Tl I' 85
* cod. 801063 Inverspotter 13000 r cod. 690052

* Modular 20/TI

+ Digital Modular 230-400 JO¥N STRAIGHT ARM PAIR | [ECFY BENT ARM PAIR ETE]  EXTERNAL PROFILES
4 120 5 ____cod. 690076
T cod. 690052 — col. 630043
1 XAL..L=120 MM (SEENGAID) oo cod. 803151 } . f
2. XA =120 M o d. 803150 Y Sl \ -
° Scod.690051  cod. 690040 : T
3. XA LE120 MM e cod. 803158 —_ { cot. 63004G__ LT
A 100
151. ........................................................ cod. 803155 Cs s ]
T I L O L 12 AT m— cod. 803159 m' CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6. XAB.......L=250 MM oo cod. 803152
6 — 280 , 350 ,
1. ... cod. 803153 o i 1
8 e cod. 690047 < i\'
P ARG LEIOUMM s s cod. | cod. 690013 cod. 690049 cod. 690041
9. A9 L5500 MM oot cod. 803156 bt 1'%
———) CF
STRAIGHT ARM PAIR XA7 BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZ0S XA XAT
BASE - GRUNDARMEN KIT - KOMIEKT BA30BbIX KPOHLLTEVNHOB 8 — 9L N
i d. 690048
= cod. 803045 . 7 cat. 630042 " S
, : . 3 T —cod. 690050 Ceh Rl cod. 690018
| L . | \ ; P _ I oot 630048 cod. 690015 |
— 2 M 500 |
1
| XA3] [ XA4| | XA6 | | XA9 | ETX] SHAPEDARMPAR [ xA0 TR
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SPOT WELDING ACCESSORIES

DIGITAL SPOTTER 9000 (AQUA)

i 7

Water cooled arms kit - Kit bracci raffreddati ad acqua - Kit
bras refroidis par eau - Kit brazos enfriados con agua
- Wassergekuhlte Arme kit - KoMnnekT KpoHLITEIHOB ¢
BO[HbIM OX/IXKIEHNEM

INVERSPOTTER 12000

Electrodes /Arm pairs with electrodes - Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi - Electrodes /
Deux bras avec électrodes - Electrodos /Par brazos con electrodos - Elektroden /Armpaar
mit Elektroden - OnekTpogbl/napa npsMbIX KPOHLUTEAHOB C 3EKTPOAaMN

I T cod. 442111
gf ..... L - 33 mm(XXBz) COd'690120
CLAMP  cod. 801045 (igital Spotter 2000) 3. XBL...L=120 mm (standard)................ cod. 803157
1. XR6.... L=250 MM v cod. 803012 J 4, XB2..L=250MM coooooorrrrirrrrsreseeeennen cod. 803105
©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 5. XB3 ..... L= 250 MM oo cod. 803166
CLAMP cod. 801046 (pigital Spotter 9000 AQUA) T 6. XB4....L =400 MM oo cod. 803167
2. Xwe = cod. 803163 WATER COOLED 7. XB5...L=400 MM woovvoiieccrerersesciosneens cod. 803168
3. Xwt cod. 803165 -
4. Xwo cod. 803164 1 - 2 3 —
| 2 rl/ % 3\ N
1 S = ® S ¥ cod. 690091 cod. 742362
5 | | o ™ = \ﬁ
e 8 ® [ ® 8
N\ g g = S Y X S
cod. 690057 69;0 - 3 4 250 5 250
/ 2 Ig cod. 690057 N 5 3 /‘f\il%
s } g g
cod. 690050 " 3 cod. 690119 cod. 742362 3 cod. 690092 ¢od, 742362
| XR6 | | XW6 | cod. 690050 8 3
3 350 , 4 500 — [ XB2| !33‘] ~
. — 6 200 400
' 1 ! cod 690063_ B g \ = C
cod. 690060 cod. 690058 /. e 8 b \ \ cod. 690117"\
cod. 690061 cod. 690049\ TSy cod. 690065 3 cod. 690093 cod. 742362/ (°o¢- 442111
) / g _'f? S 690050 | E (k , : //I cod 690093 cod. 742362
- | XB4 | [333 ! rf
INVERSPOTTER 13500 SMART - 13500 SMART AQUA - 14000 AQUA - 14000 SMART AQUA
WATER COOLED ARMS | ARMS | ELECTRODES
1. CA1.1=95mm STD. ......... cod. 803169 1. CB1..L=95mm STD. ....... cod. 803182 H n n
2. CA2.. cod. 803170 2. CB2 .L=95MM .coovrvrce cod. 803183 @ @ @
Arms with electrodes - Bracci con elettrodi 3. CA3.1= cod. 803172 3. CB3 .L=300mm cod. 803184 a.L=18mm ...... cod. 690130
- Bras avec électrodgs - Brazos con 4, CA4 1= cod. 803172 4. CB4 .L=550 mm... ..cod. 803185 b. l=18mm ...... cod. 690132
electrodos - Arme it Eleroden -napa g - opg c0d. 803182 5. CB5.L=42mm c0d. 803186  © L=25mm .......cod. 690166

KpOHLLITeI?IHOB C aneKtpofamu

STANDARD &

PRODUCTS | |NVERSPOTTER |INVERSPOTTER 43500]  INVERSPOTTER  |INVERSPOTTER 14000
ARMS 13500 SMART SMART AQUA 14000 AQUA SMART AQUA

ey 17 o -

- "

L1

-

[emk]  ICIEN ¢Aaua

cod. 802768 cod. 802767

cod. 321132

s Blelele el

D




ACCESSORIES & BLISTERS

AT

DISPLAYER FOR BLISTERS

| o Cm - STAND
= ATT
| —
? ————
B\ Y
3
cod. 803510

BANNER

M 1 2200x1000 mm
TEI-WI“ g cod. 988956 -
5 )
S 2. 1100x500 mm =}
Welding Technolagies § cod. 988957 | |
bt}
DISPLAYER | ""I}
cod. 803506 ,m
=

500x2400 mm
cod. 989331

600x2800 mm
cod. 989332

GLOVES

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL

- PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSCHUHE - MPOQECCUOHANBHBIE CBAPOYHBIE MEPYATKI

2B

cod. 802673

2B

cod. 802667

SCHERMI - ECRANS - PANTALLAS - SCHIRME - 9KPAH

Ges

2B
TIG

cod. 802632

&

BLANKETS/APRON

COPERTE/GREMBIULE - COUVERTUR
- MANTAS /DELANTAL - SCHWEISSDE

ES/TABLIER
KEN/SCHURZE - NOKPbIBATIA/QAPTYK

1 1 Protective screen with support kit
- Kit schermo protettivo con supporto
- Kit support écran de protection avec support
- Kit pantalla de proteccion con soporte
- Schutzschirm-Kit mit Halterung

- KoMnnekT 3aluTHoro akpaHa ¢ Aepxarenem

orange - arancione - orange - naranja
- orange - opaHXxesbilt cod. 803508

green - verde - vert - verde - grliin
- 3eNeHblN cod. 803509

2 Protective screen - schermo protettivo
- écran de protection - pantalla de proteccion
- Schutzschirm - 3aLWMTHbIA 9KpaH

orange - arancione - orange - naranja
- orange - OparXeBbii cod. 802676

green - verde - vert - verde - grlin - 3eneHbilt
cod. 802677

1740x1740mm

1

UP TO 550°C

UP TO 1100°C

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore
- Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor
- Hitzeschutzdecke - nokpbiBano ot neperpesa

1 red - rossa- rouge - roja - rot - kpacHoe
1420x2000mm cod. 802678

2 white - bianca - blanche - blanca - weif - 6enoe
1530x1920 cod. 802679

2]
B

~

=

wwrr

cod. 802550




. ren ACCESSORIES & BLISTERS

MMA WELDING KITS

1 2

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMMNEKT AnA CBAPK/ MMA

1 (10mm? 3+2 m) cod. 801001
(16mm? 3+2 m) x Nordika 2162, 3200, 3250 cod. 801002

2 (10mm? 3+2 m DX25) x Force 145, 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE,
Force Tig 170, Tecnica 151/S cod. 801000

(16mm? 3+2 m DX25) x Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Advance 187 MV/PFC,
Technology 186 HD, 216 HD, Superior 245,
Tecnica Tig 160, 190, Advance 227 Tig,
Technology Tig 182, 185, 230, Motoinverter 204 CE,
Artika 220, Technomig 215 Dual Synergic cod. 801096

(25mm? 3+2 m DX25) x Artika 270, 282, Quality 280, Eurarc 310, 322, Linear 220,
Technology 236 HD, 238 CE/MPGE, Motoinverter 254 CE,
Motoinverter 264D CE, Thunder 220 AC cod. 801102
3 (256mm? 4+3 m DX50) x Linear 280, Supertig 200, Superior 260 CE, Technomig 225,
Technology Tig 222, Superior Tig 311, 251, 252,
Superior Tig 322 cod. 801081

(35mm? 4+3 m DX50) x Linear 340, 300/S, Supertig 280/1, Superior 400 CE,
Eurarc 410, 422, Inverpulse 320 (AQUA), Thunder 304 CE,

Thunder 314D CE cod. 801095
(50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 410/S, 430 HD, Superior Tig 421, 422,
Etronithy 400 CE, Magnum 400 CE cod. 801093
4 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD,
Inverpulse 425, 625 cod. 801106

1

1- STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO

- STAHL - CTAlTb
@2,5mm  10pcs cod. 802621
@ 3,2mm 8pcs cod. 802622
-
S A AIO 0 DAB
OXYDAB ACERO INOXIDAB
U 0
@2,5mm  10pcs cod. 802623
@ 3,2mm 8pcs cod. 802624

3- STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO
- STAHL - CTAlIb

@1,6mm  15pcs cod. 802616
@ 2mm 15pcs cod. 802617
@2,5mm  15pcs cod. 802618

@ 3,2mm  10pcs cod. 802619

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAMb

RUTILE ©@2mm 2,5 kg (227 pcs)  cod. 802737
RUTILE @25mm 25kg (143 pcs) cod. 802739
RUTILE @32mm 5kg (155 pes)  cod. 802749
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BASIC @25mm 25kg (119pcs) cod. 802748
BASIC ¢32mm 5kg (137 pcs)  cod. 802765

CARBON ELECTRODES - GOUGING

= 1

um

0 8 mm 300mm (5 pes) cod. 802803
¢10mm 300mm (5 pcs) cod. 802305

QIYFORSALESBYMUTPLER: @) @) @ @& B

Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLIDI: 2pcs 6pcs 10 pes 12 pes | hlister
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BOBINE FILO - BOBINES FiL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN

- BOBIHbI MPOBOJIOKN

ACCESSORIES & BLISTERS

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
- TA30BbIE BANNObI

7 Steel - Stainless Steel
Aluminium - Flux

Brazing
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Argon CO,
Argon
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PROFESSIONAL HELMETS
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VANTAGE DRAGON VANTAGE BASIC
Cod. 802614 Cod. 802686

* automatic * automatic
* variable: 9+13 DIN * variable: 9+13 DIN
¢ TIG from 5A ¢ TIG from 5A

o class: 1/1/1/2 o class: 1/1/1/2

TRIBE
Cod. 802658

LOTUS
Cod. 802697
* automatic

o fix 11 DIN
e class: 1/3/1/3

* automatic
* variable: 9+13 DIN
¢ class: 1/3/1/3

Butomuiig

JAGUAR
Cod. 802779
* automatic
* variable: 5+13 DIN

¢ TIG from 20A
e class:1/2/1/2

UP & DOWN
Cod. 802612

o fix
* 11 DIN

NEW

JAGUAR FIRE
Cod. 802807

* automatic

* variable: 5+13 DIN

¢ TIG from 20A
e class:1/2/1/2

TIGER
Cod. 802626

o fix
* 10 DIN

Pag. 13

TIGER MASK

1l
TIGER MASK .
cod. 802626

DIN 10

£

COMPLETE WITH LENSES
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75x98 mm
cod. 802547

90x110 mm
cod. 802581

51x107mm

x mask cod. 802545
x TIGER

cod. 802575

(2]
B

ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTINICO - BLENDSCHUTZGLAS - CBETOQWILTP

60x110 mm
x Up&Down

cod. 802656 (2pcs)

2]
B

Y WS,

TRANSPARENT LENSES (2 PCS) - VETRI TRASPARENTI (2 PZ) - VERRES
TRANSPARENTS (2 PCS) - CRISTALES TRANSPARENTES (2 PZ) -
DURCHSICHTIGE SCHUTZGLASER (2 STK) - MPO3PAYHBIE CTEKTA (2 LLT)

L:

GLASS PROTECTION (2 PCS) - PROTEZIONE VETRO (2 PZ)
- PROTECTION VERRE (2 PCS) - PROTECCION VIDRIO
(2 PZ) - SCHUTZGLAS (2 STK) - 3ALLMTA CTEKJIA (2 LLIT)

51x108 mm x Tiger
cod. 802652

60x110 mm x Up&Down
cod. 802653

90x110 mm x Tribe, Lotus
cod. 802655

90x112 mm x Vantage Dragon, Vantage Basic
cod. 802654

94x115 mm x Jaguar, Jaguar Fire
cod. 802804

o)

i
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75x98 mm

cod. 802545 cod. 802548

@
B
90x110 mm
cod. 802580
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OTHER ACCESSORIES

ACCESSORIES & BLISTERS

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme - 3axum 3azemnenus
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - [lepxatens 3nekTpoaos
Dallas 300 A Dallas 400 A
@ max 25 mm* | @ max 50 mm?
BLISTER | BLISTER
cod. 802609 cod. 802539
CARDBOARD i
cod. 802769 - ’
Dallas 600 A
@ max 70 mm? '
CARDBOARD Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600 A
@ cod. 802785 @ @ max 16 mm? @ max 25 mm? @ max 70 mm? @ max 95 mm?
" cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp - Morsetto per massa “C” Wooden chipping Metal chipping hammer Slag remover
- Borne pour masse “C” - Borne para hammer - Martellina E - Martellina con manico - Escoriatore
tierra “C” - Masseklemme “C” - 3axum con manico in legno in ferro - Marteau a - Excoriateur
3a3emneHus “C” g - Marteau a piquer piquer avec manche - Excoriador
tay = avec manche en bois en fer - Martellina - Schlackenhammer
Cordoba 500 A ‘ E==vagE o - Martellina con mango con mango de hierro - LLletka ong ynaneus
@ max 70 mm? = - de madera - Kleiner - Kleiner Hammer mit Wwnaka
cod. 802536 La i |~ Hammer mit Holzgyiff Metallgriff - Monotok
- MonoTok s ynaneHus L9 yaneHus okanmHbl
|' OKaNWHbl C IePEBAHHON C XKeNes3Hol PyKoATKOM
- PYKOATKON
[ '{ cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541
4
(518 (s 18 - OB (2 1B
Metal brush m Multipurpose weld plier st = Reusable cable lugs DINSE male_ plugs
- Spazzola metallica 2 - Pinza di saldatura AT (2 pes) - Capicorda ;‘\ P (2 pes) - Spinotti 'i._ fnes
- Brosse métallique multiuso - Pince de s ad occhiello (2 pz) gy DINSE maschi (2 pz) gy =
- Cepillo metalico soudage multi-functionnes ; A - Cosses a oeillet ‘ - Fiches DINSE males ‘
- Drahtbiirste - Pinca de soldadura ‘ - 1 (2 pes) - Extremos (2 pes) - Pasadores
e TG multiuso - Mehrzweck- WU | cuerdaa ojete (2 p2) i DINSE machos (2 pz)
schweien Zangen T - Kabelésen (2 stk) =11 - DINSE Steckerstifte
- YHuBepcarbHbin - S - CepbroBoii (2 stk) - Bunku DINSE
CBapOUHbIN 3aXiM KabenbHbin I rsho (2w o
cod. 802542 cod. 802582 HaKOHEUHIIK (2 )
X 25 mm? cod. 802556 X 25 mm? cod. 802558
/ X 50 mm2 cod. 802563 X 50 mm2 cod. 802559
Magnetic hook i = Magnetic holder Battery terminals Battery terminals brush
- Gancio magnetico -\ ey et - Posizionatore extractor - Estrattore “q - Spazzola per morsetti
- Crochet magnétique magnetico per morsetti batteria ™ batteria - Brosse pour
- Gancho magnético - Support - Extracteur pour . bornes batterie - Cepillo
- Magnethaken magnétique bornes batterie - ot para bornes bateria
- MarHuTHbIV Kpiok - Sostenedor Extractor - Biirste fiir
magnético para bornes bateria Batterieklemmen
- Magnetischer - Abzieher flir - LLleTka ang knemm
Halter - MarHutHoe Batterieklemmen barapeu
YCTPOICTBO - JKeTpakTop And |
MO3MLVIOHNPOBAHNS Knemm
cod. 802664 cod. 802583 cod. 802521 ﬁ% SEL

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme - 3axum 3a3emnenus

"RA

Red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbii (+

Welding cable 10 m - Cavo saldatura 10 m
- Cable soudage 10 m - Cable soldadura 10 m
- Schweifkabel 10 m - CapouHbiii kabenb 10 m

x 10 mm? cod. 802574
X 16 mm? cod. 802560
X 25 mm? cod. 802561

(2]

Black - nero - noir - negro - schwarz - YepHbi (-)

Colorado 40 A cod. 802527 Colorado 40A cod. 802528

.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:
Colorado 60 A cod. 802529 Colorado 60A cod. 802530 Q @ @ @ E
Colorado 150 A  cod. 802531 @E Colorado 150 A cod. 802532 @B Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pes 10 pes 12 pes | blister




BATTERY TESTERS

TESTER BATTERIE - TESTEURS BATTERIES - PRUEBAS BATERIAS - BATTERIEPRUGERATE - GATAPEM TECTEPA

INCLUDED:
™
2pCS

cod. 950046

12

T125 T200 T500 DV300 BTS350 DT400 DTS700 DTP800
ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST BATTERY START
OR TES OR TES s CAPABILITY
aiprssatesr B ewmeomiey | ATEMIOUET SIS DRSSO supmiep wpiasT
cod. 802780 cod. 802517 cod. 802781 cod. 802782 cod. 802783 cod. 802605 cod. 802665 cod. 802606

BOOSTER CABLES

CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN KABEL - KABE/IN COEAUHEHIA C AKKYMYTIATOPOM ABTOMOBW1A 8 MEMORY SAVER CABLE

POWER LINE - DIY RANGE (CCA) PRO LINE oDBII
PROFESSIONAL RANGE

3m @16 mm 250A cod. 802746
3m @25mm 350A cod. 802747 | |3 @16 mm 350A cod. 802515

3m @16 mm 250A cod. 802698 | |3m @25mm 550A cod. 802516
ELECTRONIC cONTRoL | |13m @35 mm 800A cod. 802668 cod. 802693

3 =d
A

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHbIE MPUHALNEXHOCTH

a @ Dallas 300A @ max 25 mm? cod. 712260
b € Dallas 400 A @ max 50 mm? cod. 712019
¢ @ Dallas 600 A @ max 70 mm? cod. 712015
POSITIVE CLAMPS - PINZE POSITIVO - PINCES PC PINZAS POSITIVO
- POSITIVE KLEMMEN - NIONIO)XMTE/TbHbIl 34
d @ colorado 40A cod. 712623
e @ Colorado 60 A cod. 712360

Colorado 150 A @ max 16 mm? cod. 712002

: @

g @ Colorado 40 A cod. 712624
h €@ Colorado 60A cod. 712361
i @ Colorado 150A @ max 16 mm? cod. 712001
| @ Toledo 250 A @ max 25 mm? cod. 712030

Toledo 300 A With copper blade - con lamella in rame  cod. 712231
m @ Toledo 400 A @ max 70 mm? cod. 712032
n @ Toledo 600A @ max 95 mm? cod. 712034
o @ Cordoba 500A @ max 70 mm? cod. 712209

p @ Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriador/
cepille - Schlackenhammer - LLleTka 15 yaaneHus Lwiaka cod. 712139

q @ Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - Drahtbiirste - MeTannuueckas wetka cod. 712213

r @ Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a
piquer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer
mit Holzgriff - MonoTok ans ynaneHus okanuHbl ¢ JEpPEBAHHON PYKOSTKO
cod. 712087

S @ Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteau a piquer
avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit metall Griff
- MonoToK [ns ynaneHns okaniHbl C XXene3Hoi PyKOSTKO cod. 712214

ECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
NZAS PORTA R ELEKTRODENZANGEN - NEPXKATEND 3NIEKTPOA0B

PINZE DI MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA
ASSEKLEMM ; 3 A3EMNEHIS

RS/BRUSHES - MARTELLINE/SPAZZOLE - MARTEAUX/BROSSES
RTELLINAS /CEPILLOS - HAMMER/BURSTEN - MOJIOTOK| LLETKA
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LEGENDA

@ Code @ Codice F Code @ Cadigo ) Kode @ Kon @ Cddigo NL Code @ Kod

AR S

@ Model @ Modello F Modele @ Modelo @ Modell @ Mogens
© Modell AR J e

Modelo NL Model

@ Input voltage o Tensione in ingresso F Tension en entrée G Tension de entrada
Q Eingangsspannung @ HanpspxeHve Ha Bxofe Tensao de entrada NL Ingangsspanning
© Inspénning AR Js3 3 seall

@ Mains voltage
© Netzspannung
AR A

Tensione direte F Tension de secteur @ Tension de red
HanpsxeHve cetn Tensdo de rede NL Netspanning @ Nétspanning

@ Max. no load voltage () Tensione a vuoto max. F Tension a vide max. @ Tension en vacio
max. Q Max. Leerlaufspannung @ Makc. xonocToe HanpskeHue Tens&o em vazio max.
NL Max. spanning leeg @ Max tomgangsspanning AR - s s fa sil

Q
N &=8

@ Dc available voltage o Tensione disponibile in DC  F Tension disponible en DC

@ Tension disponible in DC @) D verfiighare Spannung @ HoctynHoe HanpsxeHue B pexume
NOCTOSHHOTO TOKa Tensao disponivel em DC NL Spanning beschikbaar in DC @) Tillganglig
DC-spanning AR  peieeall A i =20 fad

@ Output voltage o Tensione di uscita F Tension de sortie G Tension de salida
Q Ausgangsspannung @ HanpsixxeHne Ha Bbixofe Tensao de saida NL Uitgangsspanning
© Utspanning ar &3~ %>

60%

>
H
=

40°C

@ Absorbed current () Corrente assorbita F Courant absorbee @ Corriente absorbita
@ Stromaufnahme @) nornowentbiit Tok (@ Corrente absorvida NL Stroomopname
© stromforbrukning AR i

alasd A4S

@ Charge/starter voltage o Tensione di carica/awiamento F Tension de charge et de
demarrage G Tension de carga y de puesta en marcha () Auflade und Anlassespannung

@ Hanpsxerwe 3apspa/3anycka Tens@o de carga/accionamento NL Spanning laden /start
© Laddnings-/startspanning AR Jaedill/ o) 2

@ Max. current @) Corrente massima F Courant max. @ Corriente max. ) Max. Strom
@ Makcumanbhbivi Tok (3 Corrente maxima NL Maximum stroom @) Maximal strom

AR )i il

@ Battery capacity o Capacita della batteria F Capacité de la batterie G Capacidad de la
baterie ) Kapazitat der Batterie @) Makc. xoniocToe Harpsketme Capacidade da bateria
NL Capaciteit van de batterij e Kapacitet pa batteriet AR #y Alall i 14

@ Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale F Courant conventionnel de charge
@ Corriente de carga convencional ) Konventionalsladestrom @) Tok KOHBEHLMOHabHOTO
3apsga Corrente de carga convencional NL Stroom van conventioneel laden @ Strom for
el s EN 60335-2-29 1 V/C

@ Tank capacity o Capacita serbatoio F Capacité réservoir G Capacidad deposito
© Tankinhalt @ Obbem pesepsyapa Capacidade depésito NL Capaciteit tank @) Kapacitet
tank AR ()3l daw

START MAX,

normal laddning AR e seall

@ Starting peak current 0 Corrente di picco in awiamento F Courant de pic en demarrage

@ Corriente méxima de puesta en marcha ) Startspitzenstrom @) MukoBbili Tok nycka
Corrente de pico em accionamento NL Piekstroom in start e Toppstrom vid start

AR Jaall e jlall ]

@ MMA Electrode diameter ) Diametro elettrodi MMA F Diamétre électrodes MMA

@ Diémetro electrodos MMA ) MMA Elektrodendurchmesser @ Huametp anektpona MMA
Didmetro eléctrodos MMA NL Diameter elektroden MMA @ Diameter MMA-elektroder

AR MMA il o<l sy L

o
]
S

EN 60335-2-29

@ Rated charge current o Corrente di carica convenzionale F Courant conventionnel de charge
@ Corriente de carga convencional ) Konventionalsladestrom @) Tok KOHBEHLWOHanbHOTO
3apspa Corriente de carga convencional NL Stroom van conventioneel laden e Strom for
normal laddning AR e seell (il s EN 60335-2-29

@ Aluminium welding wire diameter o Diametro filo di saldatura alluminio F Diametre fil

de soudage alluminium @ Diémetro hilo de soldadura aluminio @) Aluminium Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTp NpoBONOKY ANsi CBapKY antoMUHUS Diametro do fio de soldadura do
aluminio NL Diameter aluminium lasdraad @) Diameter pa svetstrad aluminium

AR pallATY o o e oF1 LD

AEFF

@ Charge current @ Corrente di carica efficace F Courant de charge @ Corriente de carga
© Ladestrom @ Tok appekTnBHOrO 3apsaa Corrente de carga eficaz NL Stroom van efficiént
laden @ Strom for effektiv laddning AR~ Jladll (ail) i

@ Brazing wire diameter 0 Diametro filo per brasatura F Diamétre fil pour brasage

e Diametro hilo de cobresoldadura Q Lotendraht Durchmesser @ [nameTp npoBonokn Ans
navkum Diametro do fio para brasagem NL Diameter draad voor hardsolderen 9 Diameter pa
svetstrad for 16dning AR 5 J jadl Jally LaB 2N LI

MAX
40°C
EN60974-1

@ Max. current @) Corrente massima F Courant max. @ Corriente max. @) Max. Strom
@ MakcumanbHbint Tok (3 Corrente maxima NL Maximum stroom @) Maximal strém
AR LS oaadl 40°C EN 60974-1

@ Flux welding wire diameter o Diametro filo saldatura animato F Diamétre fil de soudage
fourre @ Didmetro hilo de soldadura halma @) Fill-Schweissdraht Durchmesser @ Auametp
NPOBOIOKW [Nl CBAPKW MOPOLLKOBOW MPOBOSIOKON Diametro do fio de soldadura com alma
NL Diameter gevulde lasdraad @ Diameter pa fylld svetstrdd AR & il siad Sl il

60%
40°C
EN60974-1

@ Current at 60% @) Corrente al 60 % F Courant au 60% @ Corriente al 60%
© Strom bei 60% @ Tok Ha 60 % ( Corrente a 60% NL Stroom aan 60% @) Strom vid 60%
AR %60 e il

=

@ Current range o Campo regolazione corrente  F Plage de réglage courant G Campo de
regulacion corriente Q Regelbereich @ [lnanasoH perynupoBaHus Toka Campo regulacéo
corrente NL Veld regeling stroom @) Omrade fér instéllning av véxelstrom AR Ll v Jlas

@ Stainless steel welding wire diameter @) Diametro filo saldatura inox £ Diametre fil

de soudage inox @ Didmetro hilo de soldadura acero inoxidable ) Edelstahl Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTtp NpoBO/OKM ANs CBapKW HepxxaseloLL el cTanm Diametro do fio de
soldadura inox NL Diameter roestvrije lasdraad @) Diameter pa svetstrad inox

AR i el i i

AOUT

@ Output current @) Corrente di uscita F Courant de sortie @ Corriente de salida
(© Ausgangsstrom Tok BblIxoaa Corrente de saida NL Uitgangsstroom @ Corrente di
uscita AR g oAl LS

@ Steel welding wire diameter o Diametro filo saldatura acciaio F Diamétre fil de soudage
acier @ Diametro hilo de soldadura acero ) Stahl Schweissdraht Durchmesser

@ [lnameTp NpoOBONOKM As CBApKKM CTanu Diametro do fio de soldadura aco NL Diameter
stalen lasdraad @) Diameter pa svetstrad stal AR —iloall slal AL, i

160%
MAX

U

@ Absorbed power () Potenza assorbita F Puissance absorbée @ Potencia absorbida
@ Leistungsaufnahme @ MorsnoLieHHas MOLIHOCTb Poténcia absorvida NL Geabsorbeerd
vermogen @ Absorberad effekt AR i disieall 3l

@ Mains fuse @) Fusibile di rete F Fusible au reseau @ Fusible de red @) Netzsicherung
@ MpenoxpatuTens cetn Fusivel de rede NL Netzekering @) Natsakring AR 4.3l )8

@ Absorbed power at 50% () Potenza assorbita al 50% F Puissance absorbée a 50%

G Potencia absorbida al 50% Q Leistungsaufnahme bei 50% @ MornoLeHHas MOLLHOCTb Ha
50% (3 Poténcia absorvida al 50% NL Geabsorbeerd vermogen aan 50% @) Absorberad effekt vid
50% AR 50% e duaiedll 3 8l

@ Max electrode force @) Forza massima agli elettrodi F Force max. électrodes

@ Fuerza max electrodos () Max Elektrodenkfraft @) Makcumanbhas cuna Ha anekTpopax
Forca maxima aos eléctrodos NL Maximum kracht naar de elektroden @ Maximal

kraft pa elektroder AR 4l Il =i 5 58 il

@ Max. absorbed power 0 Potenza assorbita max. F Puissance max. absorbée

@ Potencia absorbida méx. @ Max. Leistungsaufnahme @) Makc. norrnoweHHas MoLHOCTD
Poténcia absorvida max NL Max. geabsorbeerd vermogen @) Maximal absorberad effekt

AR ucics 5,8 il

@ Arms projection o Sporgenza bracci F Dimensions Bras G Largo de los brazos
(D) Armausladung@ BoicTyn nney Projeccao bracos NL Uitstekend gedeelte armen
© Utsprang armar AR & ) 532

@ Charge/Start absorbed power 0 Potenza assorbita carica/avwiamento F Puissance
absorbée de charge et de demarrage Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha

Q Leistungsaufnahme Auflade/Start [MornoLLeHHasn MOLLHOCTb 3apsaa/3anycka Poténcia
absorvida de carga/accionamento NL Geabsorbeerd vermogen laden/start @) Absorberad effekt
Laddnings-/start AR Ju il / sadll die daiaal) 5 )l

@ Max. spot-welding thickness on two sides o Spessore massimo puntatura 2 lati
F Epaisseur de pointage max. de 2 cotés e Espesor méx. de punteado sobre 2 lados Q Max.
Punktschweissdicke von 2 Seiten @ MakcumanbHas TonLHa KOHTaKTHOM CBapKn ¢ 2 CTOPOH
Espessura méaxima soldadura por pontos 2 lados NL Maximum dikte puntlassen 2 kanten
© Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor AR sl 53 Al ud lans il

@ Power @ Potenza F Puissance @ Potencia @) Leistung @) mowHocts @ Poténcia

NL Vermogen @ Effekt AR 3l

@ Max. cutting thickness o Spessore taglio massimo F Epaisseur de découpage max.
@ Espesor max. de corte ) Max. Schnittstérke @) TonwHa MakcuManbHoi pesku
Espessura maxima de corte NL Maximum snijdikte @ Maximal skartjocklek

AR pdaiall dlass il

@ DC available power o Potenza disponibile in DC  F Puissance disponible en DC

@ Potencia disponible en DC © DC verfigbare Leistung @ [ocTynHas MOLLHOCTb B pexume
MOCTOSIHHOTO TOKa Poténcia disponivel em DC NL Vermogen beschikbaar in DC @) Tillganglig
DC-effekt AR jpalosl AN i d<fLN G i)

@ Compressed air capacity o Portata aria compressa F Débit air comprimé G Caudal aire
comprimido @) Druckluftdurchsatz @) Motok cxaroro Bosayxa (3 Caudal ar comprimido
NL Vermogen perslucht @) Kapacitet tryckluft AR 1o sxuaall ¢l sgll 3 )38

@ Min. motorgenerator power o Potenza min. generatore F Puissance min. motorgenerateur
G Potencia min. motorgenerador Q Min. Generatoraggregate leistung @ MuHumanbHas
MOLLHOCTb reHeparopa Poténcia min. gerador NL Min. vermogen generator e Generatorns
minimieffekt AR sl gl 3utihi § 88 i | Salh 5a¥

@ Compressed air pressure o Pressione aria compressa F Pression air comprimé
@ Presion aire comprimido @) Druckluft @ Hasnetue cxaroro Bosayxa (@ Pressao ar
comprimido NL Druk perslucht e Tryck tryckluft AR L jaiaall ul syl buiia

@ Maximum output power @) Potenza massima in uscita F Puissance maximale en sortie

AX

’

@ Max. compressed air pressure o Pressione aria compressa massima F Pression air
comprimé max. @ Presién méx. aire comprimido @) Max. Druckluft @ Makc. faBnetve cxaroro
BO3yXa Pressao max. de ar comprimido NL Max. druk perslucht e Maxtryck pa tryckluft

AR Lpaadmall il ppll bt el

@ Potencia maxima en salida ) Héchstleistung am Ausgang @ M

MOLLHOCTb Poténcia max saida NL Maximum vermogen in uitgang e Maximal utgangseffekt
AR 3uas G2 g0 g st

@ Capacity @) Capacita F Capacité @ Capacidad @) Kapazitat @ Obbem
NL Capaciteit @ Kapacitet AR 5 .

Capacidade

(@]

@) Displacement @ Cilindrata F Cylindree @ Cilindrada @) Hubraum @) O6bem LnnuHAPOB
Cilindrada NL Cilinderinhoud @) Cylindervolym AR il sl e

&

@ Spot Energy/Spot time o Energia di puntatura/ Tempo di puntatura F Energie de pointage/
Temps de pointage G Energia de punteado/ Tiempo de punteado Q Punktschweifenergie/
Punktschweifzeit @ OHeprus ToueuHoON cBapku/ Bpems ToueuHon cBapkn Energia de
soldadura por pontos/tempo de soldadura por pontos NL Energie van puntlassen/ tijd van
puntlassen @ Energi till punktsvetsning/punktsvetstid AR by sislll e | | ey olall 53

=

@ Rated reference capacity o Capacita nominale di riferimento F Capacité nominale de
reference G Capacidad nominal de referencia Q Einheitsnennleistung @ Obbem pesepsyapa

Capacidade nominal de referéncia NL Nominale referentiecapaciteit e Nominell
referenskapacitet AR el & s 1) Ay (Al pans¥) dadl

@ Duty cycle/Inverter frequency o Rapporto di intermittenza/ Frequenza inverter
F Facteur de marche/ Fréquence inverter G Ciclo de servicio/ Frequencia inverter
Q Einschaltdauer/ Inverter Frequenz @ CooTHoLeHure rpepbiBucTocTn/YacTota nHeepTepa
Relacao de intermiténcia/Frequéncia inversor NL Verhouding van intermittentie/Frequentie
inverter e Intermittensfaktor/omriktarens utfrekvens AR ] giall 2 & o gl Sl

FOUT

@ Output frequency Frequenza di uscita F Fréquence de sortie G Frecuencia de salida
Q Ausgangfrequenz Yacrora Bbixoaa Frequéncia de saida NL Uitgangsfrequentie
© Utfrekvens AR g sl a5

B 5

@ Spottable stud diameter o Diametro perni puntatili F Diametre goujons pour pointage

G Diametro pernos a puntear Q Durchmesser Aufpunktbarer Bolzen @ [uametp
npuBapuBaemblx LUTbIPEi Diametro dos pinos para soldadura por pontos NL Diameter stiften
die gepuntlast kunnen worden @ Diameter pa bultar for punktsvets AR wdiy shadll s jlai

@ Invert er frequency o Frequenza inverter F Fréquence inverter e Frequencia inverter
Q Inverter Frequenz @ Yacrora uHseprepa Frequéncia inversor NL Frequentie inverter
© Omriktarens utfrekvens AR ) sawall 32 5

@ Number spottable studs o Numero perni puntatili F Nombre goujons pour pointage

@ Numero de pernos a puntear ) Anzahl Aufpunktbarer Bolzen @ KonuuecTso npusapusaembix
wTbIpen Numero dos pinos para soldadura por pontos NL Aantal stiften die gepuntlast kunnen
worden @ Antal bultar for punktsvets AR ey slalll ; jins i
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@ Adjustment positions o Posizioni di regolazione F Positions de reglage G Posiciones de
regulation @) Schaltstufen @ Monoxenue perynuposanus () Posicdes de regulagéo
NL Standen van regeling e Justeringslagen AR L

|

LEGENDA

C

@ Charge @ Carica F Charge @ Carga @ Ladung @ 3apsn (@ Carga NL Laden
© laddning AR (sl

RPM

@ Number of revs ) Numero giri F Nombre de tours @ Numero revoluciones (£) Drehzahl
@ Konuuectso o6opotos () Nimero de rotagdes NL Aantal toeren@@ Antal varv AR Zdill 1=

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 0 Dato ideato da Telwin, non

START

@ Start @) Awiamento F Démarrage @ Arranque @) Anlassen @ Myck
( Accionamento NL Start © Start AR Jusll

presente nella EN 60974-1 F Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @@ Dato STEEL @ Steel @ Acciaio F .ACIer @ Acero © Stahl @ Hepxaseowas crans ) Aco
(y ey | ideado pog(')l’:lwin, no pres?.ritesen la EN 609764-1 © Vvon TelwinTg:eschaffener Wert, der nicht zur NL Staal @ Stal AR il
(ISPLRY | Norm EN 74-1 gehort TO 3HaueHue bbino npuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYET B CTaHAapTe p A Fo— P 5
= EN 60974-1 (’) Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 NL Gegeven bedacht door STAINLESS g:ltalnle;ss sitea) (1) fieie ”g AF Amer |n0>;°/t\c?rotmol><|dab'|: ?_tljo?flreler
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 e Vérdet har faststallts av Telwin och forekommer ej i EN STEEL 2 @ SRKasSioll adicrant o inox NL Roestvrij staal @ Rostritt st
60974-1 AR EN 609741 cdial sall i i 5sSia 1 s Telwin 52 il s 3lie] o5 anal AR faall J5 ) bl
T @ Duty cycle @) Rapporto di intermittenza F Facteur de marche @ Ciclo de servicio GALVANISED @ Galvanized steels @) Acciai galvanizzati F Aciers galvanisés @ Aceros
oty | © Einschaltdauer @ CootHowetve npepbisuctocTn () Relacdo de intermiténcia NL Verhouding galvanizados ) Galvanisierter Stahl @) FanbBaH13npoBaHHbie cTany
van intermittentie @) Intermittensforhallande AR o skl Lo SHEET (@ Acos galvanizados NL Gegalvaniseerde stalen @ Galvaniserat stal
AR (el Ll allaall lall
@ Cooling power 0 Potenza di raffreddamento F Puissance de refroidissement e Potencia
de refrigeracion () Kihlleistungr @ MowrocTs oxnaxaenms () Poténcia de resfriamento ALUMINIUM | Aluminium @ Alluminio £ Aluminium @ Aluminio @ Aluminium @ Aniomurinit

NL Vermogen van koeling @ Kyleffekt AR ;101 5 44

@ Aluminio NL Aluminium @) Aluminium AR a5 5e 511

@ Plate capacity ) Portata F Portée @ Capacidad () Tragweite @) Pacxop () Capacidade
NL Capaciteit @ Kapacitet AR Lusal 1

@ e @ Tiro F Type @ Tiro © T @ Tvn @ Tipo NLType © Typ AR £ 58

Starting @) Awiamento F Demarrage @@ Puesta en marcha © start @ 3anyck
Accionamento NL Start @) Start AR Jsaill

@ Noise level @ Potenza acustica F Puissance acoustique @@ Potencia acustica
Q Schalleistungspegel @ AKyCTUYECKas MOLLHOCTb 0 Poténcia sonora NL Geluidsvermogen
© Ljudeffekt AR il gl i il

@ Fuel consumption ) Consumo carburante F Consommation carburant @@ Consumo
carburante Q Treibstoffverbrauch @ MoTpebneHue Tonnmea Q Consumo de combustivel
NL Brandstofverbruik e Bransleforbrukning AR 2 s gl ligi)

@ Efficiency / Power factor o Rendimento / Fattore di potenza F Rendement / Facteur de
puissance G Rendimento / Factor de potencia Q Leistung / Leistungfaktor@ Otpava /
DaxTop mowHocTn () Rendimento/Factor de poténcia NL Rendement/Factor van vermogen

© \Verkningsgrad/effektfaktor AR & jall Jale | 253 pall

@ Power factor o Fattore di potenza F Facteur de puissance G Factor de potencia
© Leistungfaktor @ Oakrop MowHocTH ( Factor de poténcia NL Factor van vermogen
© Effektfaktor AR i il Lis

@ Protection degree o Grado di protezione F Degré de protection G Grado de proteccion
Q Schutzgrad @ CreneHb 3awmTbl () Grau de proteccdo NL Graad van bescherming
© Shkyddsgrad AR ] jal st

@ Light/dark delay o Ritardo scuro/chiaro F Retard obscur/clair G Retraso oscuro/claro
Q Verzogerung dunkel/hell @ 3apmepxka 3aTeMHEHHbI/MPO3PaYHbIN G Atraso escuro/claro
NL Vertraging donker/helder @ Fordrojning mork/ljus AR <z, \deg s / suase 1dosss

@ Darkening speed ) Velocita oscuramento F Vitesse d’obscurcissement @ Velocidad
oscurecimiento Q Verdunkelungsgeschwindigkeit @ CKOpOCTb 3aTEMHEHUS G Velocidade
escurecimento NL Snelheid verduistering @ Formérkningshastighet AR w3 IJog e

@ Light state ) Stato chiaro F Etat clair @ Estado claro @) Heller Zustand @ Mpospautoe
coctosue (@ Estado claro NL Heldere staat @ Ljus status AR ¢\ds soase 105

@ Dark state @) Stato scuro F Etat obscur @ Estado oscuro ) Dunkler Zustand
@ 3aremrentoe coctostne () Estado escuro NL Donkere staat @) Mork status AR zlds ld<gciss

@ Product’s dimensions o Dimensioni prodotto F Dimensions du produit e Dimensiones
producto ) Produkt Abmessungen @ Paamepbl npoaykta Q Dimensoes do produto
NL Afmetingen van het product @) Dimensioner Produkt AR slay)

@ High Strength Steels @ Acciai Alta Resistenza  F Aciers Haute Résistance
Aceros Alta resistencia @) hochfesten Stéhlen @) Bbicokas cToikocTb cTanei
Acos de alta resisténcia NL Hoge Weerstand Steels @ Hog motstandskraft Steels

AR Y all i _oglall glasyl

@ Inverter technology o Tecnologia inverter F Technologie inverter e Tecnologia
inverter @ Inverter Technologie @ TexHonorus UHBepTep G Tecnologia inversor
NL Technologie inverter @ Teknologi vaxelriktaree AR Inverter iy

@ Thyristor technology o Tecnologia tiristori F  Technologie thyristors G Tecnologia
tiristores Q Thyristoren Technologie @ TexHonorus Tpuctopsl (3 Tecnologia tiristores
NL Technologie thyristor e Teknologi tyristorer AR Thyristor s

@ Chopper technology o Tecnologia chopper F Technologie chopper G Tecnologia
chopper Q Chopper Technologie @ Texxonorua Tukkep {3 Tecnologia pulsador
NL Technologie chopper e Teknologi chopper AR Chopper 4.3

@ Torch @ Torcia F Torche @ Soplete @ Brenner @ lopenka (3 Tocha
NL Toorts @ Skarbrannare AR il il

@ Fan Cooled ) Ventilate F Ventilé @ Con Ventilador @) Mit Ventilator
@ Bentunmpyemble (® Ventiladar NL Geventileerd © Ventileradr AR 4 gl

@ Remote control ) Comando a distanza F Controle & distance @ Control a
distancia @ Fernanschluss @ [ucTaHLMoHHOE yripasnetme (@ Controlo a distancia
NL Afstandbediening @ Farrkontroll AR 2xz (e aSaill

@ With microprocessor 0 Con microprocessore F Avec microprocesseur e Con
microprocesador @) Mit Mikroprozessor @ C MUKpONpOLIECCOpOM

(? Com microprocessador NL Met microprocessor © Med mikroprocessor

AR 488y dallea 3as g
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X

@ Engine-driven welder 0 Motosaldatrice F Poste de soudage motorisé

8 Motosoldadora Q Motorschweissgerét@ MpuBoAHO CBapoUHbIN annapar
Aparelho de solda a motor NL Gemotoriseerde lasmachine @ Motordriven svets

AR AS i) Aalll cilile

@ Digital control o Controllo digitale F Controle numérique e Control digital
© Digitales Kontrolle @ Lingposoe ynpasnetne ( Controlo digital NL Digitale
controle @ Digital kontroll AR (<81l oSl

@ Synergy @ Sinergia £ Synergie @ Sinergia @ Synergie
@ Cureprus @ Sinergia NL Synergie @ Synergi AR Synergy

=T LI [|EAsY]

PULSE PULSE

@ Pulse @ Pulsato F Pulsé @ Pulsado ) Pulsierte
@ Vmnynechbin @ Pulsado NL Gepulseerd @ Med impulser AR o i)

@ Weight @ Peso F Poids @ Peso ) Gewicht @) Bec (D Peso NL Gewicht @) Vikt
AR o

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium o Valigetta: cartone, plastica, alluminio

F Mallette: carton, plastique, aluminium G Maleta: carton, plastico, aluminio Q Koffer: Karton,
Kunststoff, Aluminium @ YemopaHumK: KapToH, NNacTuk, antoMuHui G Estojo: cartao, plastico,
aluminio NL Doos: karton, plastic, aluminium e Vaska: kartong, plast, aluminium

AR gyt po ol 0l g e B g gl

@ Welding accessories o Accessori di saldatura F Accessoire de soudage e Accesorios de
soldadura Q Schweif3zubehdr @ [MpuHamnexHocTn Ang capku O Acessorios para soldadura
NL Toebehoren voor het lassen @ Svetstillbehor AR Jalll il

@ MMA electrode welding @) Saldatura ad elettrodo MMA F Soudage a I'électrode
MMA @ Soldadura con electrodo MMA ) MMA Elektrodenschweissen @) Ceapka ¢
anextponom MMA {3 soldadura por eléctrodo MMA NL Lassen met elektrode MMA
e Svetsning med MMA-elektrod AR MMA b ySll culadlly alalll

@ MIG-MAG wire welding @ saldatura a filo MIG-MAG F Soudage au fil MIG-MAG

@ Soldadura con hilo MIG-MAG @) MIG-MAG Drahtschweissen @) Csapka ¢ nposonokoii
MIG-MAG (3 soldadura de fio MIGMAG NL Lassen met draad MIG-MAG

© Svetsning med MIG-MAGtrad AR MIG-MAG élluy alalll

@ TIG infusible electrode welding 0 Saldatura ad elettrodo infusibile TIG
F Soudage a I'électrode infusible TIG G Soldadura con electrodo infusible TIG
WIG unschmelzbarer Elektrodenschweissen @ Ceapka C Hennaskum anekTpogom TIG
Soldadura com eléctrodo infusivel TIG NL Lassen met elektrode in zekering TIG
© Svetsning med osméltbar TIG-elektrod
AR TIG jeall Jial yie L S uladlly sl

@ Plasma cutting o Taglio plasma F Découpage au plasma e Corte por plasma
@ Plasma Schneiden @) Mnaawentas peska (@ Corte plasma NL Snijden plasma
© Plasmaskéming AR Ls ;3L adall

@ Resistance welding ) Saldatura a resistenza F Soudage par résistance

@ Soldadura por resistencia @ Wiederstand Schweissen @) CBapka ¢
conpotuenenue (3 Soldadura com resisténcia NL Lassen met weerstand e Svetsning
med motstand AR 4 staally alalll

@ Double pulse o Doppio pulsato F Double pulsé G Doble pulsado
0 Doppel-Puls @ [1BoViHblE UMMYTbChI 0 Pulsado duplo NL Dubbel gepulseerd
© Med dubbla impulser AR g s23<ll (=l

Gllulosic

@ Cellulosic electrodes ) Elettrodi cellulosici F Electrodes cellulosiques

8 Electrodos celuldsicos ) Zellulosische Elektroden @) LiennionoaHbie anektposs!
Eléctrodos celulésicos NL Cellulose elektroden @ Elektrod med cellulosahdlje

AR DAY 5 5 Al 5eSIl UaY)

HSS

READY

@ welding of HSS high strength steels ) saldatura di acciai ad alta resistenza

HSS F soudage des aciers a haute résistance HLE e soldadura de aceros de alta
resistencia HSS @ Schweien von hochfesten HSS-Stahlen @) cBapku BbICOKOMPOUHBIX
ctanein HSS (3 soldagem de acos de alta resisténcia HSS NL lassen van hoge sterkte
staal HSS @ svetsning av hoghallfasta stal HSS AR gl o 0=t glduss 0G5 Wi s

Charger

@ Multicharge o Multicarica F  Multicharge G Multicarga Q Mehrladung
@ MHOXeCTBEHHbIV 3apsa G Multi-carga NL Multilader @€ Multiladdning
AR 2zl ol

@ Technology “made by” Telwin o Tecnologia proprietaria Telwin F  Technologie de
propriété Telwin G Tecnologia de propiedad Telwin Q Telwin Eigentumstechnologie
@ TexHonorus sBnseTcs cobeTBeHHocTbo Telwin @) Tecnologia proprietaria Telwin

NL Technologie eigenaar Telwin @) Teknologi som ags av Telwin

AR Telwin a8 29 3€ gles 45

@)
00ST

@ Timer for rapid battery charging o Temporizzatore per la carica rapida
F Temporisateur pour le chargement rapide G Temporizador para la carga rapida
Zeitgeber fiir den Schnellaufladevorgang @ Taitmep Ans 6biCTPOI 3apsaku
Temporizador para a carga rapida NL Timer voor het snel opladen e Timer for
snabbladdning AR <y Jeuss casgs

@ 4 roll wirefeeder @) Trainafilo 4 rulli £ Dévidoir de fil 4 rouleaux @@ Alimentador
de hilo 4 rollos ) 4 Réder Drahtvoschub @ Tara 4 ponuka @ Alimentador 4 rolos
NL Tractie 4 rollen @ Dragare 4 rullar AR s 4 e )

@ Sales quantity per multiple o Quantita di vendita per multipli F Quantité de vente
pour multiples G Cantidad de venta por miltiples Q Mehrfache Verkaufsmenge

@ Konuuectso npoaax Ans MHOXECTB O Quantidade de venda por muiltiplos

NL Verkoopshoeveelheden per veelvouden e Forsaljning i flerpack

AR lgimaanas imgall oS




telwin.com

1SO 9001
FM 549295

TELWIN S.p.A.

Via della Tecnica, 3

36030 VILLAVERLA (Vicenza) Italy

Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800/801
info: telwin@telwin.com - www.telwin.com




